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Allgemeine Hinweise
anleitung, handeln Sie danach und be-
Das Gerat wird in 2 unterschiedlichen Ausfliihrungen
AD 4 Premium mit erweiterten Funktionen und Zu-
Der Asche- und Trockensauger ist ausschlieBlich fiir
Das Gerat eignet sich zur Aufnahme:
lung von Asche.
AD 4 Premium:
Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle Schaden, die

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
A |||| Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
wahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
ausgeliefert.
AD 2
behor.
BestimmungsgemaiRe Verwendung
den privaten Gebrauch im Haushalt und nicht fiir ge-
werbliche Zwecke bestimmt.
—  kalter Asche von Kaminen, Schornsteinen, Ofen,
Aschenbechern und &hnlichen Orten der Ansamm-
—  Grobschmutz aller Art wie zum Beispiel Sand oder
Steinschutt.
Die mitgelieferte Bodenduse ist nicht fir den Gebrauch
auf Teppichen geeignet.
durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fur den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerétes sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.
Entsorgung von Flachfaltenfilter
Flachfaltenfilter sind aus umweltvertraglichen Materiali-
en hergestellt.
Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fiir den Hausmlill verboten sind, kénnen sie tiber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Symbole auf dem Gerat

= Betriebsanleitung lesen.

1 WARNUNG: Brandgefahr durch entziindliche
Materialien.
Beim Aschesaugen sténdig Schlduche und Sau-
ger auf Erwarmung prifen.
Das Sauggut darf eine Temperatur von 40 °C
nicht Gberschreiten.
Keine feuchte Asche einsaugen.
Keinen RuB oder brennbare Stoffe einsaugen.

2-3 Um die Ansammlung von Materialien zu vermei-
den, die eine Brandlast (z. B. Sagespane) dar-
stellen: Sauger nach und vor dem Aschesaugen
im Freien 6ffnen, entleeren und reinigen.
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Sicherheitshinweise

— Die an dem Gerét angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
flir den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachsché&den fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker
Ziehen.

B Reparaturarbeiten und Arbei-
ten an elektrischen Bauteilen
ddrfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

B Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen
anfassen.

B Netzanschlussleitung mit
Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schéaden priifen. Be-
schédigte Netzanschlusslei-
tung unverziiglich durch auto-
risierten Kundendienst / Elek-
trofachkraft austauschen
lassen. Geréat mit beschadig-
ter Netzanschlussleitung
nicht in Betrieb nehmen.

B Keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger ver-
wenden!

B Das Gerét nicht ins Wasser
tauchen!

B Das Gerét nicht am Netzan-
schlusskabel tragen / trans-
portieren.

B Das Netzanschlusskabel
nicht tiber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquet-
schen.

B Den Netzstecker nicht durch
Ziehen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

N WARNUNG

B Das Gerét darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
mal IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.
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B Das Gerét nur an Wechsel-
strom anschlie3en. Die Netz-
spannung muss mit der auf
dem Typenschild angegeben
Spannung (bereinstimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden
empfehlen wir grundsétzlich,
das Gerét lber einen Fehler-
stromschutzschalter (max.
30 mA) zu betreiben.

B Beim Betrieb das Netzkabel
vollstdndig dem Gerét her-
ausziehen / abwickeln.

B Bei sichtbarer Rauchentwick-
lung: Netzstecker ziehen und
Gerdét ins freie bringen.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

N WARNUNG

B Dieses Gerét darf nicht von
Kindern und Personen mit
eingeschrénkten koérperli-
chen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
werden.

B Kinder dlirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung diirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgeftihrt werden.

&N VORSICHT

B Bej langeren Arbeitspausen
Geréat am Hauptschalter / Ge-
réateschalter ausschalten oder
Netzstecker ziehen.

B Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in
Betrieb ist.

B Das Gerét nach jedem Ge-
brauch und vor jeder Reini-
gung / Wartung ausschalten
und den Netzstecker ziehen.

ACHTUNG

B Nie ohne eingesetztem
Flachfaltenfilter und zugeho-
rigem Rahmen saugen, das
Geréat kann sonst beschédigt
werden.

B Das Gerét vor extremer Wit-
terung, Feuchtigkeit und Hit-
ze schitzen.

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

Bestimmte Stoffe kénnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

B Explosive oder brennbare
Gase, Fliissigkeiten und
Stédube (reaktive Stdube)

B Reaktive Metall-Stdube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln
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B HeilBe, brennende oder glii-
hende Gegenstande mit
Temperaturen liber 40°C. Bei
Temperaturen (iber 40 °C be-
steht Brandgefahr.

B Nicht zur Abscheidung ge-
sundheitsschédlicher Staube
(Staubklasse L, M, H).

B Der Betrieb in explosionsgeféhr-
deten Bereichen ist untersagt.

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

&N WARNUNG

Brandgefahr!

B Nicht heil3e, gliihende oder
brennende Asche aufnehmen.
Nur kalte Asche aufnehmen.

B Der Staubbehélter muss vorund
nach jedem Gebrauch entleert
und gereinigt werden.

B Keine Staubsammelbeutel
aus Papier oder Beutel aus
&hnlich brennbaren Materiali-
nen verwenden.

B Keine handelstiblichen
Staubsauger zum Aschesau-
gen verwenden.

B Den Aschesauger nicht auf
brennbaren oder polymeren
Untergriinden, wie z. B. Tep-
pichbbéden oder Vinylfliesen
lagern.

B Nur Asche von zulédssigen
Brennstoffen (z. B. naturbe-
lassenes Scheitholz, Holzbri-
ketts/Holzpellets, Braun- und
Steinkohle) einsaugen.

B Keinen Rul3 einsaugen.

B Sauggut, welches von aul8en
abgekdihlt aussieht, kann im

Innern noch heil3 sein. Im
Luftstrom kénnen sich heil3e
Aschepartikel wieder entzlin-
den.

B Mit metallischem Gegen-
stand Asche aufwiihlen um
Zu testen, ob die Asche noch
heild ist.

B Vor dem Aussaugen von
Ofen unbedingt darauf ach-
ten, dass der Ofen kalt ist.

B Warten Sie, bis die Asche voll-
standig erkaltet ist, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.
Wir raten davon ab das Feuer
schnell mit Wasser zu I6schen.
Das Kaminmaterial vertragt die
plétzlichen Temperaturunter-
schiede nicht und es kénnen
Risse entstehen.

B Beim Aschesaugen sténdig
Saugschlauch und Gerét auf
Erwérmung priifen. Wird eine
Erwédrmung festgestellt, so-
fort das Geréat abschalten.
Netzstecker vom Gerét zie-
hen. Sauggut aus Asche- und
Trockensauger entnehmen.
Geréat im Freien unter Auf-
sicht abkuihlen lassen.

N WARNUNG

Verletzungsgefahr!

B Mit Diise und Saugrohr nicht
in Kopfnédhe saugen.

N VORSICHT

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).
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Standsicherheit

N VORSICHT

B Vor allen Tétigkeiten mit oder
am Gerét Standsicherheit
herstellen, um Unfélle oder
Beschéadigungen durch Um-
fallen des Geréts zu vermei-
den.

Sicherheitseinrichtungen

N VORSICHT

B Sicherheitseinrichtungen die-
nen dem Schutz des Benut-
zers und dlirfen nicht verén-
dert oder umgangen werden.

Geréatebeschreibung
. . et
Abbildungen siehe Ausklappseite! .,::? ;
Der Lieferumfang Ihres Gerates ist auf der i
Verpackung abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken
den Inhalt auf Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Saugschlauchanschluss

Griff

Gerateschalter (EIN/AUS)

Anschluss Filterreinigungssystem
Filterreinigungstaste
Tragegriff/Kabelhaken/Anlehnposition

Abluftgitter und Abluftfilter
(bereits im Gerat eingesetzt)

N o g bhr WN -

8 Behalterverschluss

9 Netzkabel mit Netzstecker
10  Zubehdraufnahme

11 Lenkrolle

12 Grifff Rammschutz

13 Flachfaltenfilter mit Rahmen
(bereits im Gerat eingesetzt)

14  Filterkorb

15  Saugschlauch mit Handgriff
16  Saugrohre 2x0,5m

17  Bodendise

ACHTUNG
Flachfaltenfilter und der zugehérige Rahmen miissen
bei der Anwendung immer eingesetzt sein.

Vor Inbetriebnahme

> Abbildung
Geratekopf abnehmen und Filterkorb herausneh-
men. Dem Gerét lose beigelegte Teile vor Inbe-
triebnahme montieren.

S Abbildung
Filterkorb einsetzen.
Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Inbetriebnahme

AN WARNUNG

Kontrollieren, ob das Gerét nach dem letzten Saugvor-
gang entleert und gereinigt wurde.

Die Verwendung von Staubsammelbeutel ist nicht zu-
lassig.

Abbildung X -

Je nach Ausstattung

Zubehor anschlieflen.

= Saugschlauch in Anschluss eindricken, er rastet
ein.
Zum Entnehmen Raste mit Daumen driicken und
Saugschlauch herausziehen.

= Beide Saugrohre zusammenstecken und mit Saug-
schlauch verbinden.

= Saugrohre und Bodendiise zusammenstecken.

Abbildung

= Netzstecker einstecken.

Abbildung
= Gerat einschalten.
Stellung I: Saugbetrieb

Betrieb unterbrechen

= Gerat ausschalten.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

Abbildung

= Saugschlauch mit Handgriff und Zubehér in die
Mulde des Kabelkakens legen.

Abbildung

= Saugschlauch mit Handgriff in die Mulde des Ka-
belkakens legen.
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Integriertes Filterreinigungssystem

Das Filterreinigungssystem ist fir die Zwischenreini-
gung beim Saugen groBer Mengen Asche vorgesehen.
Hinweis: Durch das Filterreinigungssystem kann der
verschmutzte Flachfaltenfilter per Knopfdruck gereinigt
und die Saugleistung wieder erhéht werden.

Abbildung

= Handgriff des Saugschlauches in den Anschluss
des Filterreinigungssystems am Geréatekopf ste-
cken. Filterreinigungstaste bei eingeschaltetem
Gerat 3 x driicken, dabei 4 Sekunden zwischen
den einzelnen Betatigungen warten.

Hinweis: Nach mehrmaligem Betatigen der Filterreini-

gungstaste den Behalter auf sein Flllvolumen Uberpri-

fen. Ansonsten kann Schmutz beim Offnen des Behal-

ters entweichen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.
Behalter entleeren

Abbildung

= Geratekopf abnehmen.

= Filterkorb entnehmen.

= Behalter entleeren.

= Bei Bedarf Flachfaltenfilter reinigen.
Gerét aufbewahren

Je nach Ausstattung

Abbildung

= Netzanschlussleitung und Zubehér am Geréat ver-
stauen. Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

= Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

= Behaélter und Zubehér bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen

Hinweis

Flachfaltenfilter befindet sich im Filterkorb.

Abbildung

= Geratekopf abnehmen. Rahmen und Filter entneh-
men und Filter abklopfen. Bei Bedarf Filter unter
flieRBendem Wasser reinigen. Filter nicht abreiben
oder abbirsten.
Vor dem Einbau vollstandig trocknen lassen.

Abbildung

= Anschlielend zuerst Filter und danach Rahmen
wieder einsetzen.
Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Austausch Abluftfilter

Empfehlung: Um eine gute Filterung zu gewahrleisten,
Abluftfilter 1x jahrlich austauschen.

Abbildung

Seitliche Laschen des Abluftgitters nach innen dri-
cken.

Abluftgitter mit Abluftfilter abnehmen.

Abluftfilter aus dem Abluftgitter entnehmen.
Gebrauchten Abluftfilter entsorgen.

Neuen Abluftfilter in das Abluftgitter einlegen.
Abluftgitter mit Abluftfilter wieder einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

v

YV

Hinweis:
Einsaugbare Menge kann je nach Sauggut variieren.

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bitte folgende

Punkte prifen.

B Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre sind ver-
stopft.

= Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel ent-
fernen.

B Flachfaltenfilter und/oder GrobschmutZfilter sind
verschmutzt.

Abbildung [N
= Filterreinigung durchfiihren.

Abbildung [EIEN

= Flachfaltenfilter abklopfen und unter flieRendem
Wasser reinigen.
Bei Bedarf Flachfaltenfilter durch neuen ersetzen.
B Abluftfilter ist stark verschmutzt bzw. wurde nicht
regelmaRig gewechselt.

Abbildung

= Alten Abluftfilter durch neuen ersetzten.

Gerat schaltet selbsttatig ab

®  Um eine Uberhitzung durch Verstopfung des Zube-
hérs (z. B. Saugschlauch, Saugrohre, Abluftfilter)
zu vermeiden, schaltet sich das Gerat selbsttatig
ab (Thermoschutzkontakt).

= Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel ent-
fernen.

= Filterreinigung durchfihren.
Siehe Kapitel ,Nachlassende Saugleistung®.

= Nach Reinigung und Abkiihlung kann der Saugbe-
trieb wieder aufgenommen werden.
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Technische Daten

Karcher
AD 2
Spannung 220-240 V
Stromart 50-60 Hz
Nennleistungsaufnahme 600 W
Netzabsicherung (trage) 10 A
Schutzklasse 1l
Gewicht (ohne Zubehdr) 4.4 kg
Behaltervolumen 14 |
Aktionsradius 55 m
Abmessungen 2 345 x mm
330 x 440
Schallleistungspegel Ly, 82 dB(A)
Technische Anderungen vorbehalten!
Kércher
AD 4 Premium
Spannung 220-240 V
Stromart 50-60 Hz
Netzabsicherung (trage) 10 A
Schutzklasse 1l
Gewicht (ohne Zubehdr) 53 kg
Behaltervolumen 17 |
Aktionsradius 7,0 m
Abmessungen @ 365 x mm
330 x 565
Schallleistungspegel Ly, 80 dB(A)
Nennleistungsaufnahme 600 w

Technische Anderungen vorbehalten!

DE - 11
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General notes
Before using your appliance for the
A I!IJ first time, read these original operating

instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Two models of this appliance are offered.

AD 2

AD 4 Premium with advanced features and accesso-

ries.

Proper use

The ash and dry vacuum cleaner is intended for house-

hold use only and not for commercial purposes.

The device is suitable for picking up:

— cold ashes from fireplaces, chimneys, ovens, ash-
trays and similar places where ashes accumulate.

—  Coarse dirt of all types, such as sand or rubble.

AD 4 Premium:

The floor nozzle supplied is not suitable for use on car-

pets.

The manufacturer is not liable for any damage that may

occur on account of improper use or wrong operation.

Environmental protection

The packaging material can be recycled. Please
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliances contain valuable materials that
can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
old appliances using appropriate collection sys-
tems.

Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.

Disposing of flat fold fitler

Flat fold filters are made from environment-friendly ma-
terials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

1> £

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service
Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Symbols on the machine

s

= Read the operating instructions.

1 WARNING: Risk of fire due to flammable mate-
rials.
Continuously check hoses and vacuum cleaner
for heat while vacuuming ashes.
The vacuumed material must not exceed a tem-
perature of 40°C.
Do not vacuum up any moist ash.
Do not vacuum up soot or combustible material.

2-3 In order to avoid the collection of materials that
may represent a fire risk (e.g. sawdust): Open,
empty and clean the vacuum cleaner outside
before and after vacuuming ashes.

EN-5



Safety instructions

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
Works.

B Repair work and work on the
electrical components may
only be performed by an au-
thorised customer service.

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Check the power cord with
mains plug for damage prior
to every use. Immediately
have damaged power cord
replaced by an authorised
customer service/electrician.
Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.

B Do not use scouring agents,
glass or multi-purpose clean-
ers!

B Do not immerse the appli-
ance into water!

B Do not carry / transport the
appliance on the mains cable.

B Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

B Do not remove the mains plug
from the socket by pulling on
the power cord.

&N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The mains voltage must
correspond with the voltage
indicated on the type plate.

B For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a residual
current device (max. 30 mA).

EN -6
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B Completely pull the power
cord out of the appliance or
completely uncoil it upon op-
eration.

B /n case of visible smoke de-
velopment: Pull out the mains
plug and bring the device into
the open.

Safe handling

A DANGER

B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

N WARNING

B This device must not be used
by children or persons with
restricted physical, sensory
or mental abilities or those
lacking in experience and/or
lacking in knowledge.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

AN CAUTION

B /n case of extended breaks,
switch the appliance off at the
main switch / appliance
switch or pull the mains plug.

B Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

B Switch off the appliance after
every use and prior to every
cleaning / maintenance and
pull the mains plug.

ATTENTION

B Never vacuum without insert-
ing a flat fold filter and associ-
ated frame, otherwise the de-
vice can be damaged.

B Protect the appliance from
extreme weather conditions,
moisture and heat.

Other risks

A DANGER

Risk of explosion!

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

B Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

B Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

B Hot, burning or smoldering
objects with temperatures
greater than 40°C. Tempera-
tures above 40°C represent a
fire hazard.

B Not suitable to separate
health-hazardous dust (dust
classes L, M, H).

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.
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&N WARNING

Risk of fire!

B Do not pick up hot, glowing or
burning ash.

Pick up only cold ash.

B The dust container must be
emptied and cleaned before
and after each use.

B Do not use dust collection
bags made of paper or bags
made of similarly combustible
materials.

B Do not use customary vacuum
cleaners to vacuum ashes.

B Do not store the ash vacuum
on combustible or polymeric
surfaces such as carpet or vi-
nyl tiles.

B Only ashes from permissible
fuels (e.g. natural wood,
wooden briquets, wood pel-
lets, lignite and hard coal)
must be vacuumed.

B Do not vacuum up soot.

B Vacuuming material which
appears to have cooled down
from the outside may still be
very hot inside. Hot ash parti-
cles may ignite again in the
air flow.

W Stir up the ashes with a metal
object to check whether the
ashes are still hot.

B Please make sure that the
oven is cold before you vacu-
um clean ovens.

B Wait until the ashes have
cooled down before you be-
gin with the cleaning. We do
not recommend extinguishing
the fire rapidly with water.

The chimney material will not
withstand the quick tempera-
ture changes and may crack.

B Continuously check hoses
and vacuum cleaner for heat
while vacuuming ashes. If
you notice a temperature rise,
switch offthe vacuum cleaner
immediately. Pull out the
mains plug. Remove the vac-
uuming material from the ash
and dry vacuum cleaner. Al-
low device to cool down out-
side under supervision.

&N WARNING

Risk of injury!

B Do not vacuum in the vicinity
of the head when using the
nozzle and suction pipe.

&N CAUTION

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

Stability

&N CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or

with the appliance to prevent
accidents or damage.

Safety Devices

&N CAUTION

B Safety installations serve the
protection of the user and
may not be modified or by-
passed.

EN -8
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Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page!

The scope of delivery of your appliance is
illustrated on the packaging. Check the contents of the
appliance for completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

1 Suction hose connection

Handle

ON/OFF switch for appliance

Filter cleaning system connection

Filter cleaning button

Carrying handle/cable hook/leaning position

Exhaust grille and exhaust filter
(already installed in the appliance)

N o o~ 0N

8 Container closure

9 Mains cable with mains plug

10  Accessory mount

11 Steering roller

12 Handle/skirting protection

13  Flat fold filter with frame
(already installed in the appliance)

14  Filter basket

15  Suction hose with handle

16 Suction tubes 2 x 0.5 m

17  Floor nozzle

ATTENTION
Flat fold filters and the associated frame must always be
inserted during use.

Before Startup
= lllustration

Remove the appliance head and the filter basket.
Mount loose parts deliverd with appliance prior to
start-up.

= lllustration

Insert filter basket.
Insert and lock the appliance head.

Start up

AN WARNING

Check whether the appliance was emptied and cleaned
during the last vacuuming cycle.

The use of dust collection bags is not permitted.

lllustration -

Depending on equipment

Connect accessories.

=>» Slide the suction hose into the connection, it will
lock into place.
In order to disconnect it, push down with your
thumb and pull the suction hose out.

= Connect both suction pipes and connect them to
the suction hose.

= Join suction pipes and floor nozzle together.

lllustration
= Plug in the mains plug.

lllustration
= Turn on the machine.
Position I: Suction operations

Interrupting operation

= Turn off the appliance.
Position 0: Appliance is switched off

lllustration D 1]

= Place suction hose with handle and accessories in
the trough of the cable hook.

lllustration EE

= Place suction hose with handle in the trough of the
cable hook.

Integrated filter cleaning system

The filter cleaning system is intended for intermediate
cleaning when vacuuming large amounts of ash.
Note: Thanks to the filter cleaning system the soiled flat
pleated filter can be cleaned at the push of the button
and the suction performance can be increased again.

lllustration

= Insert the handle of the suction hose into the filter
cleaning system connection on the device head.
Press the filter cleaning button three times with the
device switched on, waiting 4 seconds between the
individual actuations.

Note: After operating the filter cleaning button several

times, check the container for its filling volume. Other-

wise, the dirt might escape when the container is

opened.

Finish operation

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

Empty the container

lllustration

= Take off the device head.

= Remove the filter basket.

= Empty the container.

= Clean the flat fold filter as needed.

Storing the appliance

Depending on equipment

lllustration
= Stow away the mains cable and accessory at the
machine. Store the appliance in a dry room.
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Care and maintenance

= Clean the appliance and accessory parts made of
plastic with a commercial plastic cleaner.

= If required, rinse the container and accessories
with water properly and dry them before reuse.

Clean flat fold filter

Note
The flat fold filter is located in the filter basket.

lllustration

= Remove the appliance head. Remove the frame
and filter and knock the dirt out of the filter. Clean
the filter under running water if necessary. Do not
rub or brush the filter dry.
Let it dry completely prior to installation.

lllustration
=>» After that, insert the filter first and then the frame.
Insert and lock the appliance head.

Replacing exhaust filter

Recommendation: In order to ensure good filtration,
replace the exhaust filter once a year.

lllustration

Press the side lugs of the exhaust grille inwards.
Take off exhaust grille with exhaust filter.
Remove exhaust filter from the exhaust grille.
Dispose of the used exhaust filter.

Insert a new exhaust filter into the exhaust grille.
Reinsert exhaust grille with exhaust filter.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

(A XA XA

Note:
The amount that can be vacuumed up can vary depend-
ing on the vacuuming material.

If the cleaning power of the appliance deteriorates

please check the following:

B Accessories, suction hose or suction pipes are
clogged.

= Remove the clog with a suitable aid.

B Flat fold filter and/or coarse dirt filters are dirty.

lllustration BI

= Clean the filters.
lllustration

= Tap on the flat fold filter and clean it under running
water.
If necessary, replace the flat fold filter with a new
one.

B Exhaust filter is very dirty or has not been changed
regularly.

lllustration

= Replace old exhaust filter with a new one.

EN -10

The device switches off automatically

B To avoid overheating due to clogging of the acces-
sories (e.g. suction hose, suction pipes, exhaust fil-
ter), the device switches off automatically (thermal
protection contact).

= Remove the clog with a suitable aid.

= Clean the filters.

See chapter "Declining suction performance”.

= After cleaning and cooling, vacuuming operations

can be resumed.

Technical specifications

Karcher

AD 2

Voltage 220-240 V

Current type 50-60 Hz

Rated power input 600 W

Mains fuse (slow-blow) 10 A

Protective class I

Weight (without accessories) 4,4 kg

Container capacity 14 |

Action radius 55 m

Dimensions 2 345 x mm
330 x 440

Sound power level Ly, 82 dB(A)

Subject to technical modifications!

Karcher

AD 4 Premium

Voltage 220-240 V

Current type 50-60 Hz

Mains fuse (slow-blow) 10 A

Protective class I

Weight (without accessories) 5,3 kg

Container capacity 17 |

Action radius 7,0 m

Dimensions 2 365 x mm
330 x 565

Sound power level Ly, 80 dB(A)

Rated power input 600 w

Subject to technical modifications!
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j I!IJ Veuillez lire ce manuel d'instructions
tructions et conservez ce manuel pour
AD 2

original avant la premiére utilisation de
une utilisation ultérieure ou pour le futur propriétaire.
AD 4 Premium avec des fonctions et accessoires

votre appareil ; agissez selon ces ins-
L'appareil est livré en 2 versions différentes.
avancés.

Utilisation conforme

L’aspirateur de poussiéres et de cendres est exclusive-
ment réservé al'usage privé a domicile et non a des fins
professionnelles.

L’appareil est adapté aux :

— cendres froides de cheminée, fours, cendriers et
autres emplacements équivalents sujets aux dé-
pbts de cendres.

—  Saletés grossieres de tout type comme par
exemple du sable ou des gravats.

AD 4 Premium:

La buse pour sol livrée n’est pas adaptée a I'utilisation

sur des tapis.

Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-

mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-

recte de I'appareil.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Elimination du filtre plat a plis

Les filtres plats a plis sont fabriqués en matériaux res-
pectueux de I'environnement.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente
Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Symboles sur I'appareil

s

= lire le manuel d'utilisation.
1 AVERTISSEMENT : Risque d'incendie en rai-
son de matériaux inflammables.

Contrélez en permanence les flexibles I'aspira-
teur durant I'aspiration afin de constater une
éventuelle surchauffe.

Les déchets aspirés ne doivent pas dépasser
une température de 40 °C.

Ne pas aspirer de cendres humides.

Ne pas aspirer de suie ou de matiére combus-
tible.

2-3 Pour éviter le dépdt de matériaux qui repré-
sentent une charge calorifique (par ex. de la
sciure) : ouvrir I'aspirateur et le mettre a I'air
libre avant et apres l'aspiration de brosses, le
vider et le nettoyer.
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Consignes de sécurité

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez les
avertissements et consignes
placés sur l'appareil.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Composants électriques

A DANGER

Risque d'électrocution.

B Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

B Seul le service aprés-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les
pieces électriques de I'appa-
reil.

B Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

B \érifier avant chaque utilisa-
tion que le cable d'alimenta-
tion et la fiche secteur ne sont
pas endommagés. Un cable
d’alimentation endommagé
doit immédiatement étre rem-
placé par le service apres-
vente ou un électricien agréé.
Ne pas mettre en service un
appareil avec un cable d'ali-
mentation électrique endom-
mage.

B N'utiliser aucun produit mous-
sant, pour vitres ou multi-
usage !

B Ne pas plonger I'appareil
dans l'eau !

B Ne pas porter / transporter
I'appatreil par le cable d'ali-
mentation.

B Ne pas faire passer le cable
d‘alimentation sur des arétes
vives et ne pas le coincer.

B Ne pasdébrancher lafiche en
tirant le cable d'alimentation.

N AVERTISSEMENT

W [ ’appareil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364.
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B Branchement I'appareil uni-
quement au courant alterna-
tif. La tension du secteur doit
correspondre a la tension in-
diquée sur la plaque signalé-
tique.

B Pour des raisons de sécurité,
nous recommandons que
I'appareil soit exploité avec
un disjoncteur de courant de
défaut (max. 30 mA).

B Pour le fonctionnement, sortir
/ dérouler entierement le
cable d'alimentation de I'ap-
pareil.

B En cas de formation visible de
fumeée : retirer la fiche secteur
et placer I'appareil a I'air libre.

Manipulation fiable

A DANGER

B Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

N AVERTISSEMENT

B Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants et des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui
ne disposent pas de l'expé-
rience et/ou des connais-
sances nécessaires.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appatreil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

A PRECAUTION

B Lors de pauses prolongées,
mettre I'appareil hors service
au niveau du sectionneur gé-
néral / de l'interrupteur d'ap-
pareil ou de la fiche secteur.

B Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.

B Mettre I'appareil hors service
aprés chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien et débrancher la fiche
secteur.

ATTENTION

B Ne jamais aspirer sans le
filtre plat plissé et le cadre
correspondant, I'appareil
pourrait se retrouver endom-
mage.

B Conserver l'appareil a I'abri
des intempéries, de I'humidité
et des sources de chaleur.

Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion !

Des substances déterminées

peuvent provoquer la formation

de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec l'air aspire.

Ne jamais aspirer les subs-

tances suivantes:

B Des gazes, liquides et pous-
sieres (poussiéres réactives)
explosifs ou inflammables

B Poussieres réactives de mé-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides
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B Objets chauds, brilants ou
incandescents aux tempéra-

tures supérieures a 40°C. Il u
existe un risque d'explosion |

avec des températures supé-
rieures a 40 °C.

B Ne pas séparer des poussieres
nocives pour la santé (classe de
poussieres L, M, H).

B | est interdit d’utiliser l'appareil
dans des domaines présentant

des risques d’explosion. |

Par ailleurs, elles peuvent s’avé-
rer agressives pour les maté-
riaux utilisés sur I'appatreil.

AN AVERTISSEMENT |

Risque d'incendie !
B Ne pas utiliser sur des

cendres chaudes, briilantes [ |

ou des braises.
N’enlever que des cendres
froides.

B Le collecteur de poussieres
doit étre vidé et nettoyé avant
et apres chaque utilisation.

B Ne pas utiliser de sac aspira-
teur en papier ou de sachet
en matériau inflammable.

B Ne pas utiliser d’aspirateur |

standard pour l'aspiration de
cendres.

B Ne pas entreposer 'aspira-
teur de cendres sur des sup-
ports inflammables ou en po-
lymere comme p. ex., surune
moquette ou un sol recouvert
de dalles en vinyle.

B Aspirer uniquement les
cendres des combustibles
autorisés (parex. baches non
traitées, briquettes de bois /

FR -8

pellets, charbon noir ou char-
bon de terre).

Ne pas aspirer de la suie.
L’aspect extérieur des dé-
chets peut souvent donner
I'impression qu’ils sont refroi-
dis alors qu’ils sont encore
tres chauds a l'intérieur. Des
particules de cendre chaudes
peuvent s’enflammer dans le
courant atmosphérique.
Retourner les cendres avec
un objet metallique pour tes-
ter siles cendres sont encore
chaudes.

Les poéles doivent obligatoi-
rement étre refroidis avant de
les aspirer.

Attendez que les cendres
soient totalement refroidies
avant de commencer a net-
toyer. Nous ne recomman-
dons pas d’éteindre le feu
avec de l'eau. Le matériau de
la cheminée subit de sou-
daines différences de tempé-
rature et des fissures peuvent
élre creées.

Contrblez en permanence les
flexibles d'aspiration et I'ap-
pareil afin de constater une
éventuelle surchauffe. Si un
échauffement est constate,
mettez immeédiatement I'ap-
pareil hors marche. Enlever
la fiche secteur de I'appareil.
Enlever les déchets aspirés
de l'aspirateur de cendres et
de poussieres. Faire refroidir
I'appareil a I'air libre sous sur-
veillance.
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N AVERTISSEMENT

Risque de blessure !

B Ne pas aspirer avec le suceur
et le tuyau d'aspiration a
proximité du visage.

N\ PRECAUTION

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
I'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques).

Stabilité

& PRECAUTION

B Avant d'effectuer toute opéra-
tion avec ou sur I'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement di a une
chute de l'appatreil.
Dispositifs de sécurité

A PRECAUTION

B Le but des dispositifs de sé-
curité est de protéger I'utilisa-
teur. lls ne doivent en aucun

cas étre transformés ou dé-
sactivés.

Description de I’appareil

lllustrations, cf. c6té escamotable !

L'étendue de la fourniture de votre appa-
reil figure sur I'emballage. Lors du déballage, contrdler
l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages

imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

1 Raccord du tuyau d'aspiration

Poignée

Interrupteur MARCHE/ARRET
Raccordement systéme de nettoyage de filtre

touche de nettoyage du filtre

o g A~ W N

Poignée de transport/Crochet de cable/Position
d'appui

7 Grille et filtre pour l'air vicié
(déja mise en place dans I'appareil)

8 Dispositif de verrouillage de la cuve
9 Cable secteur avec fiche secteur
10 Range-accessoires

11 Roues directionnelles

12 Poignée/Protection anti-chocs

13  Filtre a plis plats avec cadre
(déja mise en place dans l'appareil)

14  Panier de filtrage
15  Flexible d'aspiration avec poignée
16  Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

17  Buse de sol
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ATTENTION
Le filtre plat plissé et le cadre correspondant doivent
étre toujours mis en place pour I'utilisation.

Avant la mise en service
= lllustration

Enlever la téte de I'appareil et retirer le panier de fil-
trage. Monter les pieces jointes en vrac a |'appareil
avant la mise en service.

> lllustration

Mettre en place le panier de filtrage.
Mettre la téte d'appareil en place et la verrouiller.

Mise en service

AN AVERTISSEMENT

Contréler si l'appareil a été vidé et nettoyé apres le der-
nier procédé d'aspiration.

L'utilisation de sacs a poussiéres est interdit.

Figure -

En fonction de I'équipement

Raccorder les accessoires.

= Enfoncer le flexible d'aspiration dans le raccord
jusqu'a ce qu'il s'encliquette.
Pour le retirer, presser le cran d'arrét du pouce et
retirer le flexible d'aspiration.

= Assembler les deux tubes d'aspiration et les relier
au flexible d'aspiration.

= Assembler les tubes d'aspiration et la buse pour
sol.

lllustration

= Brancher la fiche secteur.

lllustration

= Allumer I'appareil.
Position | : Aspiration

Interrompre le fonctionnement

= Mettre 'appareil hors tension.
Position 0: appareil hors circuit.

lllustration Ell

= Placer le tuyau d'aspiration avec la poignée et les
accessoires dans le logement du crochet de cable.

lllustration

= Placer le tuyau d'aspiration avec la poignée dans le
logement du crochet de cable.
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Systéme de nettoyage de filtre intégré

Le systeme de nettoyage de filtre est prévu pour le net-
toyage intermédiaire lors de I'aspiration de quantités im-
portantes de cendres.

Remarque :Par le systéme de nettoyage de filtre, le
filtre plat plissé encrassé peut étre nettoyé par la pres-
sion de bouton et la puissance d'aspiration peut de nou-
veau étre augmentée.

lllustration

= Insérer la poignée du tuyau d'aspiration dans le
raccordement du systéme de nettoyage de filtre sur
la téte de I'appareil. Appuyer trois fois sur la touche
de nettoyage de filtre alors que 'appareil fonc-
tionne, attendre 4 secondes entre chaque action-
nement.

Remarque : Apres plusieurs activation de la touche de

nettoyage du filtre, vérifier le volume de remplissage du

réservoir. Sinon, il n'est pas exclu que de la saleté

s'échappe lors de I'ouverture du réservoir.

Fin de I'utilisation

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.
Vider le réservoir

lllustration

= Retirer la téte de I'appareil.

= Extraire le panier de filtrage.

= Vider le réservoir.

= Sinécessaire, nettoyer le filtre plat plissé.
Ranger I'appareil

En fonction de I'équipement

lllustration

= Ranger le cable de raccordement et les acces-
soires sur l'appareil. Stocker I'appareil dans des lo-
caux secs.

Entretien et maintenance

= Entretenir I'appareil et les accessoires plastique au
moyen d'un nettoyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau si nécessaire et
les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

Remarque
Le filtre plat plissé se trouve dans le panier de filtrage.

lllustration [{II

= Retirer la téte de 'appareil. Retirer le cadre et le
filtre et tapoter sur le filtre pour détacher les sale-
tés. Si nécessaire, nettoyer le filtre a I'eau claire.
Ne pas frotter ou brosser le filtre.
La faire complétement sécher avant le montage.

lllustration

= Remettre ensuite tout d'abord le filtre puis le cadre
en place.
Mettre la téte d'appareil en place et la verrouiller.
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Remplacement du filtre pour I'air vicié

Recommandation : Pour garantir un bon filtrage, rem-
placer le filtre pour I'air vicié 1x par an.

lllustration

= Appuyer vers l'intérieur sur les languettes de la
grille pour I'air vicié.

= Retirer la grille avec le filtre pour I'air vicié.

= Retirer le filtre de la grille pour Iair vicié.

=> Eliminer le filtre pour I'air vicié usagé.

= Insérer le nouveau filtre dans la grille pour I'air vi-
cié.

= Remettre en place la grille avec le filtre pour l'air vi-
cié.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Remarque :
La quantité aspirable peut varier en fonction des pous-
siéres aspirées.

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez vérifier les

points suivants.

B Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes
d'aspiration sont bouchés.

= Retirer les dépdts avec un moyen auxiliaire adapté.

B Le filtre plat plissé et/ou le filtre pour déchets volu-
mineux sont encrassés.

lllustration EI

= Effectuer le nettoyage du filtre.
lllustration

= Taper sur lefiltre plat plissé pour retirer le plus gros
et nettoyer a I'eau courante.
Si nécessaire, remplacer I'ancien filtre plat plissé
par un nouveau.

B Le filtre pour l'air vicié est fortement encrassé, ce
qui signifie qu'il n’a pas été remplacé a intervalles
réguliers.

lllustration

= Remplacer I'ancien filtre pour I'air vicié par un nou-
veau.

L'appareil se met hors service de maniére
autonome.

B Pour éviter toute surchauffe en raison d’un blocage

au niveau d'un accessoire (p. ex., dans le tuyau

d'aspiration, les tubes d'aspiration, le filtre pour I'air

vicié), 'appareil dispose d'un arrét automatique

(disjoncteur thermique).

Retirer les dépdts avec un moyen auxiliaire adapté.

Effectuer le nettoyage du filtre.

Cf. chapitre « Puissance d'aspiration défaillante ».

= |l est possible de reprendre en mode Aspiration
aprés le nettoyage et le refroidissement de I'appa-
reil.

vV

Caractéristiques techniques

Kéarcher

AD 2

Tension 220-240 V

Type de courant 50-60 Hz

Puissance nominale absorbée 600 w

Protection du réseau (a action 10 A

retardée)

Classe de protection 1l

Poids (sans accessoire) 4,4 kg

Volume de la cuve 14 |

Rayon d'action 55 m

Dimensions 2 345 x mm
330 x 440

Niveau de puissance acous- 82 dB(A)

tique Lya

Sous réserve de modifications techniques !

Kéarcher

AD 4 Premium

Tension 220-240 V

Type de courant 50-60 Hz

Protection du réseau (a action 10 A

retardée)

Classe de protection ]

Poids (sans accessoire) 53 kg

Volume de la cuve 17 |

Rayon d'action 7,0 m

Dimensions 2 365 x mm
330 x 565

Niveau de puissance acous- 80 dB(A)

tique Lya

Puissance nominale absorbée 600 w

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A | IJ prima volta, leggere le presenti istru-
—I  zioni per l'uso originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di
rivendita dell'apparecchio.
L'apparecchio & fornito in 2 diverse versioni.
AD 2
AD 4 Premium con funzioni ampliate e accessori.
Uso conforme a destinazione
L’aspiracenere-aspirapolvere a secco & indicato esclu-
sivamente per 'uso domestico privato e non per scopi
commerciali.
L’apparecchio & indicato per I'assorbimento di:
— cenere fredda di camini, fumaioli, forni, ceneriere e
altri luoghi simili di raccolta di cenere.
— sporco grossolano di ogni genere, come ad esem-
pio sabbia o detriti.
AD 4 Premium:
La spazzola in dotazione non & indicata per I'utilizzo su
tappeti.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.
Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e vanno percio consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

Smaltimento di filtri plissettati piatti

| filtri plissettati piatti sono realizzati in materiale ecolo-
gico non inquinante I'ambiente.

Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

e
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Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Simboli riportati sull’apparecchio

Ve

= Leggere le istruzioni per l'uso.

1 ATTENZIONE: Pericolo di incendio dovuto a

materiali infiammabili.

Durante I'aspirazione di cenere, controllare co-

stantemente che i tubi flessibili, e I'aspiratore

non si surriscaldino.

Il materiale aspirato non deve superare la tem-

peratura di 40 °C.

Non aspirare cenere umida.

Non aspirare fuliggine o sostanze infiammabili.
2-3 Per evitare la raccolata di materiali che rappre-
sentano un carico d'incendio (p. es. Um die An-
sammlung von Materialien zu vermeiden, die
eine Brandlast (z. B. segatura): Prima di aspira-
re la cenere, aprire, svuotare e pulire I'aspirato-
re all'aperto.

-5
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Norme di sicurezza

— Le targhette di avvertimento
sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

B [avori di riparazione e lavori
su componenti elettrici pos-
sono essere effettuati solo
dal servizio clienti autorizza-
to.

B Non toccare maila spina e la
presa con le mani bagnate.

B Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento alla rete e la spina di
alimentazione non presentino
danni. Fare sostituire imme-
diatamente il cavo di allaccia-
mento alla rete danneggiato
dal servizio clienti autorizza-
to/da un elettricista specializ-
zato. Non mettere in funzione
I'apparecchio se il cavo di al-
lacciamento alla rete e dan-
neggiato.

B Non utilizzare strumenti abra-
Sivi né detergenti per vetro o
multiuso!

B Nonimmergere l'apparecchio
nell'acqua!

B Non usare il cavo di allaccia-
mento alla rete per portare /
trasportare I'apparecchio.

B Tenere lontano il cavo di al-
lacciamento da spigoli vivi ed
evitare di schiacciarlo.

B Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di ali-
mentazione.

&N AVVERTIMENTO

B Collegare I'apparecchio solo
ad un allacciamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La
tensione di rete deve corri-
spondere alla tensione indi-
cata sulla targhetta tipo
dell'apparecchio.
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B Per motivi di sicurezza si con-
siglia in linea di principio di
utilizzare I'apparecchio solo
con un interruttore differen-
ziale (max. 30 mA).

B Peril funzionamento, estrarre
/ svolgere completamente il
cavo di alimentazione dall'ap-
parecchio.

B /n caso di sviluppo di fumo vi-
sibile: Togliere la spina e por-
tare 'apparecchio all’aperto.

Uso sicuro

A PERICOLO

B Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

&N AVVERTIMENTO

B [’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini o
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o
che non abbiano esperienza
e/o conoscenza.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B [a pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

N\ PRUDENZA

B /n caso di pause di lavoro pro-
lungate disattivare I'apparec-
chio dall'interruttore principa-
le / interruttore dell'apparec-
chio o tirare la spina di rete.

B Non lasciare mai I'apparec-
chio incustodito quando é€ in
funzione.

B Spegnere l'apparecchio dopo
ogni impiego e prima di ogni
pulizia / manutenzione e stac-
care la spina.

ATTENZIONE

B Non utilizzare mai senza filtro
pieghettato piatto e relativo
telaio installati, altrimenti I'ap-
parecchio potrebbe essere
danneggiato.

B Proteggere l'apparecchio da
intemperie estreme, umidita e
calore.

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni!

Determinate sostanze possono

formare Insieme all’aria di aspi-

razione vapori e miscele esplo-

Sivi

Non aspirare mai le seguenti so

stanze:

B gas esplosivi o infammabili,
liquidi e polveri (polveri reatti-
ve)

B Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi

B Oggetti caldi, brucianti o in-
candescenti con temperature
oltre i 40 °C. Con temperature
oltre i 40 °C sussiste il perico-
lo d'incendio.

B Non idoneo alla separazione
di polveri nocive alla salute
(classe polvere L, M, H).

IT -7
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W E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
zialmente a rischio di esplo-
sione.

Queste sostanze possono inol-

tre corrodere i materiali dell’ap-

parecchio.

N AVVERTIMENTO

Pericolo d'incendio!

B Non aspirare cenere rovente,
incandescente o ardente.
Aspirare solo cenere fredda.

W /| serbatoio di polvere deve
essere svuotato e pulito pri-
ma e dopo ogni utilizzo.

B Non utilizzare sacchetti per la
raccolta della polvere di carta
o sacchetti di materiali infiam-
mabili simili.

B Non utilizzare comuni aspira-
polveri per I'aspirazione di ce-
nere.

B Non tenere 'aspiracenere su
basi infiammabili o polimeri-
che, come ad es. moquette o
mattonelle viniliche.

B Aspirare solo ceneri di mate-
riali combustibili (p. es. legna
da fuoco naturale, cubetti/pel-
lets dilegno, carbone lignitico
e fossile).

B Non aspirare fuliggine.

B /I materiale di aspirazione che
esternamente sembra esser-
si raffreddato puo essere an-
cora molto caldo all'interno. In
presenza di correnti d’aria le
particelle di cenere calda
possono riprendere fuoco.

B Mescolare con un oggetto
metallico la cenere per vede-
re se € ancora calda.

B Prima di eseguire I'aspirazio-
ne di un forno verificare atten-
tamente che si sia raffreddato
completamente.

B Attendere in ogni caso che la
cenere sia completamente
raffreddata prima di procede-
re alla pulizia. Vi sconsiglia-
mo di volere spegnere il fuoco
velocemente con acqua. Il
materiale con cui e realizzato
il camino puo non sopportare
I'improvviso sbhalzo di tempe-
ratura e possono cosi formar-
si delle crepe.

B Durante I'aspirazione di cene-
re, controllare costantemente
che il tubo flessibile e I'aspira-
tore non si surriscaldino. Se
viene riscontrato un surriscal-
damento spegnere immediata-
mente l'apparecchio. Estrarre
la spina di alimentazione
dall'apparecchio. Rimuovere il
materiale aspirato dall'aspira-
tore di cenere e di solidi. La-
sciare raffreddare I'apparec-
chio all'aperto in modo sorve-
gliato.

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni!

B Non tenere la bocchetta e il
tubo dell'aspiratore in prossi-
mita della testa.

/N PRUDENZA

B Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto e ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).
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Stabilita dell'apparecchio

N PRUDENZA

B Prima di qualsiasi attivita con
o sull'apparecchio e necessa-
rio renderlo stabile per evitare
incidenti o danneggiamenti
dovuto dalla caduta dell'ap-
parecchio.
Dispositivi di sicurezza

N PRUDENZA

W |/ dispositivi di sicurezza ser-
vono alla protezione
dell'utente e non devono es-
sere modificati o essere rag-
girati.

Figure riportate sulla pagina pieghevole! \
La fornitura del Suo apparecchio € riportata

sulla confezione. Controllare che il contenuto dell'imbal-
laggio sia completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

1 Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Maniglia

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
Collegamento del sistema di pulizia del filtro

Tasto per pulizia filtro

o g b~ W N

Maniglia di trasporto/Gancio del cavo/posizione
di appoggio

7 Griglia di scarico e filtro di scarico
(gia montato nell'apparecchio)

8 Chiusura serbatoio

9 Cavo di alimentazione con connettore
10  Alloggiamento accessori

11 Ruota pivottante

12 Manico/Barra di protezione

13  Filtro plissettato piatto con telaio
(gia montato nell'apparecchio)

14  Cestello filtrante
15 Tubo flessibile di aspirazione con impugnatura
16  Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

17  Bocchetta pavimenti

ATTENZIONE
Durante I'utilizzo, il filtro pieghettato piatto e il relativo te-
laio devono essere sempre impiegati.

Prima della messa in funzione
= Figura

Rimuovere la testa dell'apparecchio ed estrarre il
cestello filtrante. Prima della messa in funzione
montare i componenti singoli dell'apparecchio.

= Figura

Inserire il cestello filtrante.
Posizionare la testa dell'apparecchio e bloccarla.

Messa in funzione

AN AVVERTIMENTO

controllare se l'apparecchio é stato svuotato e pulito
dopo l'ultima aspirazione eseguita.

Non é consentito I'utilizzo di sacchetti di raccolta polvere.

Figura =3 -

In base alla dotazione

Montare gli accessori

= Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'attacco
e si aggancia.
Per la rimozione premere con il pollice ed estrarre
il tubo flessibile di aspirazione.

= Collegare i due tubi di aspirazione e collegarli al
tubo flessibile di aspirazione.

= Collegare pipette e spazzola.

Figura

= Inserire la spina di alimentazione.

Figura
= Accendere l'apparecchio.
Posizione I: aspirazione

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.
Posizione 0: I'apparecchio € spento.

Figura

= Posizionare il tubo aspirante con impugnatura e ac-
cessori nella cavita del gancio del cavo.

Figura EE

= Posizionare il tubo aspirante con impugnatura nella
cavita del gancio del cavo.
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Sistema di pulizia filtro integrato

Il sistema di pulizia del filtro & previsto per la pulizia in-
termedia in caso di aspirazione di grandi quantita di ce-
nere.

Indicazione: Attraverso il sistema di pulizia filtro, il filtro
plissettato piatto sporco puo essere pulito premendo il

pulsante e con cio quindi aumentare di nuovo la poten-
za di aspirazione.

Figura

= Inserire la maniglia del tubo aspirante nel collega-
mento del sistema di pulizia del filtro, sulla testa
dell’apparecchio. Al’'accensione dell’apparecchio,
premere 3 x il tasto di pulizia del filtro, facendo pas-
sare 4 secondi tra una volta e l'altra.

Indicazione: Dopo aver premuto piu volte il tasto di pu-

lizia filtro, controllare il contenitore sul suo volume di ri-

empimento. Altrimenti lo sporco potrebbe fuoriuscire

all'apertura del contenitore.

Dopo l'uso

= Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.
Svuotare il contenitore

Figura

= Rimuovere la testa dell’apparecchio.

= Estrarre il cestello filtrante.

= Svuotare il contenitore.

= Se necessario, pulire il filtro pieghettato piatto.
Deposito dell’apparecchio

In base alla dotazione

Figura

= Collocazione cavo di allacciamento alla rete e ac-
cessori sull'apparecchio. Conservare I'apparecchio
in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

= Pulire I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un normale detergente per materiale sintetico.
Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli acces-
sori con dell'acqua ed asciugarli prima del loro riu-
tilizzo.

>

Pulire il filtro plissettato piatto

Indicazione
Il filtro pieghettato piatto si trova nel cestello filtrante.

Figura [H 1]

= Rimuovere la testa dell'apparecchio. Estrarre il te-
laio ed il filtro e battere il filtro. All'occorrenza pulire
il filtro sotto acqua corrente. Non sfregare o spaz-
zolare il filtro.
Asciugarlo completamente prima di inserirlo.

Figura

= Successivamente inserire prima il filtro e successi-
vamente il telaio.
Posizionare la testa dell'apparecchio e bloccarla.

IT

Sostituzione del filtro dell’aria di scarico

Raccomandazione: Per garantire un buon filtraggio,
sostituire il filtro dell’aria di scarico 1 volta I'anno.

Figura

Premere verso 'interno le linguette laterali della gri-
glia di scarico.

Rimuovere la griglia di scarico con il filtro di scarico.
Estrarre il filtro di scarico dalla griglia di scarico.
Smaltire il filtro di scarico usato.

Inserire un nuovo filtro di scarico nella griglia di
scarico.

Rimontare la griglia di scarico con il filtro di scarico.

Guida alla risoluzione dei guasti

Diminuzione della potenza di aspirazione

Nota:
LA quantita da aspirare puo variare a secondo del ma-
teriale aspirato.

>
>
>
>
>
>

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio diminui-

sce, controllare i seguenti punti.

B Accessori, tubo aspirante o pipette ostruiti.

= Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.

B Filtro pieghettato piatto e/o filtro per sporco grosso-
lano ostruito.

Figura BI

= Eseguire la pulizia del filtro.

Figura [{II

= Percuotere il filtro pieghettato piatto e lavarlo sotto
I'acqua corrente.
Se necessario, sostituire il filtro pieghettato piatto.
B Filtro di scarico molto sporco o non sostituito rego-
larmente.

Figura

= Sostituire il vecchio filtro di scarico con uno nuovo.

L'apparecchio si spegne autonomamente

B Per evitare il surriscaldamento dovuto all’ostruzio-
ne dell’accessorio (ad es. tubo filtrante, pipette, fil-
tro di scarico), 'apparecchio si spegne automatica-
mente (contatto di protezione termica).

Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.
Eseguire la pulizia del filtro.

Vedere capitolo “Potenza di aspirazione inibita”.
Dopo la pulizia e il raffreddamento, & possibile ri-
prendere I'aspirazione.

vV
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Karcher

AD 2

Tensione 220-240 V

Tipo di corrente 50-60 Hz

Potenza nominale assorbita 600 W

Protezione rete (fusibile 10 A

ritardato)

Classe di protezione 1l

Peso (senza accessori) 4,4 kg

Capacita vano raccolta 14 |

Raggio di azione 55 m

Dimensioni 2 345 x mm
330 x 440

Livello di potenza sonora L,,, 82 dB(A)

Con riserva di modifiche tecniche!

Karcher

AD 4 Premium

Tensione 220-240 V

Tipo di corrente 50-60 Hz

Protezione rete (fusibile 10 A

ritardato)

Classe di protezione 1l

Peso (senza accessori) 53 kg

Capacita vano raccolta 17 |

Raggio di azione 7,0 m

Dimensioni 2 365 x mm
330 x 565

Livello di potenza sonora L, 80 dB(A)

Potenza nominale assorbita 600 W

Con riserva di modifiche tecniche!

IT
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apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-

Het toestel wordt geleverd in twee verschillende uitvoe-

ringen.

Algemene instructies
waar deze voor later gebruik of voor
AD 2

j I!IJ Lees véor het eerste gebruik van uw
een andere eigenaar.
AD 4 Premium met uitgebreide functies en toebehoren.

Doelmatig gebruik

De stofzuiger voor droge bestanddelen en as is uitslui-
tend bestemd voor privégebruik in de huishouding en
niet voor commerciéle doeleinden.

Het apparaat is geschikt voor de opname van:

—  koude as van open haarden, schoorstenen, ovens,
asbakken en vergelijkbare plaatsen waar as wordt
verzameld.

—  Grof vuil van om het even welke aard zoals zand of
steenpuin.

AD 4 Premium:

De meegeleverde vioersproeier is niet geschikt voor ge-

bruik op tapijt.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of

verkeerde bediening.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
<9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
EEEE ccn inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Afvoer van vlakvouwfilters

Vlakvouwfilters zijn vervaardigd uit ecologisch verant-
woorde materialen.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Symbolen op het toestel

Ve

= Gebruiksaanwijzing lezen.

1 WAARSCHUWING: Brandgevaar door ont-
vlambare materialen.
Bij het opzuigen van as moeten de slangen en
de zuiger constant op opwarming worden ge-
controleerd.
Het zuiggoed mag niet warmer zijn dan 40 °C.
Geen vochtige as opzuigen.
Geen roet of brandbare stoffen opzuigen.

2-3 Om de verzameling van brandgevaarlijk materi-
aal (bv. zaagspanen) te vermijden: de zuiger na
en voor het opzuigen van as in open lucht ope-
nen, leegmaken en reinigen.
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Veiligheidsinstructies

— De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaar.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riele schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Bjj reiniging en onderhoud al-
tild het apparaat uitschakelen
en de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

B Reparatiewerkzaamhedenen
werkzaamheden aan eleklri-
sche onderdelen mogen en-
kel door de geautoriseerde
klantenservice uitgevoerd
worden.

B Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige
handen beet.

B Controleer de stroomaansl-
uitleidingen met netstekker
voor elk gebruik op schade.
Laat beschadigde stroom-
aansluitleidingen onmiddellijk
door een geautoriseerde
klantenservice / electricien
vervangen. Neem een appa-
raat met beschadigde
stroomaansluitleiding niet in
bedrijf.

B Gebruik geen schuurmiddel,
glas- of allesreiniger!

B Dompel het apparaat niet in
water!

B Transporteer/ draag het ap-
paraat niet aan de stroomlei-
ding.

B Het elektriciteitssnoer niet
over scherpe randen trekken
en niet bekneld laten raken.

B Trek de netstekker niet uit het
stopcontact door aan de
stroomkabel te trekken.

&N WAARSCHUWING

B Het apparaat mag enkel aan
een elektrische aansluiting
aangesloten zijn die door een
elektromonteur conform IEC
60364 werd uitgevoerd.

NL -6
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B S/uit het apparaat enkel aan
wisselstroom aan. De span-
ning moet overeenstemmen
met het typeplaatje van het
apparaat.

B Om veiligheidsredenen beve-
len wij aan om het apparaat
via een aardlekschakelaar
(max. 30 mA) te gebruiken.

B Tijdens het bedrijf moet de
stroomkabel volledig uit het
apparaat getrokken / gewik-
keld zijn.

W Bjj zichtbare rookontwikke-
ling: netstekker eruit trekken
en apparaat naar buiten bren-
gen.

Veilige omgang

A GEVAAR

B Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

N WAARSCHUWING

B Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen en
personen met een lichamelij-
ke, sensorische of verstande-
lijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

&N VOORZICHTIG

B Bjj langere werkonderbrekin-
gen moet het apparaat met
de hoofdschakelaar / appa-
raatschakelaar uitgeschakeld
of moet de netstekker uitge-
trokken worden.

B [aat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het
in bedriff is.

B Schakel het apparaat na elk
gebruik en voor elke reiniging
/ elk onderhoud uit en verwij-
der de netstekker.

LET OP

B Nooit zonder geplaatste viak-
ke harmonicafilter en bijbeho-
rend frame zuigen, anders
kan het apparaat beschadigd
raken.

B Bescherm het apparaattegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

Andere gevaren

A GEVAAR

Explosiegevaar!

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

B Explosieve of brandbare gas-
sen, vloeistoffen en stof (re-
actief stof)

B Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen
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B Heite, brandende of gloeien-
de voorwerpen met een tem-
peratuur boven 40°C. Bij tem-
peraturen boven 40 °C be-
staat brandgevaar.

B Niet voor het opzuigen van
schadelijk stof (stofklasse L,
M, H).

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

N WAARSCHUWING

Brandgevaar!

B Geen heet, gloeiend of bran-
dend as opzuigen.

Alleen koude as opzuigen.

B Het stofreservoir moet voor
en na elk gebruik worden ge-
leegd en gereinigd.

B Geen stofverzamelzak van
papier of een zak van verge-
liikbaar brandbaar materiaal
gebruiken.

B Geen gewone stofzuiger ge-
bruiken voor het opzuigen
van as.

B De aszuiger niet op een
brandbare of polymere on-
dergrond, zoals tapijt of vinyl-
tegels, opbergen.

B Enkel as van toegestane
brandbare stoffen (bv. onbe-
handeld brandhout, houtbri-
ketten/houtpellets, bruin- en
steenkool) opzuigen.

B Geen roet naar binnen zuigen.

B Zuiggoed dat aan de buiten-
kant afgekoeld lijkt, kan bin-

nenin nog altijd heet zijn. In

de luchtstroom kunnen hete
asdeeltjes opnieuw ontbran-
den.

B Met een metalen voorwerp de
as omwoelen om te testen of
de as nog heet is.

B Voor het schoonzuigen van
kachels moet er in elk geval
op gelet worden dat de oven
koud is.

B Wacht tot de as volledig is af-
gekoeld vooraleer u met de
reiniging begint. Wij raden af
om het vuur snel met water te
blussen. Het kachelmateriaal
verdraagt de plotse tempera-
tuurverschillen niet en er kun-
nen barsten ontstaan.

B Bijj het opzuigen van as moet
de zuigslang en het apparaat
constant op opwarming wor-
den gecontroleerd. Indien
een opwarming wordt vastge-
steld, moet het apparaat on-
middellijk uitgeschakeld wor-
den. De stekker van het ap-
paraat uittrekken. Zuiggoed
uit as- en droogzuiger ne-
men. Apparaat in open lucht
onder toezicht laten afkoelen.

N WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar!

B Zuig met de sproeier en de
zuigbuis niet in de buurt van
het hoofd.

AN VOORZICHTIG

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).
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Stabiliteit

AN VOORZICHTIG

B Zorg er voor alle handelingen
met of aan het apparaat voor
dat het apparaat stabiel staat
om ongevallen of beschadli-
gingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
B Veiligheidsinrichtingen die-
nen ter bescherming van de
gebruiker en mogen niet ver-
anderd of omzeild worden.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar blad! %‘\

Het leveringspakket van het apparaat
staat op de verpakking afgebeeld. Controleer bij het uit-
pakken of de inhoud volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

1 Zuigslangaansluiting

Greep

Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)
Aansluiting filterreinigingssysteem
Filterreinigingstoets

Handgreep/kabelhaak/leunpositie

N o o a b~ W N

Afzuigrooster en afzuidfilter
(al in het apparaat aangebracht)

8 Sluiting reservoir

9 Stroomkabel met stekker
10  Bergruimte toebehoren
11 Zwenkwiel

12 Greep/schokdemper

13 Vlakvouwfilter met kader
(al in het apparaat aangebracht)

14  Filtermand

15  Zuigslang met handgreep
16 Zuigbuis 2 x 0,5 m

17 Vloerkop

LET OP

De vlakke harmonicafilter en het bijbehorende frame
moeten tijdens het gebruik altijd zijn geplaatst.

Voor ingebruikneming

> Afbeelding
Apparaatkop wegnemen en filtermand verwijderen.
Losse onderdelen die bij het apparaat geleverd
werden, moeten voor de inbedrijfstelling gemon-
teerd worden.

> Afbeelding
Filtermand aanbrengen.
Kop aanbrengen en vergrendelen.

Ingebruikneming

AN WAARSCHUWING

Controleren of het apparaat na het laatste opzuigproces
leeggemaakt en gereinigd werd.

Het gebruik van een stofverzamelzak is niet toege-
staan.

Afbeelding XN -

Afhankelijk van de uitrusting

Toebehoren aansluiten.

= Zuigslang in aansluiting drukken, hij klikt in.
Om eruit te nemen met duim op pal drukken en
zuigslang eruit trekken.

= Beide zuigbuizen in elkaar steken en met zuigslang
verbinden.

= Zuigbuis en vloersproeier in elkaar steken.

Afbeelding

= Steek de netstekker in de contactdoos.

Afbeelding
= Apparaat inschakelen.

Stand |: Zuigwerking
Werking onderbreken

= Apparaat uitschakelen.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Afbeelding [BXI
= Zuigslang met handgreep en toebehoren in de hol-
te van de kabelhaak leggen.

Afbeelding

= Zuigslang met handgreep in de holte van de kabel-
haak leggen.
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Geintegreerd filterreinigingssysteem

Het filterreinigingssysteem is bedoeld voor tussentijdse
reiniging bij het opzuigen van grote hoeveelheden as.
Instructie: Door het filterreinigingssysteem kan de ver-
ontreinigde vlakke harmonicafilter met een drukknop
gereinigd en kan de zuigprestatie opnieuw verhoogd
worden.

Afbeelding

= Handgreep van de zuigslang in de aansluiting van
het filterreinigingssysteem op de apparaatkop ste-
ken. Filterreinigingsknop bijingeschakeld apparaat
3 x indrukken, hierbij telkens 4 seconden wachten
na het indrukken van de knop.

Instructie: Na een herhaaldelijke bediening van de fil-

terreinigingstoets moet het vulvolume van het reservoir

gecontroleerd worden. Anders kan het vuil bij het ope-

nen van het reservoir ontsnappen.

De werkzaamheden beéindigen

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding

= Apparaatkop verwijderen.

= Filterkorf verwijderen.

= Reservoir leegmaken.

= Indien nodig vlakke harmonicafilter reinigen.
Apparaat opbergen

Afhankelijk van de uitrusting

Afbeelding
= Netsnoer en toebehoren in apparaat stoppen. Ap-
paraat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

= Apparaat en kunststofaccessoires met een in de
winkel verkrijgbare kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Vlakvouwfilter reinigen
Tip
De vlakke harmonicafilter bevindt zich in de filterkorf.

Afbeelding

= Apparaatkop verwijderen. Kader en filter wegne-
men en filter afkloppen. Indien nodig filter onder
stromend water reinigen. Filter niet schoonwrijven
of afborstelen.
Voor de montage volledig laten drogen.

Afbeelding

= Vervolgens eerst de filter en daarna het kader op-
nieuw aanbrengen.
Kop aanbrengen en vergrendelen.
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Afzuidfilter vervangen

Aanbeveling: Voor een goede filtering moet het afzuig-
filter 1x jaarlijks worden vervangen.

Afbeelding

= Klemmen aan de zijkant van het afzuigrooster naar
binnen drukken.

Afzuigrooster met afzuidfilter verwijderen.
Afzuidfilter uit het afzuigrooster verwijderen.
Gebruikt afzuigfilter weggooien.

Nieuw afzuidfilter in het afzuigrooster plaatsen.
Afzuigrooster met afzuidfilter weer terugplaatsen.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

(2 XX A7

Instructie:
De opzuigbare hoeveelheid kan variéren in functie van
het zuiggoed.

Indien de zuigkracht van het apparaat afneemt, moeten

de volgende punten gecontroleerd worden.

B Toebehoren, zuigslang of zuigbuis zijn verstopt.

= Verstopping met een geschikt hulpmiddel verwijde-
ren.

B Vlakke harmonicafilter en/of filter voor grof vuil zijn
vervuild.

Afbeelding

= Filter reinigen.

Afbeelding [EIN

= Vlakke harmonicafilter afkloppen en onder stro-
mend water reinigen.
Indien nodig vlakke harmonicafilter vervangen door
een nieuw filter.

B Afzuidfilter is sterk vervuild of is niet regelmatig ver-
wisseld.

Afbeelding

= Oud afzuigfilter vervangen door een nieuw filter.

Het apparaat schakelt zelf uit.

B Om oververhitting door verstopping van het toebe-
horen (bijv. zuigslang, zuigbuis, afzuidfilter) te ver-
mijden, schakelt het apparaat automatisch uit
(thermoschakelaar).

= Verstopping met een geschikt hulpmiddel verwijde-

ren.

Filter reinigen.

Zie hoofdstuk "Gereduceerd zuigvermogen".

= Na reiniging en afkoeling kan de zuiger weer wor-
den gebruikt.

v
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Technische gegevens

Kércher

AD 2

Spanning 220-240 V

Stroomsoort 50-60 Hz

Nominaal ingangsvermogen 600 W

Netzekering (traag) 10 A

Beschermingsklasse 1l

Gewicht (excl. accessoires) 4,4 kg

Reservoirvolume 14 |

Actieradius 55 m

Afmetingen @ 345 x mm
330 x 440

Geluidsvermogensniveau L, 82 dB(A)

Technische veranderingen voorbehouden!

Kércher

AD 4 Premium

Spanning 220-240 V

Stroomsoort 50-60 Hz

Netzekering (traag) 10 A

Beschermingsklasse 1l

Gewicht (excl. accessoires) 53 kg

Reservoirvolume 17 |

Actieradius 7,0 m

Afmetingen @ 365 x mm
330 x 565

Geluidsvermogensniveau Ly, 80 dB(A)

Nominaal ingangsvermogen 600 W

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales

Antes de utilizar por primera vez el

A I!IJ equipo, lea este manual, siga sus ins-
—1 trucciones y consérvelo para posterio-

res usos o futuros propietarios.

El aparato esta disponible en 2 acabados diferentes.

AD 2

AD 4 Premium con funciones y accesorios avanza-

dos.

Uso previsto

El aspirador en seco y de cenizas solo es adecuada
para uso privado en el entorno doméstico y no para fi-
nes profesionales.

El equipo es adecuado para la aspiracién de:

—  cenizas frias de chimeneas, hornos, ceniceros y
recipientes semejantes para la acumulacion de ce-
nizas.

— las particulas gruesas de suciedad de todo tipo co-
mo, p. €j. la arena o restos de piedra.

AD 4 Premium:

La boquilla barredora de suelos suministrada no es

adecuada para su uso sobre alfombras.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.

Eliminar el filtro plano de papel plegado

Los filtros planos de papel plegado estan fabricados
con materiales respetuosos con el medio ambiente.
Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

1> £

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Simbolos en el aparato

s

1 ADVERTENCIA: Peligro de incendio por mate-
riales inflamables.
Compruebe continuamente durante la aspira-
cion de cenizas silas mangueras y el aspirador
se han calentado.
La temperatura del material aspirado no debe
superar los 40 °C.
No aspirar cenizas humedas.
No aspirar hollin ni sustancias inflamables.
2-3 Para evitar la recolecciéon de materiales que re-
presenten una carga para incendios (p.ej. viru-
tas de serrin): Abrir, vaciar y limpiar el aspirador
antes y después de aspirar cenizas.

ES -5
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Indicaciones de
seguridad

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar darfios materiales.

Componentes eléctricos

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

B Solo puede realizar repara-
ciones y trabajar con las pie-
zas eléctricas el servicio de
postventa autorizado.

B No toque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.

B Comprobar si esta dafado el
cable de alimentacion con el
conector de red antes de cada
servicio. Si el cable de alimen-
tacion esta danado solicitar al
servicio de postventa/electri-
cista autorizado que lo cambie
inmediatamente. No operar el
equipo con un cable de alimen-
tacion dariado.

B No utilizar productos abrasi-
vos, limpiacristales ni produc-
tos de limpieza de uso general.

B No sumergir el aparato en
agua.

B No coger/transportar el apara-
to por el cable de alimentacion.

B Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.

B No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

N\ ADVERTENCIA

B E/ equipo solo se puede co-
nectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por
un electricista conforme a
IEC 60364.

B Conecte el aparato unicamen-
te a corriente alterna. La tensi’’
de red tiene que coincidir con
la indicada en la placa de ca-
racteristicas del aparato.
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B Por razones de seguridad,
también recomendamos utili-
zar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por
defecto (max. 30 mA).

B Durante el funcionamiento,
extraer/desenrrollar total-
mente el cable de alimenta-
cion del aparato.

B FEn caso de desarrollo visible
de humos: Retirar el conector
de red y sacar el equipo al ex-
terior.

Manipulacion segura

A PELIGRO

B ;Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixia!

N\ ADVERTENCIA

B E/ uso de este equipo esta
prohibido para nifios y perso-
nas con capacidades corpo-
rales, sensoriales o psiquicas
limitadas o que carezcan de
experiencia/conocimiento su-
ficiente.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [o0s nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

N\ PRECAUCION

B S/ se realizan pausas de tra-
bajo prolongadas, desconec-
tar el equipo con el interruptor
principal/ interruptor del apa-
rato o desenchufar.

B No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

B Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento y
desenchufar.

CUIDADO

B Nunca aspirar sin el filtro ple-
gado plano ni el bastidor co-
rrespondiente o, en caso con-
trario, el equipo podria sufrir
dafrios.

B Proteger el aparato de extre-
ma climatologia, humedad y
calor.

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

Determinadas sustancias pue-

den mezclarse con el aire aspi-

rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.

No aspirar nunca las siguientes

sustancias:

B Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

B Polvos de metal reactivos (p.
ej. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

B Objetos calientes, ardientes o
incandescentes con tempera-
turas superiores a 40°C. Con
temperaturas superior a 40°C
se corre el riesgo de provocar
un incendio.

ES -7
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B No utilizar para separar pol-
VoS nocivos para la salud
(clase polvo L, M, H).

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

N\ ADVERTENCIA

jPeligro de incendio!

B No aspirar cenizas calientes,
incandescentes ni en llamas.
Solo aspirar cenizas frias.

B £/ depdsito de polvo debe va-
ciarse y limpiarse antes y tras
cada uso.

B No utilizar bolsas para polvo
de papel o bolsas de materia-
les inflamables semejantes.

B No utilizar aspiradoras con-
vencionales para aspirar ce-
nizas.

B No almacenar la aspiradora
de cenizas sobre bases infla-
mables o poliméricas como,
por ejemplo, alfombras o bal-
dosas de vinilo.

B Aspirar solo cenizas de mate-
riales combustibles admisi-
bles (p.€j. lena apilada, bri-
quetas/pellet de madera, lig-
nito y hulla).

B No debe aspirarse hollin.

B [os residuos aspirados que
exteriormente parezcan ha-
berse enfriado pueden seguir
estando muy calientes en su
interior. El flujo de aire podria
provocar que particulas de
ceniza calientes volvieran a
inflamarse.

B Remover las cenizas con un
objeto metalico para compro-
bar si aun estan calientes.

B Antes de proceder a la aspira-
cion de hornos o estufas, es-
pere a que se hayan enfriado.

B Espere a que la ceniza se ha-
yan enfriado por completo
antes de proceder a la limpie-
za. Desaconsejamos apagar
el fuego rapidamente con
agua. El material de la chime-
nea no tolera diferencias re-
pentinas de temperaturas y
se pueden provocar fisuras.

B Compruebe continuamente
durante la aspiracion de ceni-
zas si la manguera de aspira-
cion y el aparato se han ca-
lentado. En caso afirmativo,
desconecte el aspirador de
inmediato. Desenchufar el
aparato. Extraer el material
aspirado del aspirador de ce-
nizas y suciedad seca. Dejar
enfriar el aparato al aire libre
bajo supervision.

N ADVERTENCIA

jPeligro de lesiones!

B No aspirar con boquilla y tu-
beria de aspiracion cerca de
la cabeza.

N\ PRECAUCION

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).
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Estabilidad

A PRECAUCION

B Antes de realizar cualquier
tarea con o en el equipo, es-
tabilizarlo para evitar acci-
dentes o darios si se cae el
equipo.

Dispositivos de seguridad

& PRECAUCION

B [os dispositivos de seguridad
sirven para proteger al usua-
rio y no se pueden modificar o
sortear.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contraportada.

El contenido de suministro de su aparato
esta ilustrado en el embalaje. Verifique durante el des-
embalaje que no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

1 Racor de empalme de la manguera de aspiracién
asidero

Interruptor del aparato (ON / OFF)

2
3
4 Conexién del sistema de limpieza de filtro
5 Tecla de limpieza de filtro

6 Asa de transporte/portacables/posicién arrimada
7

Rejilla de aire de salida y filtro de aire de salida
(ya colocado en el aparato)

o

Cierre del recipiente

9 Cable de alimentacion con enchufe de clavija de
red

10  Alojamiento del accesorio
11 Rodillo de direccion
12 Empuiadura/proteccion de impactos

13  Filtro plano de papel plegado con marco
(ya colocado en el aparato)

14 Cesto filtrante
15  Manguera de aspiracion con asa
16  Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

17  Boquilla barredora de suelos
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CUIDADO
El filtro plegado plano y el bastidor correspondiente
siempre deben utilizarse durante el uso.

Antes de la puesta en marcha
= Imagen

Extraer el cabezal del aparato y sacar el cesto fil-
trante. Antes de la puesta en marcha montar las
piezas sueltas suministradas con el aparato.

= Imagen

Colocar el cesto filtrante.
Colocar y bloquear el cabezal del aparato.

Puesta en marcha

A ADVERTENCIA

Comprobar si se ha vaciado y limpiado el aparato tras
el ultimo proceso de aspiracion.

No se admite el uso de una bolsa para recoger el polvo.

Imagen -

En funcién del equipamiento

Conecte el accesorio.

= Presionar la manguera de aspiracién en la toma,
se encaja.
Para extraer, presionar la lenglieta con el pulgar y
extraer la manguera de aspiracion.

= Insertar ambos tubos de aspiracion y conectar con
la manguera de aspiracion.

= Conectar los tubos de aspiracion y la boquilla ba-
rredora de suelos.

Imagen

= Enchufe la clavija de red.

Imagen

= Conectar el aparato.
Posicion I: Modo de absorcion

Interrupcion del funcionamiento

= Desconexion del aparato
Posicion 0: El aparato esta apagado.

Imagen Iill

= Colocar la manguera de aspiracién con el asa y los
accesorios en la ranura del portacables.

Imagen EE

= Colocar la manguera de aspiracion con el asa en la
ranura del portacables.

Sistema de limpieza de filtro integrado

El sistema de limpieza de filtro esta destinado a la lim-

pieza intermedia durante la aspiraciéon de grandes can-

tidades de ceniza.

Indicacion: Mediante el sistema de limpieza de filtro se

puede limpiar el filtro plano de papel plegado y aumen-

Lartlg potencia de aspiracion de nuevo con solo tocar un
oton.

Imagen

= Conectar el asa de la manguera de aspiracion a la
conexion del sistema de limpieza de filtros en el ca-
bezal del equipo. Pulsar tres veces la tecla de lim-
pieza de filtros con el equipo conectado esperando
4 segundos entre cada accionamiento.

43



44

Indicacion: Tras accionar varias veces la tecla de lim-
pieza de filtro, comprobar el volumen del recipiente. De
lo contrario, se puede salir la suciedad del recipiente al
abrirlo.

Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.
Vacie el depésito

Imagen

= Retirar el cabezal del equipo.

= Retirar el cesto filtrante.

= Vacia el recipiente.

= En caso necesario, limpiar el filtro plegado plano.
Almacenamiento del aparato

En funcién del equipamiento

Imagen

= Guardar la conexién a la red y los accesorios en el
aparato. Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

= Limpie el aparato y los accesorios de plastico con
un limpiador de materiales sintéticos de los habi-
tuales en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el depésito y los acce-
sorios con agua y secar antes de volverlos a utili-
zar.

Limpiar el filtro plano de papel plegado

Nota
El filtro plegado plano se encuentra en el cesto filtrante.

Imagen [I]I

= Extraer el cabezal del aparato. Quitar el marco y el
filtro y sacudir el filtro. Limpiar con agua corriente
el filtro si es necesario. No frotar ni cepillar el filtro.
Antes del montaje dejar secar totalmente.

Imagen

= Acontinuacion colocar primero el filtro y después el
marco.
Colocar y bloquear el cabezal del aparato.

Sustitucion del filtro de aire de salida

Recomendacion: Para garantizar un buen filtrado,
sustituir el filtro de aire de salida una vez al afio.

Imagen

Pulsar hacia dentro las lengletas laterales de la re-
jilla de aire de salida.

v

Retirar la rejilla de aire de salida con el filtro de aire
de salida.
Extraer el filtro de aire de salida de la rejilla de aire
de salida.

Desechar el filtro de aire de salida utilizado.
Colocar un nuevo filtro de aire de salida en la rejilla
de aire de salida.

Volver a instalar la rejilla de aire de salida con el fil-
tro de aire de salida.

vove VvV

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Indicacién:
La cantidad aspirable depende del material aspirado.

Si la potencia de absorcién del aparato disminuye, com-

probar los siguientes puntos.

B Los accesorios, la manguera de aspiracion y los tu-
bos de aspiracién estan atascados.

= Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

B Elfiltro plegado plano y/o el filtro para suciedad
gruesa estan sucios.

Imagen

= Llevar a cabo la limpieza del filtro.

Imagen

= Examinar el filtro plegado plano y limpiarlo con
agua corriente.
Si es necesario, sustituir el filtro plegado plano por
uno nuevo.

B Elfiltro de aire de salida estd muy sucio o no se ha
cambiado correctamente.

Imagen
= Sustituir el filtro de aire de salida antiguo por uno
nuevo.

El aparato se deconecta automaticamente

B Para evitar un sobrecalentamiento debido al atas-

co del accesorio (p. ej. manguera de aspiracion, tu-

bos de aspiracion, filtro de aire de salida), el equipo

se desconecta automaticamente (contacto de pro-

teccion térmica).

Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Llevar a cabo la limpieza del filtro.

Véase el capitulo "Potencia de aspiracion decre-

ciente".

= Tras la limpieza y la refrigeracién, puede volver a
iniciarse el servicio de aspiracion.

v
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Datos técnicos

Karcher

AD 2

Tension 220-240 V

Tipo de corriente 50-60 Hz

Potencia nominal de entrada 600 W

Fusible de red (inerte) 10 A

Clase de proteccion 1l

Peso sin accesorios 4,4 kg

Capacidad del deposito 14 |

Radio de accién 55 m

Dimensiones 2 345 x mm
330 x 440

Nivel de potencia acustica Ly, 82 dB(A)

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

Karcher

AD 4 Premium

Tension 220-240 V

Tipo de corriente 50-60 Hz

Fusible de red (inerte) 10 A

Clase de proteccion 1l

Peso sin accesorios 53 kg

Capacidad del depdsito 17 |

Radio de accion 7,0 m

Dimensiones 2 365 x mm
330 x 565

Nivel de potencia acustica Ly, 80 dB(A)

Potencia nominal de entrada 600 w

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

ES - 11
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Manuseamento . .. .................... PT 9
Conservagdo e manutengdo . .. .......... PT 10
Ajudaemcasodeavarias............... PT 10
Dados técnicos .. ......... . i PT 1

Instrugdes gerais
j I!IJ Leia o0 manual de instrugdes original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.
O aparelho é fornecido em duas versdes distintas.

AD 2

AD 4 Premium com fungées melhoradas e acesso-
rios.

Utilizagao conforme as disposigoes

O aspirador de sdlidos e cinzas destina-se exclusiva-

mente a utilizagcdo doméstica privada, ndo sendo indi-

cado para fins comerciais.

O aparelho é adequado para admissé&o:

— Cinzas frias de chaminés, chaminés, fornos, cin-
zeiros e locais analogos de acumulagéo de cinzas.

—  Sujidades maiores, tais como areia ou pedagos de
pedras

AD 4 Premium:

O bocal para pavimentos fornecido nédo é adequado

para a utilizagéo em tapetes.

O fabricante n&o se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagdo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Protecgao do meio-ambiente

Os materiais de embalagem sao reciclaveis.
Nao coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais precio-
sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
temas de recolha de lixo adequados.

Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electronicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a saude e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sd0 necessarios para a operagao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.

Eliminagao do filtro de pregas plano

Os filtros de pregas planos sao confeccionados em ma-
teriais compativeis com o meio ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nao se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

14 £

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢gdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Servico de assisténcia técnica
Em caso de davidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicéo.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pecas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagéao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pecas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Simbolos no aparelho

= Ler o manual de instrucdes.

1 ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devido a
materiais inflamaveis.
Durante a aspiragdo de cinzas verificar perma-
nentemente os tubos flexiveis e o aspirador re-
lativamente ao aquecimento excessivo.
O material aspirado ndo pode exceder uma
temperatura de 40 °C.
N&o aspirar cinzas humidas.
Na&o aspirar fuligem ou substancias inflama-
veis.

2-3 De modo a evitar a acumulagao de materiais
que sdo uma possivel fonte de incéndio (p. ex.
aparas de madeiras): abrir o aspirador ao ar li-
vre, antes e apds aspirar cinzas, esvaziar e lim-
par.
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Avisos de segurancga

— As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento seguro.

— Além das indicagbées do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevengéo de
acidentes em vigor.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B Antes de efectuar trabalhos
de conservagéo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

B Os trabalhos de reparacéo e
trabalhos em componentes
elétricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

B Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as m&os
molhadas.

B Antes de qualquer utilizagéo
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagéo a rede e a fi-
cha de rede ndo apresentam
quaisquer danos. O cabo de
ligagc&o a rede danificado tem
que ser imediatamente subs-
tituido pelo servigo de assis-
téncia técnica ou por um téec-
nico eletricista autorizado.
Né&o colocar o aparelho em
funcionamento se o cabo de
ligacéo a rede estiver danifi-
cado.

B N&o devera utilizar produtos
abrasivos, limpa-vidros ou
produtos lava-tudo!

B N&o mergulhar o aparelho
em agual!

B N&o transportar o aparelho
pelo cabo de alimentag&o.

B N&o entale o cabo de ligagdo
a rede nem o passe sobre
arestas vivas.

B N&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

&N ATENCAO

B O aparelho sé deve serligado
a uma ligagéo elétrica execu-
tada por um técnico de insta-
lagéo elétrica, de acordo com
IEC 60364.

W [igaroaparelho so a corrente
alternada. A tenséo eléctrica
de conexé&o deve estar em
concordancia com a tensdo
indicada na placa de tipo.

PT -6
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B Por motivos de seguranga re-
comendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado
com um disjuntor para cor-
rente de defeito (max.

30 mA).

B Durante o funcionamento o
cabo de rede deve estar com-
pletamente desenrolado e re-
tirado do aparelho.

B Em caso de ruido significati-
vo: Retirar a ficha de rede e
colocar o aparelho ao ar livre.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

N ATENCAO

B Este aparelho devera ser uti-
lizado por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou sem
experiéncia e/ou conheci-
mentos.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicacdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

AN CUIDADO

B No caso de longas interrup-
¢bes de trabalho deve-se
desligar o interruptor principal
/ interruptor do aparelho ou
retirar a ficha de rede.

B Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

W Desligar o aparelho apos
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutencgéo e
retirar a ficha da tomada.

ADVERTENCIA

B Nunca aspirar sem o filtro de
pregas e as respetivas estru-
turas instalados, sob o risco
de danificar o aparelho.

B Proteger o aparelho contra
influéncias climatéricas, hu-
midade e calor extremos.

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo!

Determinadas substancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substancias:

B Gases, liquidos e pos (po reacti-
vo) explosivos ou inflamaveis

B Pos reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinagdo com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

B Objectos quentes, em com-
bustéo ou incandescentes
com temperaturas superiores
a 40 °C. A temperaturas su-
periores a 40 °C existe o peri-
go de combustéo.

B /nadequado para a separa-
¢do de substancias nocivas
para a saude (classe de po L,
M, H).
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B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

Alem disso, estes materiais po-

dem ter efeitos negativos sobre

0s materiais utilizados no apare-

Iho.

AN ATENCAO

Perigo de incéndio!

B N&o absorver cinzas quen-
tes, incandescentes ou infla-
maveis.

Absorver apenas cinzas frias.

B O depodsito de po deve ser
sempre esvaziado e limpo
apos cada utilizagéo.

B N&o utilizar recipientes cole-
tores de papel ou outros reci-
pientes a base de materiais
igualmente inflamaveis.

B N3&o utilizar aspiradores de
po6 comuns para aspirar cin-
zas.

B N&o guardar o aspirador de
cinzas sobre bases inflama-
veis ou com polimeros, por
ex., alcatifas ou pavimentos
vinilicos.

B Aspirar apenas cinza de ma-
teriais de combustéo autori-
zados (p. ex. lenha natural,
briquetes/pellets de madeira,
linhite e hulha).

B N&o aspirar fuligem.

B Os detritos aspirados que pa-
recem ter arrefecido, podem
apresentar ainda uma tempe-
ratura interna elevada. Perigo
de inflamag&o de particulas
de cinza quentes dentro da
corrente de ar.

B Mexer a cinza com um objec-
to metalico para testar se a
cinza ainda esta quente.

B Assegurar impreterivelmente
que a lareira tenha arrefecido
antes de aspira-la.

B Espere até que a cinza esteja
arrefecida, antes de iniciar a
limpeza. Desaconselhamos
que o fogo seja rapidamente
apagado com agua. O mate-
rial da lareira ndo reage bem
a um arrefecimento repentino
e pode ficar com fissuras.

B Durante a aspiragéo de cin-
zas verificar permanente-
mente o tubo de aspiragdo e
o aparelho relativamente ao
aquecimento. Em caso de
aquecimento excessivo, des-
ligar imediatamente o apare-
lho. Retirar a ficha da toma-
da. Retirar o material aspira-
do do aspirador. Deixar arre-
fecer o aparelho ao ar livre e
sobre monitorizagdo de um
responsavel.

N ATENCAO

Perigo de lesées!

B N&o aspirar com o bico e o
tubo de aspiracdo nas ime-
diagcbes da cabeca.

AN CUIDADO

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢do ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).
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Seguranga de estabilidade

AN CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do apa-
relho, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo tombamento do apare-
lho.

Equipamento de seguranca

AN CUIDADO

B As unidades de segurancga
protegem o utilizador e ndo
podem ser alteradas ou colo-
cadas fora de servigo.

Descrigao da maquina
Ver figuras na pagina desdobravel! \
7038 >
Sl
O volume de fornecimento do seu apare-
Iho ¢ ilustrado na embalagem. Ao desembalar verifique
a integridade do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

1 Ligagao do tubo flexivel de aspiragéo
Punho

Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Ligagao do sistema de limpeza do filtro

Tecla de limpeza do filtro

o g~ W N

Pega de transporte/bragadeira para cabo/posi-
¢ao de encosto

7 Grelha e filtro do ar de exaustao
(ja incorporado no aparelho)

8 Fecho do recipiente

9 Cabo de rede com ficha

10 Depésito dos acessorios

11 Rolo de guia

12 Pegal/protecgdo contra impactos

13  Filtro de pregas plano com quadro
(ja incorporado no aparelho)

14  Cesta do filtro
15 Tubo flexivel de aspiragdo com manipulo
16  Tubos de aspiracdo 2 x 0,5 m

17  Bocal para pavimentos

Manuseamento

ADVERTENCIA
O filtro de pregas e as respetivas estruturas devem es-
tar sempre instalados durante a utilizagéo.

Antes de colocar em funcionamento
= Figura

Retirar a cabega do aparelho e retirar a cesta do fil-
tro. Montar os componentes soltos na embalagem
no aparelho, antes de proceder a colocagédo em
funcionamento.

= Figura

Posicionar a cesta do filtro.
Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Colocagao em funcionamento

A ATENGAO

Controlar se o aparelho foi esvaziado e limpo apés a ul-
tima aspiragéo.

Né&o é permitida utilizagao de sacos do pé.

Figura B 1B 2

Em funcéo do equipamento

Ligar os acessorios.

= Pressionar o tubo de aspiragéo contra a ligagao até
encaixar.
Para retirar basta premir a patilha (com o polegar)
e retirar o tubo de aspiragao.

= Encaixar os dois tubos de aspiragéo e conectar
com o tubo flexivel de aspiragéo.

= Montar os tubos de aspiragéo e o bocal para pavi-
mentos.

Figura
= Ligar a ficha de rede.

Figura

= Ligar o aparelho.
Posigao I: Funcionamento por aspiragéo

Interromper o funcionamento

= Desligar o aparelho.
Posigao 0: aparelho desligado.

Figura

= Colocar a mangueira de aspiragdo com punho e os
acessorios na cavidade do gancho do cabo.

Figura

= Colocar a mangueira de aspiragdo com punho na
cavidade do gancho do cabo.
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Sistema de limpeza do filtro integrado

O sistema de limpeza do filtro esta previsto para a lim-
peza intermédia no caso da aspiragédo de cinzas em
grandes quantidades.

Aviso: através do sistema de limpeza do filtro, o filtro
de pregas plano sujo pode ser limpo com o acciona-
mento de um botao, e a poténcia de aspiragéo pode ser
novamente aumentada.

Figura

= Colocar o punho da mangueira de aspiragéo na li-
gacao do sistema de limpeza do filtro na parte su-
perior do aparelho. Premir o botdo de limpeza do
filtro no aparelho ligado 3 vezes e aguardar 4 se-
gundos entre accionamentos individuais.

Aviso: apds um repetido accionamento da tecla de lim-

peza do filtro, controlar o nivel de enchimento do reci-

piente. Caso contrario, pode sair sujidade durante a

abertura do recipiente.

Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.
Esvaziar o recipiente

Figura

= Remover a parte superior do aparelho.
= Remover o cesto filtro.

= Esvaziar o recipiente.

= Se necessario, limpar o filtro de pregas.
Guardar a maquina

Em funcéo do equipamento

Figura
= Arrumar o cabo de rede e os acessorios no apare-
Iho. Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagiao e manutengao

= Limpe o aparelho e os acessorios de plastico com
um produto para limpeza de plasticos corrente.

= Lavar o recipiente e os acessorios com agua e se-
car antes de utilizar novamente.

Limpar o filtro de pregas

Aviso
O filtro de pregas encontra-se no cesto filtro.

Figura [{II

= Retirar a cabecga do aparelho. Retirar o aro e o filtro
e sacudir o filtro. Se necessario, lavar o filtro sob
agua corrente. Nao esfregar ou escovar o filtro.
Deixar secar totalmente antes de montar.

Figura

= De seguida posicionar primeiro o filtro e depois vol-
tar a montar o aro.
Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Substitui¢do do filtro do ar de exaustao

Recomendacgao: para garantir uma boa filtragem,
substituir o filtro do ar de exaustdo uma vez por ano.

= Pressionar para dentro as abas laterais da grelha

do ar de exausté&o.

= Retirar a grelha do ar de exaustao com o filtro do

ar de exaustéo.

= Remover o filtro do ar de exaustéo da grelha do ar

de exaustéo.

= Recolher o filtro do ar de exaustao utilizado.

= Colocar um novo filtro do ar de exaustéo na grelha
do ar de exaustéo.

= Aplicar novamente a grelha do ar de exaustéo com

o filtro do ar de exausté&o.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Aviso:
O volume aspiravel pode variar consoante o material
aspirado.

Verifique os seguintes pontos se o rendimento de aspi-

ragao do seu aparelho diminuir.

B Os acessorios, a mangueira de aspiragdo ou os tu-
bos de aspiragéo estéo obstruidos.

= Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

B Ofiltro de pregas e/ou filtro de sujidade grossa es-
tao sujos.

Figura =1

= Efectuar a limpeza do filtro.

Figura [I]I

= Bater ofiltro de pregas e limpar sob agua corrente.
Se necessario, substituir o filtro de pregas por um
novo.

B Ofiltro do ar de exaustéo esta muito sujo ou nao foi
substituido correctamente.

Figura
= Substituir o filtro do ar de exaustdo antigo por um
novo.

O aparelho desliga automaticamente

m  Afim de evitar um sobreaquecimento devido a obs-

trugéo do acessorio (por ex., mangueira de aspira-

¢ao, tubos de aspiracao, filtro do ar de exaust&o),

o aparelho desliga automaticamente (disjuntor tér-

mico).

Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

Efectuar a limpeza do filtro.

Consulte o capitulo “Perda de poténcia de aspira-

¢ao”.

= Apds a limpeza e o arrefecimento, a operagéo de
aspiragéo pode ser retomada.

(27
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Dados técnicos

Karcher

AD 2

Tensao 220-240 V

Tipo de corrente 50-60 Hz

Poténcia nominal de entrada 600 W

Proteccdo de rede (de accdo 10 A

lenta)

Classe de protecgéo 1l

Peso (sem acessorios) 4,4 kg

Volume do recipiente 14 |

Raio de acgéo 55 m

Dimensdes 2 345 x mm
330 x 440

Nivel de poténcia acustica L,,, 82 dB(A)

Reservados os direitos a alteragées técnicas!

Karcher

AD 4 Premium

Tenséo 220-240 V

Tipo de corrente 50-60 Hz

Protecgao de rede (de acgédo 10 A

lenta)

Classe de protecgéo 1l

Peso (sem acessorios) 53 kg

Volume do recipiente 17 |

Raio de accéao 7,0 m

Dimensdes 2 365 x mm
330 x 565

Nivel de poténcia acustica L, 80 dB(A)

Poténcia nominal de entrada 600 W

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Generelle henvisninger
j lIIJ Laes den originale driftsvejledning in-

den farste brug, felg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug
eller til den neeste ejer.
Maskinen kommer i to forskellige mo-
deller.
AD 2
AD 4 Premium med avancerede funktioner og tilbe-
her.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Aske- og tarsugeren er udelukkende beregnet til privat

brug i husholdningen og ikke til erhvervsmaessig brug.

Maskinen egner sig til opsugning af:

—  koldt aske fra pejse, skorsten, ovne, askebaegere
og lignende steder til opsamling af aske.

—  Groft snavs af enhver art, f.eks. sand eller
stensmuld.

AD 4 Premium:

Gulv-mundstykket, der falger med, er ikke egnet til brug

pa teepper.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-

standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-

felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed

bestanddele imidlertid n@dvendige. Maskiner kendeteg-

net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet.

De flade foldefiltre er produceret af miljgvenligt materi-

ale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-

den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

ningsaffald, men aflever den til genbrug.
EEEE  station eller lignende.
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
Bortskaffelse af det flade foldefilter
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at g@re garantien gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren.

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes
www.kaercher.com

Symboler pa maskinen

1 ADVARSEL: Brandfare gennem brandfarlige
materialer.
Kontrollér hele tiden slanger, askefilter og suger
for ophedning under askesugningen.
De stoffer som opsuges ma ikke overskride en
temperatur pa 40 °C.
Sug ikke fugtig aske op.
Sug ikke sod eller brandbare stoffer op.
2-3 For at undga en samling af materialer, som kan
veere en brandfare (f.eks. span): abnes, tam-
mes og renses sugeren udenders for askesug-
ningen.
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Sikkerhedsanvisninger

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situati-
on, der kan fare til materiel skade.

Elektriske Komponenter

A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Sluk for damprenseren og
traek stikket ud ved alle for-
mer for vedligeholdelsesar-
bejde.

B Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

B Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

B Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, far maskinen tages i
brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal omgéende
udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallatgr. Anvend ikke maski-
nen, hvis nettilslutningsled-
ningen er beskadiget.

W /Brug aldrig skuremidler, glas-
eller universalrensemidler!

B Dyk ikke apparatet i vand.

B Apparatet ma ikke baeres /
transporteres i ledningen.

B Treek tilslutningskablet ikke
over skarpe kanter og s@rg
for at kablet ikke klemmes
ind.

B Traek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

&N ADVARSEL

B Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installator iht.
IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til
vekselstram. Stremspaendin-
gen skal svare til spaendingen
pa typeskKiltet.

B Af sikkerhedsgrunde anbefa-
ler vi principielt at maskinen
anvendes over et fejlstrams-
relee (max. 30 mA).

B Ved drift traekkes stikket helt
ud af apparatet og vikles op.

B Ved synlig regudvikling: Traek
netstikket, og bring maskinen
ud i det fri.
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Sikker brug

A FARE

B Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kvaelningsfare!

N ADVARSEL

B Denne maskine ma ikke an-
vendes af barn og personer
med begreensede kroplige,
sensoriske eller mentale ev-
ner eller mangel pa erfaringer
og/eller mangel pa viden.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

N FORSIGTIG

B Ved leengere arbejdspauser
sluk maskinen ved hovedkon-
takten / maskinens kontakt el-
ler treek netstikket.

B [ad aldrig damprenseren
veere uden opsyn, mens den
er i drift.

W Efter hver brug og faor hver
renggaring/vedligeholdelses
Skal apparatet slukkes og
stikket skal treekkes ud.

BEMAERK

B Sug aldrig uden det montere-
de flade foldefilter og tilh@ren-
de rammer, ellers kan maski-
nen beskadiges.

B Beskyt apparatet imod eks-
tremt vejr, fugtighed og var-
me.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsrisiko!

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig

suges op:

B Eksplosive eller teendelige
gas, vaesker og stov (reaktive
stov)

B Reaktive metalstov (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med steerk alka-
liske eller sure reng@rings-
midler.

B Varme, braendende eller glo-
dende genstande med tem-
peraturer over 40°C. Ved
temperaturer over 40 °C er
der brandfare.

B /kke til fiernelse af sundhedsfarli-
ge stov (stovklasse L, M, H).

W Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stevsugeren er

fremstillet af.

&N ADVARSEL

Brandfare!

B Tag ikke varme, glgdende el-
ler braendende aske op.

Tag kun kold aske op.

B Stgvbeholderen skal tsmmes
og renggres for og efter hver
brug.

B Anvend ikke stevopsamlings-
poser af papir eller poser af
lignende breendbare materia-
ler.
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B Anvend ikke ssedvanelige stov-
sugere til at opsuge aske.

B Opbevar ikke askesugeren
pa breendbare eller polymeri-
ske underlag, som f.eks.
Veaeg-til-vaeg-teepper eller vi-
nylfliser.

B Kun aske fra godkendte
breendstoffer (f.eks. naturlige
breendestykker, briket/pellets
af tree, brun- og stenkul) ma
opsuges.

B Sod mé ikke opsuges.

B Opsuget materiale, som ser
afkolet ud udefra, kan stadig
veere meget varmt indven-
digt. | luftstremmen kan hede
askepartikler antaendes igen.

B Roriasken med en genstand
af metal for at kontrollere, om
asken stadig er varm.

B Veer altid sikker pa at ovnen
er kold, far ovne udsuges.

B Vent indtil ilden er slukket og
asken er helt afkolet, for du
pabegynder rengaringen. Vi
frarader at slukke ilden hurtigt
med vand. Pejsens/ovnens
materiale kan ikke tale de
pludselige temperatursving-
ninger og der kan opsta rev-
ner.

B Kontrollér hele tiden slanger,
askefilter og suger for ophed-
ning under askesugningen.
Sluk straks for sugeren, hvis
der konstateres ophedning.
Traek netstikket fra sugeren.
Fjern snavsen ud af aske- og
tarsugeren. Sugeren skal

kole ned udendgrs og under
opsyn.

&N ADVARSEL

Fysisk Risiko!

B Sug ikke med dyse og suge-
ror i naerheden af hovedet.

AN FORSIGTIG

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
Ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

Stabilitet

AN FORSIGTIG

B /nden der arbejdes med eller
ved maskinen, skal det sik-
res, at maskinen star stabilt
for at forhindre ulykker eller
beskadigelser/kveestelser
ved at maskinen veelter.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

B Sikkerhedsanordninger skal
beskytte mod kvaestelser og
ma hverken aendres eller om-
gas.
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Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 4!

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa embal-
lagen. Kontroller ved udpakningen, om indholdet er
komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

1 Sugeslangetilslutning
Handtag
Startknap (TZAND/SLUK)

2
3
4 Tilslutning filterreng@ringssystem
5 Filterrensningstast

6 Baeregreb/kabelholder/henstillingsposition
7

Afgangsluftgitter og afgangsluftfilter
(allerede sat ind i maskinen)

8 Beholderlas

9 Netkabel med netstik
10  Tilbehgrsholder

11 Styringsrulle

12 Greb/rammebeskyttelse

13 Flad foldefilter med ramme
(allerede sat ind i maskinen)

14 Filterkurv
15  Sugeslange med handgreb
16 Sugergr2x0,5m

17  Gulvdyse
Betjening
BEMAERK

Fladt foldefilter og den tilharende ramme skal altid isaet-
tes i forbindelse med anvendelsen.

Inden idrifttagning
= Figur

Fjern maskinehovedet og tag filterkurven ud. Lase
komponenter, som er vedlagt maskinen, skal far
brugen monteres.

> Figur

Iseet filterkurven.
Saet maskinens hoved pa og las det fast.

Ibrugtagning
AN ADVARSEL
Kontroller, om maskinen blev temt og renset efter sidste
opsugning.
Det er ikke tilladt at bruge stevsamlingsposer.

Figur -

Afhaengigt af udstyr

Tilslut tilbeharet.

= Tryk sugeslangen ind i tilslutningen, den gar i hak.
For at fieme sugeslangen skal [setappen trykkes ind
med tommelfingeren og sugeslangen traekkes ud.

= Saet begge sugergr sammen og forbind dem med
sugeslangen.

= Saet sugergret og gulv-mundstykket sammen.

Figur

2 Saet netstikket i.

Figur
= Teend for maskinen.
Position I: Sugedrift

Afbrydelse af driften

= Sluk for renseren
Position 0: Maskinen er slukket.

Figur [ﬂl

= Laeg sugeslangen med handgrebet og tilbeharet
ind i kabelholderens fordybning.

Figur

= Laeg sugeslangen med handgrebet ind i kabelhol-
derens fordybning.

Integreret filterrensesystem

Filterrengeringssystemet er beregnet til mellemrengge-
ringen ved sugning af store maengder aske.

Bemaerk: Med filterrensesystemet kan det beskidte fla-
de foldefilter med et tryk pa knappen renses og sugeka-
paciteten igen forgges.

Figur EI

= Saet sugeslangens handgreb ind i filterrengaringssyste-
mets tilslutning pa maskinhovedet. Tryk 3 x pa filterren-
geringsknappen, nar maskinen er tilkoblet, og vent 4 se-
kunder mellem de enkelte aktiveringer.

Bemaerk: Efter flere filterrensninger skal beholderens

pafyldningsvolumen kontrolleres. Ellers kan der slippe

snavs ud ved abning af beholderen.

Efter brug

= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.
Tom beholderen

Figur

= Tag maskinhovedet af.

= Fjern filterkurven.

= Tom beholderen.

= Rengger fladt foldefilteret ved behov.
Opbevaring af maskinen

Afhzengigt af udstyr
Figur

= Opbevar stremledningen og tilbeharet pa maski-
nen. Opbevar stgvsugeren i tarre rum.

DA-9
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Pleje og vedligeholdelse

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal renggres
med et almindeligt plastrengeringsmiddel.

= Beholder og tilbehgr spoles med vand og terres in-
den de bruges igen.

Rengor det flade foldefilter

OBS
Fladt foldefilteret ligger i filterkurven.

Figur [I]I

= Fjem maskinhovedet. Fjern filteret og rammen og bank
filteret af. Efter behov renses filteret under flydende
vand. Filteret ma ikke gnides af eller berstes af.
Inden det monteres skal det tarres.

Figur

= Derefter skal forst filteret og s& rammen saettes til-
bage.
Saet maskinens hoved pa og las det fast.

Udskiftning, udsugningsfilter

Anbefaling: For at sikre en god filtrering skal udsug-
ningsfiltret udskiftes 1x arligt.

igur
Tryk afgangsluftgitterets sidelasker indad.
Tag afgangsluftgitteret med afgangsluftfilteret af.
Tag afgangsluftfilteret ud af afgangsluftgitteret.
Bortskaf det brugte afgangsluftfilter.

-

llzeg et nyt afgangsluftfilter i afgangsluftfilteret.
Saet igen afgangsluftfilteret med afgangsiluftfilteret i.
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Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Bemazerk:
Opsugningsmaengden kan variere afhaengigt af materi-
alets art.

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres, kontroller fal-
gende punkter.

B Tilbehgr, sugeslange eller sugerar er tilstoppet.

= Fjern tilstopning med et egnet hjeelpemiddel.

B Fladt foldefilter og/eller grovsnavsfilter er snavset.

Figur

= Gennemfer filterrengering.

Figur IIII

= Afbank fladt foldefilter, og renger under rindende
vand.
Udskift fladt foldefilter med et nyt efter behov.

B Afgangsluftfilter er ekstremt snavset eller er ikke
blevet regelmaessigt udskiftet.

Figur

= Udskift det gamle afgangsiuftfilter med et nyt.

Apparatet frakobles automatisk

For at undga en overophedning i forbindelse med
tilstopning af tilbehgret (f.eks. sugeslange, suge-
ror, afgangsluftfilter) kobler maskinen automatisk
fra (termostatbeskyttelseskontakt).

Fjern tilstopning med et egnet hjeelpemiddel.
Gennemfer filterrengaring.

Se kapitel "Reduceret sugeeffekt”.

Efter rengering og afkeling kan sugedriften genop-
tages.

(27
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Tekniske data

Kércher

AD 2

Speaending 220-240 V

Stremtype 50-60 Hz

Nominelt effektoptag 600 w

Netsikring (traeg) 10 A

Beskyttelsesklasse 1l

Veaegt (uden tilbehar) 4,4 kg

Beholdervolumen 14 |

Aktionsradius 55 m

Mmal 3 345 x mm
330 x 440

Lydeffektniveau Ly, 82 dB(A)

Forbehold for tekniske aendringer!

Kéarcher

AD 4 Premium

Spaending 220-240 V

Stremtype 50-60 Hz

Netsikring (traeg) 10 A

Beskyttelsesklasse 1l

Veegt (uden tilbehar) 53 kg

Beholdervolumen 17 |

Aktionsradius 7,0 m

Mal 2 365 x mm
330 x 565

Lydeffektniveau Ly, 80 dB(A)

Nominelt effektoptag 600 w

Forbehold for tekniske aendringer!
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Generelle merknader
Les og fglg denne originale bruksan-
A lIIJ visningen for forste gangs bruk av en-

heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.
Apparatet blir levert i 2 forskjellige utfarelser.
AD 2
AD 4 Premium med avanserte funksjoner og tilbe-
her.

Forskriftsmessig bruk

Aske- og terrsugeren er kun beregnet pa privat bruk og

ikke til neeringsformal.

Enheten er egnet til opptak av fglgende:

— Kald aske fra peiser, skorsteiner, ovner, askebegre
og lignende steder med ansamling av aske.

—  Grovt smuss av alle slag, som sand, sagflis og sin-
gel.

AD 4 Premium:

Det medfglgende gulvmunnstykket er ikke egnet til bruk

pa tepper.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE (es i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgja@re en potensiell fare for helse og milje
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Avfallsbehandling av foldefilter

Foldefilteret er produsert av miljgvennlige materialer.
Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
ertillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.

Tilbeher og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de

garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Symboler pa maskinen

1 ADVARSEL: Brannfare pa grunn av brennbare
materialer.
Ved suging av aske, kontroller hele tiden om
slangen eller maskinen blir varm.
Massen som suges skal ikke overstige tempe-
ratur pa 40 °C.
Sug ikke opp vat aske.
Sug ikke opp sot eller brennbare stoffer.
2-3  For a unnga oppsamling av materiale som kan
utgjere brannfare (f.eks. sagflis): Apne, tem og
rengjgr sugemaskinen utenders for og etter
bruk.

NO-5
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Sikkerhetsanvisninger

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
ker drift.

— ltillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for elektrisk stat.

B S/a av apparatet og ta ut
stremstapselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

B Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma kun utfares av autorisert
kundeservice.

B Ta aldri i stgpselet eller stik-
kontakten med vate hender.

B Kontroller stramledningen og
stopselet for skader for hver
bruk. En skadet streamledning
ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker. lkke ta i
bruk maskinen med skadet
kabel.

B /kke bruk skuremiddel, glass-
eller universalvaskemiddel!

B /kke dypp apparatet i vann!

B /kke baer/transporter appara-
tet ved a holde i streamkabe-
len.

B /kke trekk nettkabelen over
Skarpe kanter, og ikke klem
den fast.

B Stromkabelen skal ikke tas ut
av stikkontakten ved at du
trekker i den.

N\ ADVARSEL

B Maskinen ma kun tilkobles
stremuttak som er installert
av en elektromontgr, i hen-
hold til IEC 60364.

B Apparatet ma kun kobles til
vekselstram. Nettspenningen
ma stemme overens med an-
gitt spenning pa typeskiltet.

B Av sikkerhetsgrunner anbefa-
ler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en over-
spenningsbryter (maks
30mA).

B Ved bruk, vikle/trekk stram-
kabelen helt ut av apparatet.

B Ved synlig reykutvikling:
Trekk ut stapselet og bring ut-
styret ut i friluft.
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Sikker handtering

A FARE

B Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

N\ ADVARSEL

B Denne enheten ma ikke bru-
kes av barn og personer med
reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller man-
glende erfaringer og/eller
kunnskaper.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

AN FORSIKTIG

B Ved lengre arbeidsspauser
sla av maskinen med hoved-
bryter/apparatbryter eller
trekk ut stopselet.

B [a aldri maskinen vaere ube-
voktet nér det er i gang.

B S/a av apparatet og trekk ut
stgpselet etter hver bruk og
far hver rengjaring/vedlike-
hold.

OBS

B Sug aldri uten innsatt flatt fol-
defilter og tilh@rende ramme,
enheten kan ellers bli ade-
lagt.

B Apparatet skal beskyttes mot
ekstreme veerforhold, fuktig-
het og varme.

Andre farer

A FARE

Eksplosjonsfare!

Visse stoffer kan danne eksplo-

sive damper eller blandinger nar

de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

B Eksplosive eller brennbare
gasser, vaesker og stgv (re-
aktivt stav)

B Reaktivt metallstov (f.eks. alu-
minium, magnesium, zink) i
forbindelse med sterkt alkalis-
ke og sure rengjaringsmidler.

B Varme, brennende eller glo-
dende gjenstander med tem-
peraturer over 40°C. Ved
temperaturer over 40 °C er
det fare for brann.

B /kke ment for oppsuging av
helseskadelig stov (stovklas-
selL, M, H).

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

I tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stgvsugeren.

&N ADVARSEL

Brannfare!

B Sug ikke opp varm, gladende
eller brennende aske.

Sug bare opp kald aske.

B Stgvbeholderen ma temmes
og rengjares far og etter hver
gangs bruk.

B Bruk ikke stavoppsamlings-
poser av papir eller poser av
lignende brennbare materia-
ler.

B Bruk ikke vanlige stavsugere
til & suge aske.
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B Oppbevar ikke askesugeren

pa brennbare eller polymere
underlag, f.eks. tepper eller
vinylfliser.

Sug bare opp aske fra lovlige
brennstoffer (f.eks. ubehand-
let fyringsved, trebriketter,
pellets, brunkull og steinkull).
Apparatet skal ikke benyttes
til @ suge opp sot.

Masse som synes avkjolt pa
overflaten, kan fortsatt ha en
sveert hay kjernetemperatur.
Luftstrammen kan gjore at
varm aske antennes igjen.
Bruk en gjenstand av metall
for a rare i asken og sjekk om
asken fortsatt er varm.

Far ovnen stgvsuges skal du
forsikre deg om at den er
kald.

Vent til asken er helt avkjolt
for du begynner med rengjo-
ringen. Vi anbefaler IKKE at
ilden slukkes raskt ved bruk
av vann. Materialet i ovnen
taler ikke plutselige tempera-
turendringer og det kan opp-
sta sprekker.

Ved suging av aske, kontrol-
ler hele tiden om slangen eller
maskinen blir varm. Maski-
nen skal slas av umiddelbart
hvis du merker at det blir
varmt. Trekk ut maskinens
stgpsel. Ta ut oppsugd mas-
se av aske- og tgrrsugeren.
La maskinen kjole seg av
utendgrs, med tilsyn.

&N ADVARSEL

Fare for personskade!

B Unnga a suge med dyse og
sugeslange i neerheten av ho-
det.

A& FORSIKTIG

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved transport, vaer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

Stabilitet

A\ FORSIKTIG

B Fgr alle arbeider pa maski-
nen, sgrq for at den star stgtt
for a forhindre personskader
eller materielle skader der-
som den velter.

Sikkerhetsinnretninger

M FORSIKTIG

B Sikkerhetsinnretningen fun-
gerer som beskyttelse for
brukeren, og ma ikke endres
eller omgas.
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Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssidene!

Leveringsomfang for apparatet er vist pa
emballasjen. Kontroller at innholdet i pakken er fullsten-
dig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

1 Sugeslangetilkobling
Handtak

Hovedbryter (AV/PA)

2
3
4 Kontakt filterrengjgringssystem
5 Filterrengjeringstast

6 Bazerehandtak/kabelkrok/leneposisjon
7

Utblasingsgitter og utblasingsfilter
(ferdig innebygget i apparatet)

8 Beholderlasing

9 Stremkabel med stepsel
10  Tilbehgrsholder

11 Styrerulle

12 Grep/rammebeskyttelse

13  Foldefilter med ramme
(ferdig innebygget i apparatet)

14 Filterkurv
15  Sugeslange med handtak
16 Sugergr2x0,5m

17 Gulvmunnstykke

Betjening

OBS
Flatt foldefilter og tilherende ramme ma alltid benyttes.

For igangsetting
> Figur

Ta av maskinhodet og ta ut filterkurven. De lgse
delen som felger apparatet skal monteres for det
tas i bruk.

= Figur

Sett inn filterkurven.
Sett pa apparathodet og las det.

lgangsetting
A  ADVARSEL
Kontroller om maskinen etter siste suging er tamt og
rengjort.
Det er ikke tillatt & bruke stovsamlerpose.

Figur B 18

Avhengig av utstyr

Koble til tilbehgar.

= Sett sugeslangen i tilkoblingen, den gar i las.
For & ta av, trykk lasen med tommelen og trekk ut
sugeslangen.

= Sett sammen begge sugergrene og koble til suge-
slangen.

= Montere sammen sugergr og gulvmunnstykke.

Figur

= Setti stopselet.

Figur

= Sla apparatet pa.
Stilling I: Suging

Opphold i arbeidet

= Sla av maskinen.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Figur [ﬂl

= Legge sugeslange med handtak og tilbeher i bun-
nen av kabelrommet.

Figur

= Legge sugeslange med handtak i bunnen av kabel-
rommet.

Integrert filterrengjoringssystem

Filterrengjeringssystemet er beregnet pa mellomren-
gjering ved oppsuging av store mengder aske.

Merk: Med filterrengjeringssystemet kan det tilsmusse-
de foldefilteret rengjgres via et trykk pa knappen og su-
geeffekten gkes igjen.

Figur EI

= Monter handtaket pa sugeslangen i koblingen pa
filterrengjeringssystemet pa toppen av enheten.
Trykk filtrerrengjeringstasten 3 ganger nar enheten
er slatt pa, men vent i 4 sekunder mellom hver
gang du trykker.

Merk: Etter flere trykk pa filterrengjeringstasten, ma be-

holderen kontrolleres for fyllingsgrad. Ellers kan det

slippes ut smuss ved apning av beholderen.

Etter bruk

= Sla av apparatet og trekk ut stepselet.
Tom beholderen

Figur

= Ta av toppen pa enheten.

= Ta ut filterkurven.

= Tom beholderen.

= Rengjer det flate foldefilteret ved behov.
Oppbevaring av apparatet

Avhengig av utstyr
Figur

= Lagre stremkabel og tilbehgr med maskinen. Opp-
bevar maskinen i et tert tom.
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Pleie og vedlikehold

= Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for plast pa
apparatet, og tilbehgrsdeler av plast.

= Beholder og tilbehgr skylles med vann ved behov,
og skal terke for bruk.

Rengjering av foldefilter

Merknad
Det flate foldefilteret befinner seg i filterkurven.

Figur [I]I

= Taav maskinhodet. Ta ut ramme og filter, bank ut
filteret. Ved behov, rengjer filteret under rennende
vann. lkke skrap eller barst ut filteret.
La terke fullstendig fer montering.

Figur
= Eterpa, sett forst inn filter og deretter rammen
igjen.
Sett pa apparathodet og las det.
Skift av luftavtrekksfilter

Anbefaling: For & sikre en god filtrering, skal luftav-
trekksfilteret skiftes ut en gang i aret.

igur
Trykk sideklaffene pa utblasingsgitteret innover.
Ta av utblasingsgitter med utblasingsfilter.

Ta ut utblasingsfilter fra utblasingsgitter.

Kast det brukte utblasingsfilteret.
Legg inn nytt utblasingsfilter i utblasingsgitteret.
Sett inn utblasingsgitter med utblasingsfilter.

ilretting

-

(222X 27

Avtagende sugeeffekt

Merk:
Oppsugbart volum kan variere med type masse som suges.

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller falgende
punkter:

B Tilbehar, sugeslange eller sugergr er tilstoppet.

= Fjem tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

B Det flate foldefilteret og/eller grovfilteret er skittent.

Figur

= Utfer filterrengjering.

Figur I}]I

= Bank rent det flate foldefilteret og rengjer under
rennende vann.
Skift ut det flate foldefilteret ved behov.

B Utblasingsfilter er sveert skittent eller har ikke bilitt
skiftet regelmessig.

Figur

= Skift ut gammelt utblasingsfilter.
Apparatet slar seg av automatisk

B For & forhindre overoppheting pa grunn av tilstop-

ping av tilbeharet (f.eks. sugeslangen, sugergr, ut-

blasingsfilter) slar enheten seg av automatisk (ter-

mostatvernekontakt).

Fjem tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Utfer filterrengjering.

Se kapittel "Redusert sugeeffekt".

= Etter rengjering og avkjeling kan sugingen gjen-
opptas.

(27

Tekniske data

Kéarcher

AD 2

Spenning 220-240 V

Stremtype 50-60 Hz

Nominelt stremforbruk 600 w

Strgmsikring (trege) 10 A

Beskyttelsesklasse 1l

Vekt (uten tilbehar) 4,4 kg

Beholder, volum 14 |

Aksjonsradius 55 m

Mal @ 345 x mm
330 x 440

Stoyeffektniva Ly, 82 dB(A)

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Kércher

AD 4 Premium

Spenning 220-240 V

Stremtype 50-60 Hz

Strgmsikring (trege) 10 A

Beskyttelsesklasse 1l

Vekt (uten tilbehar) 53 kg

Beholder, volum 17 |

Aksjonsradius 7,0 m

Mmal 2 365 x mm
330 x 565

Stoyeffektniva Ly, 80 dB(A)

Nominelt stremforbruk 600 w

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Allmdnna hanvisningar
Lé&s bruksanvisningen innan maskinen

A lIIJ anvands forsta gangen, folj anvisning-

— arna och spara den for framtida behov,

eller for nasta agare.

Maskinen levereras i tva olika utféranden.

AD 2

AD 4 Premium med utdkade funktioner och tillbe-

hor.

Andamalsenlig anvéndning

Ask- och torrsugaren ar endast avsedd for privat an-

vandning i hushallet och far inte anvandas for yrkes-

bruk.

Maskinen lampar sig for uppsugning av:

—  kall aska fran kaminer, skorstenar, ugnar, askkop-
par och liknande platser dar det bildas aska.

—  Grovsmuts av olika slag som t.ex. sand eller grus

AD 4 Premium:

Det medféljande golvmunstycket ar inte avsett att an-

vandas pa mattor.

Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakas av

annan anvandning &n den avsedda eller genom felaktig

mandvrering.

Miljoskydd
Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
Q] emballaget i hushallssoporna utan fér dem till

atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overldmna

skrotade aggregat till ett lampligt atervinnings-
N gystem.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och for miljon. Dessa komponenter ar dock
nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste KARCHER-fi-
lial garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stoérningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Symboler pa aggregatet

= Las bruksanvisningen.

1 VARNING: Brandrisk pa grund av antandliga
material.
Kontrollera vid uppsugning av aska hela tiden
om slangar och dammsugare upphettas under
dammsugningen.
Godset som sugs upp far inte ha en temperatur
som &verskrider 40 °C.
Sug inte upp fuktig aska.
Sug inte upp sot eller brannbara &mnen.

. ) 2-3 For att undvika att material som innebér en
Avfallshantering av plattveckfilter brandbelastning (t.ex. sagspan) samlas: Opp-
Plattveckfilter ar tillverkade av miljovanligt material. na, tém och rengér dammsugaren efter och inn-
Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som an uppsugning av aska utomhus.
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
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Sakerhetsanvisningar

— Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betréaffande riskfri
anvéndning.

— Fo6rutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allmé&nna s&kerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éver-

héngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

&N VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller déden.

M FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till léttare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Elektriska komponenter

A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Sténg av apparaten och dra
ut nétkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfé-
ras.

B Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

B Ta aldrig i ndtkabeln och né&t-
uttaget med fuktiga hander.

B Kontrollera fore varje anvanad-
ning att nétkabeln och dess
nétkontakt inte &r skadade.
Skadad nétkabeln ska genast
bytas ut av auktoriserad
kundservice/utbildad elektri-
ker. Anvéand inte maskin med
Skadad nétkabel.

B Anvéndinga skurmedel, glas-
eller universalrengéringsme-
del!

B Doppa inte maskinen i vatten!

B Bér/transportera inte maski-
nen i elkabeln.

B Drag inte kabeln 6ver vassa
kanter och kldm inte ihop den.

B Dra aldrig ut elkontakten ur
eluttaget genom att dra i elka-
beln.

&N VARNING

B Maskinen far endast anslutas
till ett nétuttag som installe-
rats av elektriker enligt IEC
60364.

B Maskinen far endast anslutas
till véxelstrom. Nétsp&nning-
en maste 6verensstdmma
med spdnningen som anges
pa typskylten.

B Av sdkerhetsskél rekommen-
derar vi principiellt att aggre-
gatet anvédnds med jordfels-
brytare (max. 30 mA).

B Dra ut/linda av elkabeln helt
fran maskinen vid anvénd-
ning.

B Vid synlig rokutveckling: Dra
ut nétkontakten och ta ut ma-
Skinen utomhus.
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Séaker hantering

A FARA

B Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!

&N VARNING

B Denna maskin far inte anvéan-
das av barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller
med begrédnsad kunskap och
erfarenhet.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
fér att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

N FORSIKTIGHET

B Sténg vid ldngre arbetspau-
ser av maskinen med huvud-
strémbrytaren/maskinbryta-
ren eller dra ur nétkontakten.

B [dmna aldrig maskinen utan
uppsikt sa ldnge som den ar i
drift.

B Stdng av maskinen och dra ur
elkontakten efter varje an-
véndning och fére varje ren-
géring/underhall.

OBSERVERA

B Sug inte utan insatt planfilter
och tillhérande ram eftersom
detta kan skada maskinen.

B Skydda maskinen mot extrem
véderlek, fukt och varme.

Ovriga faror

A FARA

Explosionsrisk!

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substan-

ser:

B explosiva eller antdndliga ga-
ser, vétskor eller damm (re-
aktivt damm)

B reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengéringsmedel

B Heta, brinnande eller glédan-
de féremal med temperaturer
6ver 40°C. Vid temperaturer
over 40 °C féreligger brand-
risk.

W E£j for avskilining av hélsovad-
ligt damm (dammklasser L,
M, H).

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.

A& VARNING

Brandrisk!

B Sug inte upp het, glédande el-
ler brinnande aska.

Sug endast in kall aska.

B Dammbehallaren maste tém-
mas och rengéras fore och ef-
ter varje anvéndning.

B Anvénd ingen dammuppsam-
lingspase av papper eller en
pase av liknande brénnbart
material.
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Ta ur det materialet som su-
gits upp ut ask- och torr-

dammsugaren. Lat dammsu-
garen svalna utomhus under

B Anvénd ingen hushalls-
dammsugare for att suga upp
aska.

B Asksugaren far inte férvaras

pa brénnbara eller polymera uppsikt.
underlag, t.ex. heltdcknings- AN VARNING
mattor eller vinylplattor. Risk for skada!

B Sug endast upp aska fran till- B Sug inte i ndrheten av huvu-
latet brdnnmaterial (t.ex. na- det med munstycke och sug-
turligt tré, trabriketter/trépel- ror.
lets, brun- och stenkol). AN FORSIKTIGHET

B Sot far inte sugas upp. B Observera for att undvika

B Material som ser avkylt ut uti- olyckor eller skador vid trans-
fran kan invandigt fortfarande port maskinens vikt (se tek-
vara mycket hett. | luftstrém- nisk data).
men kan heta askpatrtiklar an- Stabilitet

tédndas igen. r
B ROr upp askan med ett fore- AF (..)RS’K..TI .GHE T
mal i metall fér att testa om W Sakerstall innan all typ av ar-
bete med eller pa maskinen

askan fortfarande ar varm.
’ X dess stabilitet for att undvika
[
Vid dammsugning av ugnar olyckor eller sakskador pa

p S . i :
z e?v C;Lr’ ;‘;7 /S/E/,’)Ig gnd:ﬂl O;;nilr‘;gg ] grund av att maskinen faller

ger den. omkull.
B Vénta tills askan har kallnat Sakerhetsanordningar
helt innan du bérjar med ren- A FORSIKTIGHET

gbringen. Vi avrader frén att
man slécker elden snabbt
med vatten. Detta kan orsaka
sprickor i materialet hos den
O6ppna spisen som inte tal
plotsliga temperaturskillna-
der.

Kontrollera vid uppsugning av
aska hela tiden om sugslang-
en och dammsugare upphet-
tas under dammsugningen.
Stdng av dammsugaren di-
rekt om en upphettning kan
konstateras. Dra ur nétkon-
takten fran dammsugaren.

B Sikerhetsanordningar &r till
for att skydda anvéndaren
och far inte &ndras eller sét-
tas ur spel.
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Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kartongens
utféllbara sidor!

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

1 Sugslangsanslutning
Handtag
Strémbrytare (PA/AV)

Filterrengdringsknapp

2

3

4 Anslutning filterrengdringssystem

5

6 Barhandtag/kabelhallare/stddposition
7

Franluftsgaller och franluftsfilter
(sitter redan i maskinen)

8 Forslutning behallare

9 Néatkabel med nétkontakt
10  Tillbehdrshallare

11 Styrrulle

12 Handtag/stotskydd

13 Plattvecksfilter med ram
(sitter redan i maskinen)

14  Filterkorg
15  Sugslang med handtag
16 Sugror2x0,5m

17 Golvmunstycke

Handhavande

OBSERVERA
Planfilter och tillhérande ram maste alltid anvédndas.

Fore idrifttagandet
> Bild

Ta loss apparathuvudet och ta ur filterkorgen. Mon-
tera de bifogade 10sa delarna pa aggregatet innan
det tas i drift.

> Bild

Satt i filterkorgen.
Sétt pa apparathuvudet och spérra.

Idrifttagande

A VARNING

Kontrollera att dammsugaren har témt och gjorts ren ef-
ter den senaste anvéndningen.

Det &r inte tillatet att anvdnda uppsamlingspasar for
damm.

Bild XN -

Beroende pa utrustning

Anslut tillbehor.

= Tryckin sugslangenianslutningen sa att den hakar
fast.
Ta loss den genom att trycka pa sparren med tum-
men och dra ut slangen.

= Satt ihop bada sugroéren och anslut till slangen.

= Satt ihop sugréren och golvmunstycket.

Bild

= Stick i natkontakten.

Bild
= Starta aggregatet.
Position I: Sugdrift

Avbryta drift

= Sténg av aggregatet.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

Bild

= Lagg sugslangen med handtag och tillbehér i ka-
belhallarens sanka.

Bild
= Lagg sugslangen med handtag i kabelhallarens
sanka.

Integrerat filterrengoringssystem

Filterrengdringssystem &r avsedd for mellanrengdring
vid uppsugning av stora mangder aska.

Observera: Med hjalp av filterrengéringssystemet kan
det smutsiga plattfiltret rengdras per knapptryck och su-
geffekten kan 6kas igen.

Bild [E1

= Satt sugslangens handtag i filterrengéringssyste-
mets anslutning pa maskinhuvudet. Tryck pa filter-
rengoringssystemet tre ganger medan maskinen ar
paslagen. Vanta fyra sekunder mellan varje tryck-
ning.

Observera: Kontrollera volymen i behallaren nar filter-

rengdringsknappen tryckts in flera ganger. Annars kan

smuts ta sig ut nar behallaren 6ppnas.

Avsluta driften

= Sténg av apparaten och dra ur natanslutningen.
Tom behallaren

Bild

= Ta av maskinhuvudet.

= Ta ut filterkorgen.

= Tom behallaren.

= Rengor planfiltret om det behdvs.

Forvaring av apparaten

Beroende pé utrustning

Bild

= Forvara natkabel och tillbehdr pa aggregatet. For-
vara aggregatet torrt.
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Skotsel och underhall

= Varda apparaten och tillbehéren med ett vanligt i
handeln férekommande plastrengéringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbehdr med vat-
ten och torka fore nasta anvandningstillfalle.

Rengora plattvecksfilter

Hanvisning
Planfiltret befinner sig i filterkorgen.

Bild (I

= Taav maskinhuvudet. Ta ur filtret och ramen och
knacka ur dem. Rengdr vid behov filtret under rin-
nande vatten. Skrubba eller borsta inte av filtret.
Lat det torka helt innan det satts tillbaka.

Bild
= Satt sedan forst tillbaka filtret och darefter ramen.
Sétt pa apparathuvudet och spérra.

Byte av franluftsfilter

Rekommendation: For att garantera en god filtrering
ska franluftsfiltret bytas en gang per ar.

Bild

Tryck alltid in franluftsgallrets flikar pa sidorna.
Ta av franluftsgallret med franluftsfiltret.

Ta ut franluftsfiltret fran franluftsgallret.
Avfallshantera forbrukade franluftsfilter.

Lagg i det nya franluftsfiltret i franluftsgallret.
Satt tillbaka franluftsgallret med franluftsfiltret.

Atgérder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

A XA XX

OBS:
Den méangd som kan sugas in kan variera beroende pa
material.

Om sugeffekten hos aggregatet férsamras sa kontrolle-

ra féljande punkter.

B Tillbehoret, sugslangen eller sugréren ar tilltappta.

= Avlagsna igensattningen med ett lampligt hjalpme-
del.

B Planfiltret och/eller grovsmutsfiltret ar smutsiga.

Bild

= Rengor filtren.

e H 1]

= Khnacka ur planfiltren och rengér dem under rinnan-
de vatten.

Satt in nya planfilter om det behdvs.
B Franluftsfiltret ar mycket smutsigt eller byttes inte
regelbundet.

Bild

= Byt ut det gamla franluftsfiltret mot ett nytt.

Maskinen stinger av sig automatiskt

B For att forhindra dverhettning till f6ljd av att tillbeho-
ret ar igensatt (t.ex. sugslang, sugror, franluftfilter)
stdnger maskinen av sig sjalv (termoskyddskon-
takt).

= Avlagsna igensattningen med ett [ampligt hjalpme-
del.

= Rengor filtren.

Se kapitlet "Minskande sugeffekt”.
= Efter rengdring och avsvalning kan sugdrift pabor-

jas igen.
Kércher
AD 2
Spanning 220-240 V
Stréomart 50-60 Hz
Anslutningseffekt 600 w
Natséakring (trog) 10 A
Skyddsklass I
Vikt (utan tillbehdr) 4,4 kg
Behallarvolym 14 |
Arbetsradie 55 m
Matt 3 345 x mm

330 x 440

Ljudeffektsnivay, 82 dB(A)

Med reservation fér tekniska d@ndringar!

Kércher

AD 4 Premium

Spanning 220-240 V

Stréomart 50-60 Hz

Natsakring (trog) 10 A

Skyddsklass I

Vikt (utan tillbehdr) 53 kg

Behallarvolym 17 |

Arbetsradie 7,0 m

Matt 2 365 x mm
330 x 565

Ljudeffektsniva,y, 80 dB(A)

Anslutningseffekt 600 w

Med reservation fér tekniska d@ndringar!
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Sisallysluettelo

Yleisid ohjeita .. ............. . ... ... Fl 5
Turvaohjeet . . ........ ... ... .. ... ..., Fl 6
Laitekuvaus . ............. ... ... ... Fl 9
Kayttd . ... Fl 9
Hoitojahuolto........... ... .. ... ..... Fl 10
Hairidapu. ......... ... ... . . Fl 10
Teknisettiedot........................ Fl 10

laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyta kayttdohje
Laite on toimitettavissa kahtena eri versiona.
AD 2

Yleisia ohjeita
j lIIJ Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen
my6hempaa kayttéa tai mahdollista
toista omistajaa varten.
AD 4 Premium laajennetuilla toiminnoilla ja varus-
teilla.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuhka- ja kuivaimuri on tarkoitettu ainoastaan yksityi-
seen kayttoon kotitalouksissa, sita ei saa kayttda am-
mattimaisiin tarkoituksiin.

Laite soveltuu:

—  Kylman tuhkan imurointiin kamiinoista, savupiipuis-
ta, uuneista ja muista paikoista, joihin tuhkaa ke-
raantyy.

— kaikenlaista karkea ainesta kuten esimerkiksi hiek-
kaa tai rakennusten kivijatteita.

AD 4 Premium:

Mukana toimitettu lattiasuutin ei sovellu kaytettavaksi

matoille.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympaéristonsuojelu

Oyy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-

E via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-

seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-

EEEE {5aviin kerailylaitoksiin.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-

neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-

misten terveydelle ja ymparistélle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nam4 rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.

Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-

lisena talousjatteena.

Poimusuodattimen havittiminen

Poimusuodatin on valmistettu ymparistoystavallisesta
materiaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Fi

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme

myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-

jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-

siisi ja auttaa mahdollisissa hairiétilanteissa.
Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Laitteessa olevat symbolit

= Lue kayttoohjeet.

1 VAROITUS: Tulipalon vaara herkasti syttyvien
materiaalien johdosta.
Valvo tuhkaa imuroitaessa jatkuvasti letkuja ja
imuria I18mpenemisen varalta.
Imuroitavan aineksen lampdtila ei saa olla yli 40
°C.
Ala imuroi kosteaa tuhkaa.
Ala imuroi nokea tai palavia aineita.

2-3 Sellaisten aineiden keraantymisen estamiseksi,
jotka lisdavat palokuormitusta (esim. sahanpu-
rut): Avaa, tyhjenna ja puhdista imuri ulkoilmas-
sa ennen tuhkan imurointia ja sen jalkeen.
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Turvaohjeet

— Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeitd ohjeita turvallista
kéyttbéa varten.

— Téamén kéyttéohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
s&ateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamééra-
yksi&.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisid vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkoiset komponentit

A VAARA

Séhkdbiskun vaara

B Ennen Kaikkia hoito- ja huol-
totoité laite on kytkettavé pois
paélté ja vedettava virtapisto-
ke irti.

B Vain valtuutettu asiakaspal-
velu saa suorittaa korjaustyot
Ja séhkaoisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyét.

Fi

B Al koskaan tartu mérilla ké-
sillg virtapistokkeeseen.
Tarkasta aina ennen kaytto4,
ettéd sdhkbkaapeli ja verkko-
pistoke ovat ehjét. Anna val-
tuutetun asiakaspalvelun/
séhkbalan ammattilaisen va-
littbmésti vaihtaa vaurioitunut
verkkoliitédntéjohto. Laitetta ei
saa kéayttaa, jos verkkojohto
on vahingoittunut.

B Ald kdytéd mitdadn hankausai-
neita, lasin- tai yleispuhdis-
tusaineita!

W Alé upota laitetta veteen!

B Alé kanna / kuljeta laitetta
verkkoliitantékaapelista.

B Alé veda verkkoliitédntéjohtoa
terédvien reunojen yli 4lékéa li-
tista sita.

B Al4 veda irrota verkkopisto-
ketta pistorasiasta verkko-
kaapelista vetamalla.

AN VAROITUS

W [aitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan sahkoliitadntaéan,
Jjoka on séhkbasentajan toi-
mesta asennettu IEC
60364:n mukaisesti.

B Liité laite ainoastaan vaihto-
virtaan. Tyyppikilvessé ilmoi-
tetun jannitteen on oltava
sama kuin verkkojannite.

B Suosittelemme turvallisuus-
syista, etta laitetta kdytetdan
aina vikavirtasuojakytkimen
(maks. 30 mA) kautta.

B Veda kéytettdessé verkko-
kaapeli taysin ulos laitteesta
Ja kelaa kaytén jélkeen takai-
sin.
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B Jos ilmenee silmin havaitta-
vaa savun kehittymista: Irrota
verkkopistoke ja vie laite ul-
koilmaan.

Turvallinen kaytto

A VAARA

B Pida pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaaral!

AN VAROITUS

B T4t4 laitetta eivét saa kéayttaa
lapset tai henkildt, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset Ky-
vyt ovat rajoittuneita tai joilta
puuttuu kayttdon tarvittavat ko-
kemukset ja/tai tiedot.

B [apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, etta he eivét
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman valvon-
taa suorittaa laitteen puhdis-
tus- tai huoltotoimenpiteita.

AN VARO

B Pitempien kayttétaukojen
ajaksi, kytke paakytkin/laite-
kytkin pois pé&élté tai irrota
verkkopistoke pistorasiasta.

B Al4 koskaan jaté laitetta val-
vomatta niin kauan, kun se on
kaytdssa.

B Kytke laite pois p&élté ja veda
verkkopistoke irti jokaisen
kaytdn jélkeen ja ennen jo-
kaista puhdistusta/huoltoa.

HUOMIO

B Al4 koskaan imuroi ilman pai-
koilleen asetettua HEPA-suo-
datinta ja siihen kuuluvaa ke-
hysté, laite voi muuten vauri-
oitua.

Fi

B Suojaa laite Garimmaisilta
sdéolosuhteilta, kosteudelta
Ja kuumuudelta.

Muita vaaroja

A VAARA

Ré&jahdysvaara!

Tietyt aineet voivat muodostaa

rédjéhdysherkkia héyryja tai se-

oksia pydrrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Aléa koskaan imuroi seuraavia ai-

neita:

B R&jéhdysherkkié tai palavia
kaasuja, nesteité ja pblyja
(reagoivia pélyjé)

B Reagoivia metallipblyjé
(esim. alumiini, magnesium,
Sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa

B Kuumia, palavia tai hehkuvia
kohteita, joiden la&mpdtila on
yli 40°C. Yli 40 °C ldmpdtilas-
sa on palonsyttymisvaara.

B Ej tarkoitettu terveydelle vaa-
rallisten pdlyjen (pdlyluokat L,
M, H) imuroimiseen.

B Kaytto réjédhdysalttiilla alueilla
on kielletty.

Liséksi nédmé aineet voivat sy6-

vyttaa laitteessa kaytettyjé ma-

teriaaleja.

&N VAROITUS

Palovaara!

B Alédimuroi kuumaa, hehkuvaa
tai palavaa tuhkaa.

Imuroi vain kylméa tuhkaa.

B PoOlyséilié on tyhjennettavé ja
puhdistettava aina ennen
kayttdé ja sen jélkeen.
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W Al4 kéyté paperisia pélypus-
seja tai jostain muusta pala-
vasta materiaalista valmistet-
tuja pusseja.

B Alé kdyté mitdén tavanomai-
sia pblynimureita tuhkan imu-
roimiseen.

B Al séilyté tuhkaimuria pala-
vien tai polymeereisté valmis-
tettujen alustojen pé&élla ku-
ten kokolattiamatot tai vinyyli-
kaakelit.

B /muroi vain sallittujen polttoai-
neiden tuhkaa (esim. tavalli-
nen puu, puubriketti/puupel-
letti, rusko- ja kivihiili).

B Al4 imuroi nokea.

B /muroitava aines, joka néayt-
taé ulkopuolelta katsoen
Jjééhtyneelta, voi olla sisélta
vield kuumaa. Kuumat tuhka-
hiukkaset voivat iimavirrassa
syttya uudelleen palamaan.

B POyhi metallisella esineella
tuhkaa sen toteamiseksi,
onko tuhka vield kuumaa.

B Ennen uuneista imurointi,
varmista ehdottomasti, etta
uuni on kylma.

B Odota, kunnes tuhka on tay-
sin jaéhtynyt, ennen puhdis-
tuksen alottamista. Ald sam-
muta tulta nopeasti vedella.
Kaminamateriaalit eivét kesté
akillista lampdétilanmuutosta
Ja siksi voi syntyé halkeamia.

B Valvo tuhkaa imuroitaessa
Jatkuvasti letkuja ja imuria
ld&mpenemisen varalta. Jos
lampenemisté ilmenee, kytke
laite heti pois pé&élta.

Fi

Vedéa verkkopistoke irti. Pois-
ta imuroitu aines tuhka- ja kui-
vaimurista. Anna laitteen val-
vottuna jaahtyé ulkona.

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

B Va&lta imurointia suuttimella ja
putkella péén lahella.

AN VARO

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jjen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

Seisontavakavuus

AN VARO

B Varmista ennen laitteen jo-
kaista kayttamista tai siihen
kohdistuvaa toimenpidetta,
etta laite seisoo kantavalla
alustalla tukevasi paikallaan,
jotta véltytaan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

Turvalaitteet

N VARO

B Turvalaitteet on tarkoitettu
loukkaantumisilta suojaami-
seksi, niitd ei saa muuttaa
eiké ohittaa.
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Katso avattavalla kansisivulla olevia
kuvia!

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

1 Imuletkuliitanta
Kahva

Laitekytkin (PAALLE/POIS)

2
3
4 Suodatinpuhdistusjarjestelman liitanta
5 Suodattimen puhdistuspainike

6 Kantokahva/kaapelipidike/asetusasento
7

Poistoilmaritila ja poistoilmasuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

8 Sailidnlukitus

9 Verkkojohto, jossa on pistoke

10  Varusteiden sailytyspaikka

11 Ohjausrulla

12 Kahva/térmayssuoja

13  Kehyksellinen poimusuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

14 Suodatinkori

15  Kasikahvallinen imuletku

16 Imuputket 2 x 0,5 m

17  Lattiasuulake

Kaytto

HUOMIO
HEPA-suodatin ja siihen kuuluva kehys téytyy kéytén
aikana aina olla asetettuna paikoilleen.

Ennen kayttoonottoa
=2 Kuva

Poista laitepaa ja ota suodatinkori ulos. Kiinnita lait-
teen mukana irtonaisena tulleet osat laitteeseen
ennen kayttéonottamista.

Kuva

Aseta suodatinkori sisaan.
Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Fi

Kayttoonotto

AN VAROITUS

Tarkasta, onko laite edellisen kdyttédmisen jélkeen tyh-
Jennetty ja puhdistettu.

Polynkeruupussin kdyttdéminen ei ole sallittua.

kuva X1 - EH

Varustuksesta riippuen

Liita lisavaruste.

= Tyonna imuletku liittimeen, se napsahtaa lukituk-
seen.
Irrota imuletku painamalla lukitusnuppia peukalolla
ja vetamalla letku irti.

= Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa ja liitd imu-
letkuun.

= Aseta imuputket ja lattiasuutin paikoilleen.

Kuva

= Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva

= Kytke laite paalle.
Asento I: Imurointi

Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

Kuva

= Aseta kadensijalla varustettu imuletku ja varusteet
kaapeliaukon syvennykseen.

Kuva

= Aseta kadensijalla varustettu imuletku kaapeliau-
kon syvennykseen.

Integroitu suodattimen puhdistusjarjestelma

Suodatinpuhdistusjarjestelmé on tarkoitettu valipuhdis-
tukseen imuroitaessa suuria maaria tuhkaa.
Huomautus: Kayttamalla nappia painamalla suodatti-
men puhdistusjarjestelmaa, likaantuneen poimusuodat-
timen voi puhdistaa ja lisata jalleen imutehoa.

Kuva [E

= Tyoénna imuletkun kadensija suodatinpuhdistusjar-
jestelman liitantdan laitepdahan. Paina laitteen ol-
lessa paallekytkettyna suodatinpuhdistuspainiketta
3 kertaa, odota aina 4 sekuntia painallusten valilla.

Huomautus: Suodattimen usean puhdistuksen jalkeen,

tarkasta sailion tayttdmaara. Muuten likaa voi pursuta

ulos saili6ta avattaessa.

Kayton lopetus
= Kiytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti.
Siilion tyhjennys
Kuva

= Poista laitepaa.

= Poista suodatinkori.

= Tyhjenna sailio.

= Puhdista HEPA-suodatin tarvittaessa.
Laitteen sailytys

Varustuksesta riippuen

Kuva

= Sailyta verkkoliitantdjohto ja varusteet laitteessa.
Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
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Hoito ja huolto

= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat tavalli-
sella muoville tarkoitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele séili6 ja varusteet rarvittaessa vedelld ja
kuivaa ennen uudelleen kayttda.

Poimusuodattimen puhdistus

Huomautus
HEPA-suodatin on suodatinkorissa.

Kuva [I]I

= Poista laitepaa. Poista kehys ja suodatin ja kopista
suodatin puhtaaksi. Puhdista suodatin tarvittaessa
virtaavassa vedessa. Ala hankaa tai harjaa suoda-
tinta.
Anna suodattimen kuivua téysin ennen sen takai-
sin paikalleen asettamista.

Kuva

= Aseta sen jalkeen ensin suodatin ja sitten kehys ta-
kaisin paikalleen.
Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Poistoilmasuodattimen vaihto

Suositus: Vaihda poistoilmasuodatin kerran vuodessa
hyvén suodatustuloksen takaamiseksi.

Kuva

= Paina poistoilmaritilan sivulaatat sisaanpain.

= Irrota poistoilmaritila ja poistoilmasuodatin.

= lIrrota poistoilmasuodatin poistoilmaritilasta.

= Havita kaytetty poistoilmasuodatin.

= Aseta uusi poistoilmasuodatin poistoilmaritilaan.

= Aseta poistoilmaritila ja poistoilmasuodatin takaisin
paikoilleen.

Vaheneva imuteho

Huomautus:
Imuroitava méaré voi vaihdella imuroitavasta aineesta
riljppuen,

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta seuraa-

vat seikat.

B Varusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.

= Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

B HEPA-suodatin ja/tai karkean lian suodatin ovat li-
kaantuneet.

Kuva

= Suorita suodatinpuhdistus.

Kuva IIII

= Koputtele HEPA-suodatinta ja puhdista se juokse-
valla vedella.
Vaihda HEPA-suodatin tarvittaessa uuteen.

B Poistoilmasuodatin on erittdin likainen tai sita ei ole
saanndllisesti vaihdettu.

Kuva

= Vaihda vanha poistoilmasuodatin uuteen.

Fi

Laite kytkeytyy itsendisesti pois paalta.

B Jotta varusteiden (esim. imuletku, imuputket, pois-

toilmasuodatin) ylikuumeneminen voidaan tukok-

sen sattuessa valttaa, laite kytkeytyy itsestaan pois

paalta (lampdosuojakosketin).

Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.

Suorita suodatinpuhdistus.

Katso luku "vahentyva imuteho".

= Puhdistuksen ja jadhtymisen jalkeen voidaan imu-
rointi taas aloittaa.

Tekniset tiedot

>
>

Karcher

AD 2

Jannite 220-240 V

Virtatyyppi 50-60 Hz

Nimellistehonotto 600 w

Verkkosulake (hidas) 10 A

Kotelointiluokka 1l

Paino (ilman varusteita) 4.4 kg

Astian tilavuus 14 |

Toimintasade 55 m

Mitat 2 345 x mm
330 x 440

Aanitehon taso Ly, 82 dB(A)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéatetdéan!

Karcher

AD 4 Premium

Jannite 220-240 V

Virtatyyppi 50-60 Hz

Verkkosulake (hidas) 10 A

Kotelointiluokka 1l

Paino (ilman varusteita) 53 kg

Astian tilavuus 17 |

Toimintasade 7,0 m

Mitat 2 365 x mm
330 x 565

Aanitehon taso Ly, 80 dB(A)

Nimellistehonotto 600 w

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéatetdéan!
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Mivakag TepieXopévwyv

FeVIKEG UTTODEIEEIG . ... ..o EL 5
YTTOd€iGeIG aOQOAEING . . . oo EL 6
MepIYPaPA OUOKEUNG. « . o oo v EL 9
XEIPIOPOG. - v v et i e e EL 10
DPoVTIdA KAl GUVTAPNON .« v v v e e e e e e EL 10
AvtipeTwommon BAABWV . . .. EL 1
TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKA . .+ oo e e e e EL 11

evikég utrodeigeig
j lIIJ MpIv XpNOIUOTIOINTETE TN CUGKEUR 0OG

yia TTpwTn gopd, diaBdaTe To TTapOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIOIO OBNYIWV XPN-
ang, EvePYNOoTE GUPPWVA PE auTS Kal
QUAGETE TO yIa HEAAOVTIKA Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

H ouokeur| TapadideTal og dUo Slagpo-
PETIKEG EKOOTEIG.

AD 2

AD 4 Premium pe Sieupupéveg AsiToupyieg Kai ra-
peEAKOMEVO.

Appodlouca xprion

AUTA N NAEKTPIKA OKOUTTa OTAXTNG KAI ENPWV OUCIWV

TTPOOPIETal YIa XPrion GTO OTTITI Kal OX1 YIa ETTOYYEAPO-

TIKOUG OKOTTOUG.

H ouokeur| evdeikvuTal yia avappdenon:

—  KkpUag oTdyTng amd T¢aKia, Kamvoddxoug, goup-
voug, oTaxTodoxEia Kal TTapdpola gnueia 61rou ou-
YKEVTPWVETaI OTAXTN.

—  OYKWwOWV pUTTWV KABE €idoUg, OTTWG yIa TTapadEly-
pa Gppog A XaAik

AD 4 Premium:

To ouvodeUTIKO aKPOOTOMIO daTTEDOU BEV eival KATAAAN-

O KATOOKEUOOTAG OEV EUBUVETAI YIO EVOEXOUEVEG CNpI-

£G, TTOU o@eiAovTal O€ pn evOEdEIYUévn Xpron ) o€ Ad-

MpooTagia wepiBdAAovTog
Oy Taulik@ ouokeuagoiag eival avakukAwaipa. Mnv

Td, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGT.

E O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGTIWA
TTPOG €TTavaypnaoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd

EE o T00UpETE TIG TIANEG OUOKEUEG E KATAAANAEG

O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OUXVA TTEPI-

AapBdavouv e£apTApaTa, TTOU O€ TTEPITITWAN AavBaoué-

gouV £0Tia KIVOUVOU YIa TNV UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.

AuTd Ta €§apTAPaTa gival OUwWG aTTapaiTNTA YIa TN OW-

auTtd To GUPPBOAO Bev ETTITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA

oKouTTidIa.

Ta eTTiTTeda TITUXWTA QIATPA KATAOKEUAZoVTaI aTTO UAI-

K& TToU gival oupBaTtd pe To TrEPIBAAAOY.

KaTaAR§ouv 0Toug KABOUG OIKIOKWY OTTOPPINPATWY,

uTTOpPEiTE Va Ta d1aBéceTe GTO OUATNUA OIKIOKWY ATTOP-

Ao yia xprion o€ xaAid.

00¢ xeIpIopo.

%@ TIETATE TN CUOKEUOOIO OTA OIKIOKA ATTOPPiUO-
UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTrel va TrapadidovTal
S10d1Ka0iEG OUYKEVTPWONG ATTORAATWV.

VNG METAXEIPIONG 1) OTTOPPIYNG UTTOPOUV VO ATTOTEAE-

0T Aeitoupyia TNG ouokeurg. Ol CUOKEUEG TTOU PEPOUV

ATToppIYn ETTITTESOU TITUXWTOU QIATPOU

Edv dev mepiéxouv UAIKE, Ta oTToia dev ETTITPETTETAI VA

PIUPATWV.

Ymobeigeig yia Ta ouaTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa TO CUCTATIKA UTTOPEITE
va Bpeite oTn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
Y& KGBe XWwpa IaXUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekddOnkav
até TNV appodia eTaipia Yag Tpowdnaong TTWARCEwWV.
AvolapBdvoupe Tn SwpPEAV aTroKaTadoTacn oTolaodn-
TroTE BAGRNG OTN CUCKEUN 0aG, EPOCOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO GQAApQ, EVTOG TNG
TrpoBeaiag Trou opifeTal 0TV eyyunon. X TEPITITWON
TTOU ETTIBUYEITE VO KAVETE XPrion TNG eyyUnong, TTapaKa-
AouUpe amreuBuvBeite pe Tnv amddEIgn ayopdg OTo KATA-
OTNUG ATTO TO OTTOI0 TTPOPNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1
aTnNV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNUEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwWV

Y& EPITITWON aTropIwV f BAABWY pTTopEiTe va atreuBu-
VEOTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATAGTNHA Tou Oikou
KARCHER, 10 otoio 8a cag BonBrasl euxapioTwg.

ESapTApara kKol avTaAAaKTIKG

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEVA KAl AVTAAAQ-
KTIKG Ta oT70ia SIa0PAAifouV TNV ao@aAr] Kal aTTPOCKO-
TITN A€IToupyia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdUeVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

2U0pBoAa oTn CUCKEUN

s

= AiaBdoTe Tig 0dnyieg AeIToupyiag.
1 MPOEIAONOIHZH: Kivduvog Trupkayidg atmé
€UPAEKTA UAIKA.
Katd Tnv avappo@naon oTaxtng eAEyxXeTE ouve-
XWG €dv {eoTaivovTal ol EAAOTIKOI CWAARVES Kal
N NAEKTPIKA oKoUTTa.
H Beppokpacia Tou avappo@wuevou UAIKOU
Oev Trpétel va utrepPaivel Toug 40 °C.
Mnv kdaveTe avappo@non uypAg oTaxTnG.
Mnv avappo@date alBdAn o0Te EUPAEKTA UAIKE.
2-3 [0 va oTTOQUYETE T CUCCWPEUOT UAIKWV PE
uwnAR eu@AekTOTNTA (TT.X. POKAVidIa): AvoigTe
TNV NAEKTPIKI) GKOUTTA TTPIV Kal PETA OTTO KAOE
epyaoia avappdéenan oTdxTng 1o UTTaIBpo,
adeldoTe TNV Kal KaBapioTe Tnv.
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77



78

Y1rodeigeig acpalAeiag

— O1 TPOoEI®OTTOINTIKES TTIVAKI-
O&¢ Kai ol Tvakide¢ utrodeiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
OTO unxavnua, mapéxouv on-
HaVvTIKES UTTOOEIEEIS yIa ThV
akivouvn Agiroupyia.

— Ek106¢ amré i utrodeiéeic oTic
oonyiec Asitoupyiag TpETTEl
va TNPOUVTAI Ol YEVIKES OIaTA-
éeic aopasiac kal mpoAnyng
ATUXNMATWV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOUOBETNG.

Etrireda ac@alegiag

A KINAYNOZX

Ymodeiéei§ yia queoca emarrel-
Aouuevo kivduvo, o o1Toiog UTTo-
PEi va €xel we ouvETTEIa 00BapPs
N Bavaoiuo TpauuaTtiouo.

A\ TTPOEIAOINOIHZH
Ymrodeiéeig yia uia duvnTika 17i-
Kivduvn Kardotaon, n ormroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ 0O0-
Bapd f Bavaoiuo Tpauuaticuo.
AN [TIPOZOXH

YTd¢€ién yia uia eVOEXOUEVWS
EMIKIiVOUVN KAaTaoTaon, n orroia
utropei va odnynoel o€ EAappo
TOAUUATIOUO.

rNMPOXOXH

Y1od¢€ién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn Karaoraon, n ormoia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES {npieg.
HAekTpIkd eapTApATA
A KINAYNOZX
Kivéuvocg nAekrporAnéiac.
B [Ipiv Q1o TNV EKTEAEON Epya-
OlwV TTEPITTOINONGS KAl GUVTH-

EL -6

PNONS ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO
peuparoAntrn amo tnv mpifa.
O1 epyaagieg MIOKEUNS Kal OI
EPYQUIES O€ NAEKTPIKA OOUIKA
eéaprnuara mEETTEl va EKTE-
Aouvrail arroKAEIOTIKG aTTo TNV
eouaiodornuévn utTnpEaia
eéuttnpérnong meAarwy.

Mnv ayyilete TOTE UE BPEYUE-
Va XEpIa TO PEULIATOARTITN Kal
Tnv mpida.

lNpiv amrd KGBe xpron, eEAEyxe-
TE TOV aywyo oUuvOeanS OIKTU-
OU KaI TO PEULATOARTITN yid
BAGBes. AmmeuBuvBeite apé-
owg oTnv eéouaiodoTnuévn
utTnpEoia eEUTTNPETNONG TTE-
Aarwv/oe €1dIKEUUEVO NAE-
KTPOAOYO yia TnV avrikara-
oTaon Evog aywyou aouvoe-
ong OIKTUOU TTOU EXEI UTTOOTEI
{nuid. Mnv 6érere o€ Asitoup-
via pia CUOKeEUN TToU €XEl Xa-
Aaouévo aywyod ouvdeong oi-
KTUOU.

Mnv xpnoiuorroicite oTiABwri-
Ka, uypd kabapiouou téauiwv
1 KABAPIOTIKG yeVIKNS Xxpnong!
Mnv Bubiete Tn OUOKEUN OTO
vepo!

Mnv uerapépere/kparare
OUOKEUN atTo 10 KaAwadio 1po-
@od00ia¢ peUUATOC.

Mnv 1paBdre 1o kKaAwdio TPopo-
000ia¢ TTAVW AaTTO KOPTEPES OK-
HES Katl v TO OUVOAIBETE.

Mnv Byalere Tov peuparoAn-
mTn armré tnv mpida TpaBwvrag
TOV a1ro 10 KAAWOIO TPOPOAO-
oiacg.



A TMPOEIAOINOIHEH

B H ouokeun Tpérrel va ouvoe-
Oci uovo o€ uIa NAEKTPIKN oUV-
OEan 1Tou éxEl EyKaTaoTaBei
arro €10IKO NAEKTPOAOYO-yKa-
raoTarn Kara ro mporutro IEC
60364.

B 2uvOEeTe TH OUOKEUR UOVO O€
evaAdaoooduevo peuua. H
Taon 1popodoaiag MmPETTEl va
QVTATTOKPIVETAI TNV TAON
TTOU QVAQEPETAI OTNV TTIVAKI-
oa TUTTOU.

B [a Adyou¢ aocpaAsiac ouvi-
OTOUUE TN AgIToupyia tng ou-
OKEUNG KATd Kavova UEow
EVOC TTPOOTATEUTIKOU OIAKO-
TTTH PEUNATOC dIapPPONS (Ewg
30 mA).

B Kard 1n Acitoupyia, tpaBnére/
éeTUAiéTe evieAwS 1O KAAWOIO
TPOQOd00Ias Ao 1N OU-
oKeun.

B Eqv maparnpnoere Kamvo:
TpaBnére 10 QIS Kl LUETAPEPE-
TE TH OUOKEUN OTO UTTAIBPO.

Ac@alng xpnion

A KINAYNOZ

B Kopardre 11§ TAQOTIKES OU-
OKEUQUIES HAKPIG aTTo Ta TTal-
o014, ugioTavral Kivduvog
aopuéiag!

A\ NTPOEIAOINOIHZH

B AUTr n OUOKEUN OEV ETTITPETTE-
Tal va XPNOIUOTTOIEITAI ATTO
TaIdIA N ATOUA UE TTEPIOPICLIE-
VEC OWUATIKES, QIOBNTNPIAKES
N vonTIKES IKAVOTNTES KABWS
oUTE QTTO ATOUA XWPIC EUTTEI-
pia N yvwaoeig.

B Ta maidid Oev TPETTEI va TTdi-
Jouv uE TN OUOKEUN.

B Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vrail UTTo EMITRPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 611 dev Ba Trai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

B O kabBapiouds kai n ouvripn-
on OeV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
armro maidid xwpic miAsyn.

A& [TPOXOXH

B S¢ mepiTTTwOon mapareTaué-
VNS Tauong Twv pyaciwy,
ATTEVEQYOTTOINTTE TN CUOKEUN
arrd 10 yeVIKO OIaKOTITH / TO
OIaKOTITN TNG CUOKEUNS N
ByaAre 1o peuparoAntrn arro
Tnv mpida.

B H ouokeun O€v TTRETTEI v |Ué-
VEI TTOTE XWPIS ETITNPNON,
orav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

B ATTEVEQYOTTOIEITE TH OUOKEUN
Emreira ammod KG6e xpnon Kai
TpIv aQ1To TOV KABapioud/n
ouVvTHPNON, KAl ATTOOUVOEDTE
TO QIS Q1O TNV TIPIdA.

rNPOZOXH

B []oré unv KQveTe avappopnaon
XWpPIC TOTTOBETNEVO TO TTAQKE
TTTUXWTO QIATPO Kal TO avTi-
oToIX0 TTAQicIo, ETTEION N OU-
OKEUN UTTOPEI va UTTOOTEI ¢n-
ia.

B []po0TATEVETE TN CUOKEUN
arro 1IC OUCUEVEIC KAIPIKES
OUVBNKES, TNV uypaaia Kai 1n
Bepudtnra.
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Noitroi Kivduvol

A KINAYNOZX

Kivéuvog ékpnéng!

Opliouéveg ouaieg, orav avayel-

x6ouv ue Tov dépa avappopn-

ong, UTTopEi va dnuioupynoouv

EKPNKTIKOUS aTuou¢ N ueiyuara!l

Mnv avappo@are moTé Ta aKO-

AouBa vAika:

B EKpNKTIKG N Kauoiua aépia,
Uypd Kal OKOVES (OKOVES TTOU
TpoKaAouv avridpacn)

B AvridpaoTIKES UETAAAIKES
OKOVEC (T1.X. aAouyivio, ua-
yvnoio, weudapyupog) o€
ouvouaaouo e IoXUPG aAKaAI-
Ka Kai 6éIva armopputTavrika

B Kaurad, Kaioueva N mupaKTwé-
VA QVTIKEIUEVA IE BEpIOKPATIT
dvw Twv 40 °C. 2¢ Bgplokpa-
oie¢ avw Twv 40 °C ugiotarai
KivOUVOGS TTUPKAYIAG.

B AxkaraAAnAo yia To diaxwpi-
ouo BAaBepwyv yia tnv vyeia
EI6WV OKOVNGS (Karnyopia
okovns L, M, H).

B Armrayopeueral n Asitoupyia o€
XWPOUCS OTTOU UTTAPXEI KivOU-
vog EKpnéng.

EmirAéov, o1 ouoieg autég utro-

pei va diapwoouv Ta UAIKG TTou

XPNOIUOTTOoIoUVTAl OTH OUCKEUN.

A TTPOEIAOINOIHZH

Kivduvog mrupkayiag!

B Amayopeueral n avappopnon
uypng, TTUPAKTWUEVNGS N QAE-
YOUEVNS OTAXTNS.

Kavere avappopnon uoévo
KpoUag oTaxtng.

B 70 Oox<€io OKOVNG TTPETTEI va
EKKEVWVETAI KAl va KaBapide-
TQl TTPIV KAl UETA aTTO KAOE
xpnon.

B Mn xpnoiuoTToIEiTE CAKOUAES
OUAAoYN¢ OKOVNG arro XapTi n
arro TapPOUOId EUPAEKTA UAIKG.

B Mn xpnoiuotroigite ouviBeIS
NAEKTPIKES OKOUTTES yId avap-
pPoPnoIn OTaXTNG.

B Mnv ammobnkeuvete Tnv nAe-
KTPIKH OKOUTTQ OTAXTHS TTAVW
o€ eUPAEKTa ) TToAuuepn da-
medA, OTTWC TT.X. HOKETES N
mAakidia arrd BiviAio.

B Na avappogouvrai uoévo ora-
XTEC TWV ETMITPETTOUEVWY KAU-
OIuWV UAIKWV (TT.X. QUOIKA
KQuoO&uAQ, UTTPIKETEG/TTEAET
¢uAou, Aiyvitng kai AiIBavBpa-
Kacg).

B Mnv avappo@are aiBdAn.

B 7o avappo@pwuevo UAIKG TTou
EEWTEPIKA LOIALEl VA EXEI KOU-
WOEl UTTopEi va ival akoun
KQUuTO OTO ECWTEPIKO TOU. Ta
peUuara aépa UTTopEi va 1mmpo-
KaAéoouv avapAeén Twv Kau-
TWV TEUAXiwV OTaXTNG.

B AvakivioTe Tn OTAXTN UE éva
UETAAAIKO avTiKEiuEvo, yia va
o1ammoTwoTe av eEaKOAoUOBET
va gival Kautn n otaxrn.

W [Ipiv Tnv avappoenon o€
poupvouc, AaBere utrown ol
Ol poUpVoI TTPETTEI VA Eival
oTTWadNTTOTE KPUOI.

B [lpiv éekivroeTe TOV KaBapl-
OO, TTEPIUEVETE VA KPUWOEI
EVTEAWCS N OTAXTN. ALV TTOETTEN
va ITPOCTTaBnoETE va oBNoETE
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yeHyopa tn owrid ue vepo. To
UAIKO Tou 1{aKIoU OV aVvTEXE]
o€ ypnyopec ardayéc Beppo-
Kpaoiag Kal utropei va diap-
payei.

B Kara tnv avappoenon ora-
XTNS EAEYXETE OUVEXWCS £QV
{eoraiveral 0 EAAOTIKOS OwAR-
vag avappoenong Kai n ou-
oKeun. Av dI1arTiIoTWOETE aU-
énon tn¢ Bepuokpaaiag, are-
VEQPYOTTOINOTE QUECWCS TH OU-
okeun. TpaBnére 1o @i amro
TH OUOKEUR. ATTOLIQKPUVETE TO
avappPoOPWUEVO UAIKO ATTO ThV
NAEKTPIK okoutTa énpwv pu-
TTWV Kal oTaxtng. AQHoTe
OUOKEURN va KPUWOEl OTO
urraiBpo utro emmiAsyn.

A MPOEIAOINOIHEH

Kivéuvog tpauuariouou!

B Mnv kavere avappopnon Ue
TO AKPOQUOIO Kal TO CwWARva
avappoenons Kovia aro Ke-
@aAl oag.

A MMPOXOXH

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N Tpauuariouous KArd 1n le-
TaQopd, ouvuTToAOYiIOTE TO
Bdapoc tn¢ ouokeunc (BA. te-
XVIKQ aToIXEia).

EvoTtdabsia
AN TPOXOXH
B [lpiv amo KGO epyaoia e n
OTn OUOKEUN O1a0QalioTe n
owaoTn £€6pach Tng, WaTeE va

armoQuUyeTe aruxnuara fj ¢nui-
£C arTo TNV QVaTPOTIN TNG.

EL -9

Mnxaviocuoi ac@aAeiag
A [TPO2OXH
B O diaraéeis aopaAgiag arro-
OKOTTOUV OTnV TTPO0TAdia TOU
XPNOTN Kal OV TTPETTEI VA TPO-
ToTToIoUVTAl N VA TTAPAAEITTO-
vrai.

Mepiypagn cuokKeung
>

Eikoveg, BA. avaditrAoupevn oeAida!

To TapadoTéo UAIKO TNG GUOKEUNG OTTEI-
KovigeTal 0Tn ouokeuaaoia. Katd Tnv armoouokeuaaoia
€AEYETE TO TTEPIEXOUEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.
Edv Agitrouv e€aptApata f €xouv TTpokAnBei {nuIEG KaTtd
TN METAPOPJ, TTOPAKAAOUUE EVNUEPWOTE TOV TTPOMN-
BeuTn) 0ag.

1 2U0vdeon eUKAUTITOU CWARvVa avappédenang

2 AaBn

3 Alakdé11TNG cuokeung (ON/OFF)

4 >0vde0n CUCTANATOG KABAPIoHOU GiATPoU

5 MAAKTPO KaBapiopou @iATpou

6 Xelpohafn petapopdg/AykioTpo KaAwdiou/Oéon

atpIgng

7 MAéypa kal @iATpo atTaywyng aépa
(Adn TOTTOBETNPEVO OTN GUOKEUN)

8 Kartrdaki doxeiou

9 KaAwdio pelpaTog Ue QIg
10  Ymodoxn e§aptnudTtwv

11 Tpoxiokog 0drynong

12 XeipohaBr/MpoguAakTrpag

13 Emimedo MTuXwTé @iATpo e TTAaiolo
(AdN TOTTOBETNPEVO OTN GUOKEUN)

14 Kda&dog giATpou
15 EAaoTikdg owArvag avappdenang pE XeIpoAaBn
16 ZwAAqveg avappdenong 2 x 0,5 m

17 Akpo@uaoio datrédou

81



82

Xeipiopog
NPOZOXH

Kard 1 xpron 1o mruxwroé @iATpo Kai 1o avTioTolxo
mAaiolo mpémel va gival Tavra TomoBeTnuéva.

Mpiv Tn 6éon o€ AeiToupyia
= Eikéva
AaipéaTe TNV KEQAAR TNG CUOKEUNG Kail ByAATE
£Ew TOV KAdO PiATpou. lMpIv TNV evepyoTToinon ou-
VOAPUOAOYHOTE OTN GUOKEUN T U ouvOedepéva
OUVOJEUTIKG ECapTrpaTa.

= Eikéva
TotoBeTAGTE TOV KAOO PiATpOU.
ToTroBeTAOTE KAl a0PAAIOTE TNV KEPAAR TNG OU-
OKEUNAG.

Evepyotroinon

A [IPOEIAOINOIHEH

EAéyére edv n ouokeun adeiaoe kai KaBapioTnKe LETG
TNV 1EAEUTaIa Epyacia avappopnong.

Aev emTpérreral n xprion 0akwv oUAAOYNS oKOvNG.

Exova EH -

Avdhoya pe Tov €§0TTAIONO

ZUvdeon EapTNUATWY.

2>  XTpwETe TOV EAAOTIKO CWARVa avappdpnong atn
oUvOEDN, WOTTOU VO KAEIDWOEL.
a va Tov apaIpéoETe, TMETTE TO KAIK JE TOV QVTIXEI-
pa Kal TPaBrgTe To cWARva.

= Evworte Toug dUo owARvVeEG avappdPnaong Kal Guv-
O€0TE TOUG pE TOV EAAOTIKG CWARvVa avappo®nong.

=2  XuvdéoTe padi Toug CWARVEG avappdPnang Kal To
aKkpoaTéuIo daTTEdOU.

Eikéva

=  2uvd£OTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTpida.

Eikéva
= EvepyoTroiAoTe TO unxavnua.

O¢on |: Acitoupyia avappdenang
AilakoTr} AgiToupyiag

= ATEVEPYOTTOINTTE TN CUOKEUN.
©¢on 0: H ouokeun eival atrevepyoTroinuévn.

Eixéva

= BdAte Tov owArva avappdenong padi Me Tn XEIpo-
Aapn kai Ta TTapeAKOPEVA OTNV KOIAOTNTA TOU AYKI-
OTPOU YIa TO KOAWDIO.

Eixéva

= BdATe Tov cwAfva avappé@nong Yadi Ye Tn Xeipo-
Aapr oTnv KOIAGTNTA TOU AYKIOTPOU YIa TO KAAWSIO.

Evowpatwpévo cUoTnua Kabapiopou
@iATpou

To oUoTnua KaBapiopou Tou @iATpou TTpoopileTal yia
Tov evBIGuETO KaBapioud oTav yiveral avappdenong
pEYGAWV TTOOOTATWY OTAXTNG.

Ymodeign: Me 1o oloTnpa kabBapiopoU @iATpou pTropei-
TE VO KOBAPIoETE TO AepWPEVO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO
ME TO TTATNHPA VOGS KOUPTTIOU KAl VO AUEAOETE Kal TTAAI
TNV avapponTIKr 10XU.

Eikéva

=2 ZuvdéaTe TN XeIPoAapr) Tou EAACTIKOU CWARVA
avappoPnong GTnv utTodoxr TOU CUCTAHATOG Ka-
Bapiopol Tou QiATpou. Me evepyoTroinuévn Tn ou-
OoKeur MEoTE 3 X TO TTAAKTPO KaBapIopoU @iATpou,
TEPINEVOVTAG 4 BEUTEPOAETITA PETA OTTO KABE TTa-
ua.

Ymodeign: Metd tnv ToAaTTAR Trieon Tou TTAAKTPOU Ka-

Bapiopol @iATpou eAéyETe TOV ByKO TTARPWGONG Tou do-

Xeiou. Ala@opeTikd, uTTopei va diaguyouv pUTTol KATA TO

dvolypa Tou doxeiou.

TepuaTiopdg AeiToupyiag
= ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUR Kal BYGATE TO KOAW-
d10 até Tnv Tpida.
Ekkévwon Tou doxeiou

Eikéva

2> AQaIpéaTe TNV KEPAAN TNG OUOKEUNG.

=2 AgaipéaTe To KAOUBi Tou @iATpou.

= AdeidoTe 10 doxeio.

= Omorte Xpelddetal, kKaBapieTe TO TTUXWTS PIATPO.
®DUAagn TNG CUOKEUNG

Avaloya pe Tov £60TTAIGUO

Eikéva

= AmoBnkeUaTE TO KAAWDIO TPOPODOTiag Kal T EGOP-
TAUOTA OTN CUOKEUR. AIGTNPEITE TN CUOKEUN O€
aTeyvo TrepIBAAAOV.

PpovTida Kal cuvTApnon

= PpovTiCeTE TN CUOKEUR KaI TA TTAAOTIKA E§apTANATA
JE éva KOIVO KaBapPIGTIKG TTACTIKWY.

= Eav eival amrapaitnto {eTAUvETE TOV KGSO Kal T
€COPTAMATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE TA TIPIV TA XPN-
olJoTTOINOETE avd.

KaBapiopo6g Tou emitredou TTUXWTOU

@iATpou
Ymodeign
To TuXwTé PiATPO BpickeTal aTo KAOURi TOU PiATpOU.
Eikéva

=2 AQaIpEDTE TNV KEQPAAR TNG CUCKEUNG. AQAIPEDTE TO
@IATPO Kal TO TTAQiCIO Kal XTUTTAOTE EAAPPE TO PiA-
Tp0. Edv gival ammapaitnTo, kabapioTe TO YIATPO pE
TpEXOUPEVO veEPS. Mnv TpiReTe Kal pnv BoupTaideTe
TO QiATpO.
AQAOTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG, TIPIV TO TOTTOBE-
TAOETE 0TN 60N TOU.

Eikéva

= 21N OUVEXEIQ ETTAVOTOTIOBETATTE TTPWTA TO PIATPO
KI ETTEITQ TO TTAQCI0.
ToToBeTAOTE Kal a0PANIOTE TNV KEPAAR TNG OU-
OKEUNG.
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AvTikaTdoTaon @iATpou akdBapTou aépa

XouoTaon: MNa va diac@alioete KAAG QIATPAPIOUA va
aAGgeTe To PiATPO akaBapTou aépa KGBe Xpovo.

Eikova

MéaTe Tpog Ta péoa TIg TIACIVEG YAWOOEG TOU
TTAEyMATOG aTTAYWYNAG aépa.

AgaipéaTe T0 TTAEypa padi ue To GIATPO aTTaywyAG.
A@aipéaTe TO PIATPO aTTO TO TTAEYPA OTTAYWYAG O€-
pa.

AxpnoTevoTe To TTAAIO QIATPO ATTAYWYNG aépa.
ToToBeTACTE KAIVOUPYIO GIATPO OTO TIAEYUO ATTO-
ywyrig.

TotroBeTAOTE TTAAI TO TTAEYHa padi pE TO QIATPO
amaywyng.

AvTigeTwTion BAafwv

AVETTOPKNAG 1I0XUG avappo®nong
Ymédeign:
H avappopwuevn moodTnTa UTTopEi va moikiAsl avaAoya
e TO UTTS avappoPnon UAIKO.

v

Vo VY

Edv peiwBei n avappo@nTikr) 1I0XUG TNG GUOKEUNG, EAEY-

&1e T0 akGAouba.

B Ta eaptipara, o eAaoTikdg owARvVaAg 1 ol dka-
UTTITOI CWARVA avappdPnong £Xouv BoUAWOEl.

= Mg éva kat@AAnAo BorBnua agaipéaTe TIG akabap-
gieg yia amégpagn.

B To TAakKE TITUXWTO QIATPO 1) TO GIATPO OYKWAWV
pUTTWYV gival Aepwpévo.

Eéva [SE1

= KobapioTe Ta QiATpa.

Ewxéva [

= XTutrioTe EAa@PA TO TTAAKE TITUXWTO GIATPO Kal Ka-
BapioTe TO PE TPEXOUMEVO VEPD.
Edv amaiteital, avTiKaTaoTAOTE TO TTAGKE TITUXWTO
@iATpO pE VéO.

B To @iATpo amaywyng aépa gival TTOAU Aepwpévo
Oev £yIve N TTPOBAETTOUEVN avTIKATACTACN.

Eikéva

= AvTIKaTaoTAGTE TO TTAAIO QIATPO aTTayWYAG aépa
HE éva kaivoupyio.

H ouokeun ammevepyoTTolEiTal auTopaTa

B [0 va atmo@euxBei TuxOv uTTEPBEPUavVON Adyw
BouAWNATOG TWV TTAPEAKOUEVWY (TT.X. EAACTIKOG
OWAAVOG, GKAPTITOI CWARVEG avappopnong, QiA-
TPO ATTAYWYNG), N CUCKEUN) QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTO-
Jata (BEpUOTTPOCTATEUTIKA ETTAPR).

= Mg éva katdAAnAo BorBnua agaipéaTe TIg akabap-

gieg yia améppagn.

KaBapioTe T @iATpa.

BA. kepaAaio "Meiwon avappoenong”.

= MeTtd Tov KaBapiopd kal TNV Yugn n Aeiroupyia
avappoéenaong PTTopei TTaAI va EEKIVATEL.

v

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Kércher

AD 2

Téon 220-240 V

Pelpa 50-60 Hz

E@appoléuevn ovopaoTikA 600 w

10X0g

Ao@dAeia dikTuou (Bpadeiag - 10 A

&ng)

Karnyopia mpooTaciag 1l

Bdpog (xwpig TTapeAkSpeva) 4,4 kg

XwpnTiKETNTA KEGSOU 14 |

AxTiva dpdong 55 m

AiooTtdoeig 2 345 x mm
330 x 440

Emtpemdpevn o140uN NnXNTIKAG 82 dB(A)

10X00G Lyya

Me tnv empuAaén Texvikwv aAAaywv!

Kéarcher

AD 4 Premium

Téon 220-240 V

Pelpa 50-60 Hz

Ao@dAeia dikTuou (Bpadeiag - 10 A

&ng)

Kartnyopia mpocTagiag 1l

Bdpog (xwpig TTapeAKSuEVa) 53 kg

XwpnTiIKETNTA KAdOU 17 |

AxTiva dpdong 7,0 m

AlaoTdoeig 2 365 x mm
330 x 565

Emtpemdpevn o140un nxnTikAg 80 dB(A)

10X00G Lyya

E@appolduevn ovopaoTikA 600 w

100G

Me tnv emipuAaén Texvikwv aAAaywv!

EL - 11

83



84

igindekiler

Genel bilgiler ... .......... ... ... ... TR 5
Gulvenlik uyarilart ............ .. ... ... TR 6
Cihaztanimi ........... . ... .. ... .... TR 9
Kullanmi. ... o TR 9
KorumaveBakim ..................... TR 10
Arizalardayardim ............. ... ..., TR 10
Teknik Bilgiler .. ......... ... ... ... ... TR 11

nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza goére davranin ve daha sonra

Cihaz 2 farkl modelde teslim ediimektedir.

AD 2

Genel bilgiler
j lIIJ Cihazin ilk kullanimindan 6nce bu oriji-
kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Genigletilmis fonksiyonlar ve aksesuarli AD 4 Pre-
mium.

Kurallara uygun kullanim

KUl ve kuru stplrge sadece evdeki kullanim igin 6ngo-

rilmustur ve ticari amagla kullanilamaz.

Makinenin slpirmesi igin éngoérilenler:

—  Sominelerde, bacalarda, sobalarda, kul tablalari ve
kilin biriktigi benzeri yerlerden soguk kiliin stpu-
rilmesine uygundur.

—  Ornegin kum veya tas molozu gibi her tiirkii kaba
kir.

AD 4 Premium:

Birlikte teslim edilen yer memesi halilarin Gzerindeki

kullanima uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim

sonucu olusan hasarlar icin sorumluluk ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri ddnug-tirdlebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢dplne atmak yeri-
ne lGtfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
ne tabi tutulmasi gereken degerli geri dontsim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlan litfen éngoriilen toplama sistemleri ara-
ciigiyla imha edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
igerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.

Yassi katlama filtresinin tasfiye edilmesi

Yassi katlama filtreleri gevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir.

Ev ¢6pl icin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
slirece, bu pargalar normal ev ¢opiinde imha edilebilir.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

14 &8

Garanti

Her llkede yetkili distributériimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece lcretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distributérimiz size seve yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin giivenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi i¢in site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Cihazdaki semboller

Ve

> isletme kilavuzunu okuyun.

1 UYARI: Yanici maddelerden kaynaklanan yan-
gin tehlikesi.
Kdilleri stpdriirken her zaman hortumlarin ve
supurgenin isinip 1sinmadigini kontrol edin.
Sipurilecek maddeler 40 °C 'lik sicakhigi asma-
malidir.
Nemli kul stplirmeyin.
Kurum veya yanici madde siiplrmeyin.

2-3  Yangin yikine (6rn. testere talasi) neden olan
malzemelerin toplanmasini énlemek igin: Su-
purgeyi, killeri siplirmeden 6nce ve sonra agik
havada agin, bosaltin ve temizleyin.

TR-5



Guvenlik uyarilari

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in 6nemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yonetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyara.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.

B Bltin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

B Elektrikli parcalardaki onarim
calismalari ve diger ¢calisma-
lar sadece yetkili migteri hiz-
metleri tarafindan yapilmali-
dir.

B Fisi ve prizi kesinlikle 1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

B Elektrik figiyle birlikte sebeke
baglanti kablosuna her kulla-
nimdan bnce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis sebeke
baglanti kablosunun derhal
yetkili migteri hizmetleri/elek-
tronik teknisyeni tarafindan
degistirilmesini saglayin. Se-
beke baglanti kablosu zarar
goérmds bir cihazi ¢alistirma-
yin.

B Agindirici maddeler, cam te-
mizleyici veya ¢cok amagli te-
mizleyiciler kullanmayin!

B Cihazi suya daldirmayin!

B Cihazi sebeke baglanti kablo-
sundan kaldirmayin / tagimayin.

B Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikigtirmayin.

B Sebeke figini, elektrik kablo-
sundan g¢ekerek prizden ¢i-
kartmayin.

&N UYARI

B Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montorii
tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina
baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Sebeke gerilimi,
cihazin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir.

B Glvenlik nedenleriyle, ciha-
zin prensip olarak bir hatall
akim koruma salteri (maks 30
mA) lzerinden ¢alistiriimasi-
ni éneriyoruz.
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B Calisma sirasinda elektrik
kablosunu cihazdan tama-
men ¢ekin / agin.

B Gorilebilir duman olusumun-
da: Sebeke fisini gekin ve ma-
kineyi dis ortama gétiiriin.

Giivenli kullanim

A TEHLIKE

B Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

AN UYARI

B Bu makine, ¢ocuklar ve be-
densel, duyumsal veya zihni
sinirlamalara sahip veya tec-
ribesiz ve/veya bilgilendiril-
memig kisiler tarafindan kul-
lanilamaz.

B Cocuklar cihazla oynamama-
hdir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak icin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

N TEDBIR

B Uzun ¢alisma molalarinda ci-
hazi ana salterden / cihaz sal-
terinden kapatin ya da elek-
trik fisini ¢ekin.

B Cihaz ¢aligir durumdayken ci-
hazi higbir zaman gbézetimsiz
durumda birakmayin.

B Her kullanimdan sonra ve her
temizlik / bakimdan énce ci-
hazi kapatin ve elektrik fisini
cekin.

DIKKAT

B Asla diiz katlanmisg filtre ve il-
gili gergeve takilmadan si-
plrmeyin, makine hasar go-
rebilir.

B Cihazi asiri hava etkileri, nem
ve I1SI kaynaklarina kargi ko-
ruyun.

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi!

Belirli maddeler, emilen hava ile

girdap olusmasi nedeniyle pat-

layici buharlar ve karigimlar
olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle

emmeyin:

B Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)

B Agir alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Alli-
minyum, magnezyum, ¢inko)

B Sicaklik 40 °C dstiindeki si-
cak, yanici veya kizgin nes-
neler. 40 °C nin lzerindeki si-
cakliklarda yangin tehlikesi
bulunmaktadir.

B Sagliga zararli tozlarin (toz
sinifi L, M, H) ayrilmasi igin
uygun dedgildir.

B Patlama tehlikesi olan boélge-
lerde cihazin galistiriimasi
yasaktir.

Bu maddeler, ek olarak cihazda

kullanilan malzemelere etki ede-

bilir.
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AN UYARI

Yangin tehlikesi!

B Sicak, kor halinda veya yana
kdl stipdrmeyin.

Sadece soguk kil sdpdirdin.

B Toz haznesi her kullanim 6n-
cesinde ve sonrasinda bosal-
tilmali ve temizlenmelidir.

B Kagit toz toplama torbalari
veya benzer yanabilir malze-
meden olusan torba kullan-
mayin.

B Kiil stiptirmek igin piyasada
temin edilen elektrik stiplirge-
si kullanmayin.

B KUl sdpdirgesini 6rn. hali veya
vinil gibi yanabilir veya poli-
mer zeminlerde depolama-
yin.

B Sadece izin verilen yanici
maddelerin (6rn. dogaya bira-
kilmis istiflenmis agag, agac¢
briketleri/agac pelletleri, linyit
ve tas kbémlirti) kiillerini sdipd-
rdn.

B Kurum slplrmeyin.

B Digaridan sogumus gibi gori-
nen emilecek maddelerin igi
héla sicak olabilir. Hava aki-
mi iginde sicak kil pargacik-
lari tekrar alev alabilir.

B Kliliin hala sicak olup olmadi-
gini test etmek igin, metal bir
nesneyle kuli karistirin.

B Firinlari siiptirmeden énce fi-
rinin soguk olmasina dikkat
edin.

B Temizlige baslamadan 6nce
kiiltin tamamen sogumasini
bekleyin. Atesi hizli sekilde
suyla séndliriilmesini 6nermi-

yoruz. Baca malzemesi ani
sicaklik farklarina uyumlu de-
gildir ve gatlaklar olusabilir.

W Killeri stpdrtirken her zaman
stpdrge hortumunun ve ciha-
zin isinip 1Isinmadigini kontrol
edin. Isinma belirlerseniz ci-
hazi hemen kapatin. Elektrik
fisini cihazdan ¢ekin. Sdpdird-
lecek maddeyi kil ve kuru
madde stliplirgesinden ¢ikar-
tin. Cihazi agik havada sade-
ce gbzetim altindayken sogu-
maya birakin.

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi!

B Meme ve emme borusuyla
basinizin yakininda stiptirme
yapmaktan kaginin.

AN TEDBIR

B Kazalari veya yaralanmalari
6nlemek igin, tagima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

Devrilme emniyeti

AN TEDBIR

B Cihazla veya cihazdaki tiim
calismalardan énce, cihazin
devrilmesi nedeniyle kazalari
ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglan-
mig oldugundan emin olun.

Guvenlik tertibatlan

AN TEDBIR

B Glvenlik tertibatlari kullanici-
y1 korur ve degistiriimemelidir
veya herhangi bir islem yapil-
mamalidir.
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Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!
Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji
Uzerinde gosterilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki
parcalarda eksiklik olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

1 Emme hortumu baglantisi
Kol
Cihaz salteri (ACIK/KAPALLI)

2
3
4 Filtre temizleme sistemi baglantisi
5 Filtre temizleme tusu

6 Tutamak/kablo kancasi/yaslanma pozisyonu
7

Egzoz gazi 1zgarasi ve egzoz gazi filtresi
(daha 6nce cihaza takilmistir)

8 Hazne Kkilidi

9 Elektrik fisiyle birlikte elektrik kablosu
10  Aksesuar donanimi

11 Yoénlendirme makarasi

12 Tutamak/carpma korumasi

13 Cergeveli yassi katlama filtresi
(daha 6nce cihaza takilmistir)

14 Filtre sepeti
15 Tutamakli stiplrme hortumu
16 Vakum borulari 2 x 0,5 m

17  Taban memesi

DIKKAT
Diiz katlanmus filtre ve ilgili gerceve kullanim sirasinda
daima yerlestirilmis olmalidir.

Cihazi calistirmaya baglamadan 6nce
> Sekil

Cihaz kafasini gikartin ve filtre sepetini digari alin.
Cihazla birlikte gelen gevsek parcalari isletime al-
madan &nce yerine takin.

> Sekil
Filtre sepetini yerlestirin.
Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

isletime alma

AN UYARI

Cihazin son sipirme igsleminden sonra bogaltiimis ve
temizlenmis olup olmadigini kontrol edin.

Toz toplama torbalarinin kullaniimasina izin veriimez.

Sekil .

Donanima gére

Aksesuari baglayiniz.

= Silpurme hortumunu baglantiya bastirin, yerine ki-
litlenir.
Cikartmak igin mandali bas parmaginizla bastirin
ve sUplrme hortumunu disari ¢ekin.

= Her iki stiptirme borusunu birbirine takin ve stipir-
me hortumuna baglayin.

= Emme borularini ve yer memesini birlestirin.

Sekil

= Sebeke figini takin.
Sekil

= Cihazi agin.

Konum I: Emme modu

Calismayi yarida kesme

= Cihazi kapatin.
Konum 0: Cihaz kapali.

Sekil DN

= Tutma kollu emme hortumunu ve aksesuari kablo
kancasinin girintisine yerlestirin.

Sekil DA

= Tutma kollu emme hortumunu kablo kancasinin gi-
rintisine yerlestirin.
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Entegre filtre temizleme sistemi

Filtre temizleme sistemi, buyUk miktarlardaki killerin si-
purilmesi sirasindaki ara temizlik igin dngérulmistir.
Not: Filtre temizleme sistemi sayesinde, kirlenmis yassi
katlama filtresi bir digmeye basarak temizlenebilir ve
sUpurme performansi arttirilabilir.

sekil R

= Emme hortumunun tutma kolunu, makine bashgin-
daki filtre temizleme sisteminin baglantisina takin.
Filtre temizleme tusunu makine agikken 3 x basin
ve miinferit basma islemleri arasinda 4 saniye bek-
leyin.

Uyart: Filtre temizleme tusuna birkag kez bastiktan son-

ra, deponun doldurma hacmini kontrol edin. Aksi takdir-

de, depo agcilirken kirler disari ¢ikabilir.

Cihazin kapatilmasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.
Kabi bosaltiniz

Sekil

= Makine baslidini ¢ikarin.

= Filtre sepetini gikarin.

= Kabi bosaltin.

= Gerekirse diz katlanmis filtreyi temizleyin.
Cihazin saklanmasi

Donanima gére

Sekil

= Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari cihaza
yerlestirin. Cihazi kuru bir mekanda muhafaza edi-
niz.

Koruma ve Bakim

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan temin
edilen bir plastik temizleyicisiyle temizleyiniz.

= Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

Yassi katlama filtresinin temizlenmesi

Not
Duz katlanmis filtre, filtre sepetinde bulunmaktadir.

sekll [I]I

Cihaz kafasini ¢ikartin. Cergeveyi ve filtreyi cikartin
ve vurarak filtreyi temizleyin. Gerekirse filtreyi akar
su altinda filtreyi temizleyin. Filtreyi slrterek veya
fircalayarak temizlemeyin.

Takmadan 6nce tamamen kurutun.

Sekil

= Daha sonra, ilk 6nce filtreyi ve ardindan gergeveyi
takin.
Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Atik hava filtresi degisimi

Oneri: lyi bir filtrasyon saglamak igin atik hava filtresi
yilda 1 defa degistiriimelidir.

$ek|l (] 1]

Egzoz gazi 1zgarasinin yan halkalarini igeri basti-
rn.

Egzoz gazi filtreli egzoz gazi 1zgarasini ¢ikarin.
Egzoz gazi filtresini egzoz gazi 1zgarasindan ¢ika-
rin.

Kullanilmis egzoz gazi filtresini imha edin.

Yeni egzoz gazi filtresini egzoz gazi 1zgarasina
yerlestirin.

Egzoz gazi filtreli egzoz gazi 1zgarasini yeniden ta-
kin.

Anzalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

L2 2 2 7

Uyari:
Sdpdirtilebilen miktar, siipliriilecek malzemeye gére de-
gisebilir.

Cihazin emme glicl azalirsa litfen asagidaki noktalar

kontrol edin.

B Aksesuar, emme hortumu veya emme borulari ti-
kalr.

= Tikanmayi uygun yardimci madde ile ¢ikarin.

B Diz katlanmis filtre ve/veya kaba kir filtresi kirli.

Sekil

= Filtre temizleme iglemini uygulayin.

sekn

Diz katlanm|§ filtreye hafifge vurun ve akan suyun

altinda temizleyin.

Gerekirse diz katlanmis filtreyi yenisi ile degistirin.
B Egzoz gazi filtresi agiri kirli veya diizenli olarak de-

gistiriimedi.

Sekil

2 Eski egzoz gazi filtresini yenisiyle degistirin.
Cihaz kendi kendine kapaniyor

B Aksesuarin (6rn. emme hortumu, emme borulari

egzoz gazi filtresi) ttkanmaya bagli asiri isinmasini

onlemek igin makine kendini otomatik olarak kapa-

tir (1sil koruma kontag).

Tikanmay! uygun yardimci madde ile gikarin.

Filtre temizleme iglemini uygulayin.

Bkz. bolum "Dlisen emme gucl".

= Temizleme islemi ve sogutma sonrasinda siiplirme
isletimine yeniden devam edilebilir.

7
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Teknik Bilgiler

Kércher

AD 2

Gerilim 220-240 V

Elektrik tird 50-60 Hz

Nominal gli¢ tiketimi 600 W

Sebeke sigortasi (gecikmeli) 10 A

Koruma sinifi Il

Agirlik (aksesuar harig) 4,4 kg

Kap hacmi 14 |

Hareket alani 55 m

Boyutlar @ 345 x mm
330 x 440

Ses gucu seviyesi Ly, 82 dB(A)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Kércher

AD 4 Premium

Gerilim 220-240 V

Elektrik tird 50-60 Hz

Sebeke sigortasi (gecikmeli) 10 A

Koruma sinifi 1l

Agirlik (aksesuar harig) 53 kg

Kap hacmi 17 |

Hareket alani 7,0 m

Boyutlar @ 365 x mm
330 x 565

Ses glicui seviyesi Ly, 80 dB(A)

Nominal gli¢ tiketimi 600 W

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTm. . . . . .. RU 6
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O6wme ykaszaHusA
Mepen nepBbIM NpUMeHEHNEM

A yCTpOWCTBa HEO6X0AMMO NpoYnTaTh
[aHHY0 OPUTMHAMBHYIO MHCTPYKLIMIO
Mo aKcryaTaumio, nocrne aToro Aein-

CTBOBaTb B COOTBETCTBUU C HEW U COXPaHUTL ee ANns

fAanbHenLwero UCNonb3oBaHNUs UNu Ans cneayoLero

BnagenbLa.

Mpunbop noctaBnsieTcs B AByX BapuaHTax UCMOMHEHUS.

AD 2

AD 4 Premium c paclumpeHHbIMU QYHKLUAMU U

NPUHaANEeXHOCTAMU.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHU

[aHHbI Nblnecoc Ans 30nbl U cyxol y6opku npeaHas-

HaYeH VUCKIMOYUTENBHO AN YaCTHOrO UCMONb30BaHNUA B

[OMalLHEM XO35IMCTBE U He NOAXOAUT AN MPOMbILL-

TIEHHOTO VCMOSb30BaHUS.

YCTPONCTBO NOAXOAUT ANS yAaneHus:

—  XOJI0QHOW 3051bl U3 KAMUHOB, AbIMOXOZO0B, NeYew,
nenenbHUL U APYrMX MECT CKOMIEHUS 30Mbl.

—  rpy6oMn rpasu Bcex BUOOB, HANpUMep, necka unm
KaMeHHOWN KPOLLIKM.

AD 4 Premium:

MocTaBnsiemasi B KOMMNMEKTE HAacaaka Ans nona He

npurogHa Ansi UCNonb30oBaHNs Ha KoBpax.

M3roTtoBnTenNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

KOEHWS, NONYyYEHHbIE B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHUs He

Mo Ha3HaYeHWUo UK HenpaBWbHOro obpalyeHus ¢

npubopom.

OxpaHa okpy»atoller cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuanbl NPUrogHb! Ans BTO-
puyHoi 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBaii-
Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLUHUMM OTXO4aMu, a
cAanTe ee B OAVH U3 MyHKTOB Npuema BTOpUY-
HOTO CbIpbsl.

Crapble npnbopbl coaepxar LieHHble nepepa-
E GaTbiBaeMble MaTepuarnbl, nognexalime nepe-

[[ave B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO Chipbsi. [o-
EE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble NpuGopk! Yepes

COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOLO0B.
OneKkTpuYeckne 1 3NEKTPOHHbIE NPMBOPLI YacTo Co-
AepxXaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HENpaBUIIbHOM 06-
paLLeHnn UNn HeHaanexatlen yTunusaumm npeacras-
NAOT NOTEHUMaNbHY ONACHOCTb AN NI0AEN 1 9KOMo-
M. Tem He MeHee flaHHble KOMMOHEHTbI HeOGX0AUMbI
Ons npaeunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOJIOM, 3aMpPeLLEHO YyTUNN3NpoBaThb
BMecCTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU.

&

YTunusaums nnockoro cknapgyaroro punbTpa

lMnockui cknagyaTbln PUNbTP U3rOTOBMEH U3 9KONOrU-
yeckn 6e3BpeHbIX MaTepUanos.

Ecnu oHn He cogepXaT HUKaKnx BELLECTB, KOTOpbIe 3a-
npeLueHbl Ans yTUnM3aumm JoMallHero Mycopa, oHu
MOryT ObITb YTUNM3UPOBaHbI C 06bIYHBIM AOMALLIHUM
MyCOpOM.

WHCTPYKUMM NO NpUMEHEeHNI0 KOMNOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeeHWs1 O KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cnepyoLemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUNHbIE YCIOBWSI, U3faHHbIe YNONHOMOYEHHOW OpraHu-
3auueit cobiTa Halleln NPoAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3MoxHble HeMcnpaBHOCTY NpuGopa B TeUYeHUe ra-
PaHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcst B AedeKkTax MaTepuanos unm
olumnGkax Npu U3roToBneHUun. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS!
NpeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpalatbes, umes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYI0 OpraHu3auuio, npoaasLLyto Bam npubop unu B 6nu-
XaWLLyto YNOoNTHOMOYeHHYto crny0y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENbHBbIE LUMDPLI UMEKT
crnepyolLee 3Ha4YeHNe::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fJecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsla Bbinycka
nepeas uMdpa Mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBuUcHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI BOMPOCOB MM NMOMOMOK Halu
dunuan dounpmbl KARCHER nomoxeT Bam paspeLumTb
nx.

anHaAne)KHOCTVI 1 3an4yacTtu

Mcnonb3yiiTe opuriHanbHble NPUHAANEXHOCTU 1 3a-
n4yacTu — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto u 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoincTaa.

MHdopmaLmio 0 NpUHaANexXHOCTSX U 3anyacTsax Bbl
MOXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.

RU-5
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CumBonbI Ha npubope

i}

= [lpouuTtaTb PyKOBOACTBO MO IKCMMyaTaLuu.

1 NMPEQYNPEXOEHMUE: onacHOCTb BO3HUKHO-
BEHUSI Moxapa 13-3a BOCMNaMeHSIIOLLIMXCA Ma-
Tepuarnos.

Bo Bpemsi BcacbiBaHKst 305kl HEO6X0AMMO MNoc-
TOSIHHO MPOBEPSITb HArPeB LUMaHIOB 1 Mblecoca.
TemnepaTypa Mycopa He [o/mKHa NpeBblllaTh
40 °C.

He vcnonb3oBath Ans yoopku BNaXHOM 305bl.
He ncnonb3oBaTb Ans y6opku Caxu 1 roproymx
maTepuarnos.

2-3 Bo nsbexaHue HakannusaHusi noxxapoonacHbIX

maTepuarnos (Hanpumep, onunok) Heobxoam-
MO: nocrne okoH4YaHuUs paboTbl U Nepes Bcachl-
BaHWEM 30/1bl MEPEMECTUTb MNbIECOC Ha Y-
Ly, OTKPbITb, ONOPOXHUTbL Y OUUCTUTB.

YKka3zaHuA no TexHukKe
6e3onacHocTHn

— [lpedynpedumeribHbie U yKa-
3amersibHble mabnuyku, npu-
KperirieHHble K rpubopy, co-
oepxxam 8a)kHyr0 UHGopMa-
uuro, Heobxooumyro Ons b6es-
ornacHou aKcrinyamauuu
npubopa.

— Hapsdy ¢ ykasaHusimu o
mexHuke besonacHocmu, co-
oepxxawumucsi 8 pykogoocm-
8e 110 aKcrnayamauyuu, Heob-
X00UMO makxxe cobnodams
obuwjue rnosnoxxeHusi 3aKOHO-
Oamersibcmea o mexHuke
besonacHocmu u npedo-
mepauweHuU0 Hec4yacmHbIX
cry4yaes.

CTeneHb onacHoOCTU

A OMTACHOCTb

YkazaHue omHocumeribHO He-
rnocpedcmeeHHo 2po3swel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msikesibIM y8eybsiM Usu K
cmepmu.

A MPEQYTIPEXXOQEHWE
Yka3zaHue omHocumerbHoO 803-
MOXXKHOU rnomeHuyuasbHoO oria-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem ripueecmu K msiXXesibiM
ygeubsiM unu K cMmepmu.

N OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K riosly4eHuUro
Jile2kux mpasm.

BHUMAHWE

YkasaHue omHocumersibHO 803-
MOX>XKHOU rnomeHuyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem roeriedb MamepuaribHbIU

ywepb.
AneKkTpu4yeckue
KOMMNOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb ropaeHusl arekK-

mpuUYECKUM MOKOM.

W [Ipu nposedeHuu nobbix pa-
6om o yxody u mexHU4eCcKo-
My obcrnyxueaHuro rnpubop
criedyem 8bIKII4YUMb, a ce-
meeou WHYP - 8bIHYMb U3 PO-
3emKu.

B PemoHmMHbIe pabombl u pa-
60mebI ¢ 351eKMpPUYECKUMU Y3-
namu mo2ym rnpou3gooums-
CSs1 MOJIbKO Yr10/ITHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUS.
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B He npukacambcsi kK cemeaoli

8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

[Neped Hayarnom pabomsi ¢
arnnapamom rpoeepums ce-
meeou coeOuUHUMersibHbIU Ka-
6esib U WwmercernbHYy 8USIKY
Ha rospexdeHus. Nospe-
)KOeHHbIU cemegoli COeOUHU-
meribHbIU Kabesib QomKeH
6bimb He3aMedIuMesibHO
3aMeHeH yrosIHOMOYeHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKueaHus/crieyuanucmom-
anekmpukom. He akcnnya-
muposamse ycmpoulicmeo ¢
oepeX0eHHbIM CEMEBLIM
coeduHUmMernbHbIM Kabenem.
IHe npumeHsimb abpa3usHbie
cpedcmea, cpedcmea 0Orisi
4yucmku cmekna unu yHueep-
callbHble Yucmsuwue cpeo-
cmea!

He nozpyxamsb ycmpoucmeo
8 800y!

He nepeHocumb / mpaHcriop-
mupogamse ycmpolcmeo 3a
cemeeoul Kaberib.

Cnedume 3a memM, Ymobbl
cemesol kabernb He 3auWem-
J1971C51 U He mepcsi 06
ocmpble Kpasi.

He ebimsizueamb cemesyito
wmericernibHyr 8UsIKY U3 po-
3emku, NomsiHye 3a cemeegol
Kaberb.

A NMPEQYTNPEXQEHUE
B Ycmpolcmeo MOXHO nod-

Krro4dYamb mOJibKO K 3/1eMeH-
my SHGKmpOFIOOKﬂiO'-IeHUFI,
UCIOJIHEHHOMY 3J1eKmpo-

MOHMepPOM 8 coomeemcm-
guu co cmaHdapmom Mexxdy-
HapoOHOU 351eKmMpomexHuU-
yeckou komuccuu (M3K) IEC
60364.

B [Ipubop credyem ekrro4ame
MOsILKO 8 cemb MepemMeHHo-
20 mokKa. HanpsixeHue cemu
00/IKHO coomeemcmeogamsb
HarnpsiKeHuUro, ykasaHHOMY
Ha 3aeo00ckol mabnudyke.

W /13 coobpaxkeHuti 6e3onacHo-
cmu pekomeHdyemcs uc-
ronbL308ams ycmpoucmeo ¢
asmomamom 3awumsi om
moka ymeyku (makc. 30 MA).

W [Ipu aKcrnnyamauyuu ceme-
gou Kabersib rMosIHOCMbHO 8bl-
msHymb / paamomams U3
ycmpoucmea.

W [Ipu 3amemHom ObiMoobpa-
308aHuUU: u3ereyb cemeesol
wmekep U3 po3emku u nepe-
Hecmu ycmpolicmeo Ha om-
Kpbimbil 8030yX.

Be3onacHoe
obcnyxuBaHue

/A ONMACHOCTb

B Y1aKko80OYHYIO MIeHKY dep-
)xame e0anu om demed, cy-
wecmeyem ornacHocme yoy-
weHus!

A NMPEQYTNPEXOEHUE

B [JaHHOe ycmpolcmeo He
npedHa3Ha4yeHo Orisl UCrorib-
308aHusi 0embMU U luyamu ¢
O2paHU4eHHbIMU QhU3UYECKU-
MU, CEHCOPHbLIMU USIU yMCM-
B8EHHbIMU CrIOCObHOCMSAMU, a
makxe nuuyamu c Hedocmam-
KoM orbima u/unu 3HaHud.

RU-7
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B He paspewatime 0emsm ue-
pamb C ycmpoulcmeom.

B Credumb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B He paspewatume oemsm
rnpoesoouUmbs 04UCMKY U 06-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

&N OCTOPOXHO

B Bo gpemsi npodosrmkumerib-
HbIX nepepbieos 8 pabome
criedyem 8bIKIYUMb
ycmpoulicmeo ¢ MoOMOW,bHo
2/1a8H020 8bIKtoYamerns /
rnpubopHoO20 8bIKMHOYamerss
unu omcoeduUHUMb €20 om
anekmpocemul.

B 3anpewaemcs ocmaernsme
pabomarouwee ycmpolcmeo
6e3 npucmompa.

B Ycmpoticmeo criedyem om-
Krro4Yame riocrie Kaxooao
MpuUMeHeHuUs u rnepeo Ka-
XKObIM riposedeHuem o4yucm-
Ku / mexHu4eckoao obcryxu-
8aHus, a cemesyto wmerli-
CeribHYyH 8UJIKY 8bimsiau-
eame.

BHUMAHUWE

B He ucrnonb3o08ams rblriecoc
6e3 rnrocko2o cknadyamoeo
¢unbmpa u coomeemcmay-
rowel pambl, UHadye ycmpou-
cmeo moxxem 6bimb rospe-
)KOEHO.

B 3awuwams ycmpolicmeo
om Hebnaz2onpusimHbIX ro-
200HbIX ycriosud, enaau u
JKapbl.

Mpoune onacHocTHU

A OMACHOCTb

OnacHocmb 83pbigal

Hexomopeble sewjecmsa rpu

CMeweHuu co ecacblieaeMbiM

8030yx0oM Mo2ym 0bpa308bi-

8amp 83pbI8OONACHbIE Naphbl
unu cmecu!

Hukoeda He secacblieamb criedy-

lowue sewecmsa:

B B3pbigyamele unu 2optoyue
2asbl, XUOKoCcmu U nblifib (pe-
aKkmuegHasi rbiJib)

B PeakmueHasi Memarinu4ye-
CKas rblifb (Hanpumep, anto-
MUHUU, Maz2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C cuslbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCTOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmesamu

B [ops4yue, eopswue unu pac-
KarneHHble npedmMemsl mem-
rnepamypou ebiwe 40° C.
lpu memnepamype ebiwie
40° C cywecmsyem ona-
CHOCMb 80320paHUs.

B He npedHa3HayeH Ons ynas-
JiusaHusi ornacHou 0r1s1 300po-
8b5 bI/U (Kracc 3arbl1eHHO-
cmu L, M, H).

B Okcrinyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaxX
3anpewaemcs.

Kpome moeo amu sewecmea

mMo2ym pa3bedamepb UCN0/b30-

gaHHble 8 npubope mamepua-
nbl.
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A MPEQYTIPEXXOQEHUE [ |
OnacHocmb noxapa!
B He ucrnonb3oeams 0risl yoa-

[Neped yucmkol neyu neine-
cocom Heobxooumo ybe-
oumabcsi, YMo re4Yys ocmaina.

JleHus1 2opsdeu, meroweu B []o Hayana Yyucmku Heobxo-

unu aopswel 30/1bl.
Cobupamb moribKo Xorno0-
Hyto 3011y.

B KoHmeliHep rblnecoca Heob-
XOOUMO OrOPOXHSMb U O4YU-
wame nepeo u nocre Kaxoo-
20 UCIOo/b308aHUsI.

B He ucrnonb3oeams rbirec- u
60pHbIE MEeWKU U3 bymaau
unu noOobHbIX 20prOYUX Ma-
mepuaros.

B []ns yOarneHus 301bl He Uc-
rosb308ame 0bbIYHbIE Mbl-
Jiecocnl.

B He xpaHumsb nbinecoc 0risi
30/1bl HA 20PKOYUX USTU MOIU-
MepPHbIX OCHO8AHUSIX, Harpu-
Mep, KOBPOBbIX MOKPbIMUSIX
usu 8UHUI080U nrumke.

B [Jonyckaemcs ecacbi8aHue
301161 MOJIbKO om Qorycmu-
MbiIx 8uG08 morniuea (Harpu-

OumMo 0oxx0amhbcs, MNoKa 3o/a
He cmaHem xos100HouU. Mbi
cosemyem rnomyuwums 020Hb
godoul. Mamepuan kamuHa
He 8bIHOCUM Pe3KUX nepena-
0os memriepamyp U Moxem
0amb MpeuwjuHbl.

Bo spems ecacbigaHusi 3071kl
Heobxo0UMO MOCMOSHHO
rpoeepsimb Ha2pees ecachl-
garouwie20 winaHaa u ycmpod-
cmea. B cniyyae Havana Ha-
epesaHusi Heobxo0uMo He-
MeOIeHHO 8bIK/IYUMb
ycmpoulcmeo. Bbiknro4ums
ycmpoulicmeo u3 po3emkul.
YO0anumes cobpaHHbIl Mycop
u3 nblnecoca 0715 8cacbliea-
HUs1 3071b1 U cyxol y60opKu.
Ocmasums ycmpoticmeo
05151 Oxnaxk0eHusi Ha ceexem
8030yxe rnod rnpucMompom

mep, HamyparibHbix 0pos, de- A\ MNMPEAYTIPEXQEHWE
pessiHHbIX bpukemos/epaHyrn, OnacHocmb nony4eHusi mpasm!

6ypo20 U KaMeHHO20 yaris). u
B C6op caxu He dornyckaemcs.
B Mycop, KomopbIU CHapyxu
Kaxkemcsi ocmbl8UUM, MO-

He npouseodums ecacbiga-
HUe C NoMowbto HacaoKu u
gcacblgatowjelti mpybku
8651u3u 20/108bl.

)xem 6bimb 6Hympu ewie pac- A& OCTOPOXHO

KarneHHbIM. B nomoke 6o3dy- B
Xa packareHHble Yyacmuuypbl
3071bI MO2Ym CHO8a 80cri/a-
MEHUMbCSH.

B B3pbixiiums 3051y Memariu-
4yeckum ripedmemom Orisi mo-
20, YmobhkI nposepums,
ycrnerna /iu OHa 0CMbIMeb.

RU-9

Bo usbexaHue HecHyacmHbIX
criyyaes unu mpasmuposa-
HUS, MpU MpaHCcrnopmuposKe
Heobxo0uMOo rnPUHSIMb 80
8HUMaHue 8ec ycmpoticmea
(cm. pasden "TexHu4eckue
OaHHbIe").
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KoacpuumeHTt
YyCTOMYMBOCTHU

N OCTOPOXXKHO
W [Iepel 8bIrnoIHeHUeM tobbIxX

Oelicmeuti ¢ ycmpolcmeom
unu y yempotcmea Heobxodu-
Mo obecrieqyums ycmouyu-
80Ccmb 80 u3bexaHue He-
c4YacmHbIx criy4aes usnu ro-
8pexxoeHul 8 pe3yribmame
OrnpoKuObI8aHUs1 ycmpoucm-
ea.

3awuTHbIe YCTpOMUCTBa

&N OCTOPOXHO
B 3awumHsble ycmpotcmea

cryxam 0118 3awumal rosib-
308amernel. BudouameHe-
Hue 3aWumHsbix ycmpoucme
unu npeHebpexeHue umu He
ooryckaemcsi.

RU-10

OnucaHue npubopa

U306paxeHus cm. Ha pa3BopoTe!

Komnnektauus npubopa ykasaHa Ha yna-

koBke. [Mpu pacnakoBke npubopa nNpoBepuTb KOMMNIEK-
Tauuio.

Mpun 06HapyXeHNN He[OCTaOLLMX NPUHAANEXHOCTE
VNN NOBPEXAEHUI, MOMyYeHHbIX BO BPEMsi TpaHCrop-
TUPOBKW, cneayeT yBEAOMUTL TOProBYIO OpraHn3aumio,
npogasLyto npuéop.

1
2
3

OnemMeHT NOAKIMIOYEHUs BCAChIBAIOLLIErO LUNaHra
Pyuka
Boikntovatenb npubopa (BkN./BbIK.),

Pasbem ans nogcoefmHeHus CUCTeMbl OYUCTKN
cunbTpa

KHonka ounctku dounbTpa

Pyuka ans nepeHocku/kprok ans kabens/nonoxe-
HWE NPUCIIOHEHNSI

BbiTsxkHas pelueTka u (oUnbTP BbITSHKHOMO BO3-
Ayxa

(y>ke ycTaHOBIEH B YCTPOWCTBO)

Kpebilwka pesepByapa

CeTeBoM LLUHYP CO LUTENCEeNnbHON BUIKON
MEeCTO XpaHeHWst NPUHaANexHocTen
Hanpaenstowwuin ponunk

PykosiTka/6amnep

CknagyaTbin unbTp ¢ paMon
(y>xe ycTaHOBNEH B YCTPOWCTBO)

DuNbTPYOLWNIA ANEMEHT
BcacblBatoLumii WNaHr ¢ py4kon
BcachbiBatowume Tpy6km 2 x 0,5 m

Hacapgka ans nona



YnpaBneHue

BHUMAHWE

IMnockuli cknadyamsil chunbmp u npuHadnexawas K
Hemy pama 00KHbI 8ce20a 6bimb yCmaHo8 e bI pu
ucCrob308aHUU Mbliecoca.

Mepen Hauyanom pa6oTbi

= PucyHok

CHSITb rofoBKy YCTPOWCTBA W BbIHYTb (PUNbTPYIO-
LM anemeHT. MNepen Havanom akcnnyarTaumm
YyCTPONCTBA YCTaHOBWUTb MpunaraeMble He3akpe-
NMeHHble YacTu.

= PwucyHok

YcTaHoBUTb (OUNLTPYIOLLNIA SNEMEHT.
HapeTb v 3acukempoBaTh ronosky npubopa.

Beoa B JKcnnyaTtayuio

AN [MPEQYNPEXOEHWE

Cnedums 3a mem, Ymobbl ycmpolicmeo 6b1/10 OrOPOX-
HEHO U o4UWeHo rnocre nocredHe20 rpoyecca ecachi-
8aHUSsI.

He paspewaemcsi npuMeHsimb MbliiecO0PHbIU MEWOK.

PucyHok B 1]

B 3aBucMMOCTY OT KOMMNeKTauum

MprcoeaMHUTL NPUHAANEXHOCTH

= BpaBuTb BcacbiBaOLNIA LUNAHT B COeANHEHME 00
dmkcauum.
[Ins usBneyeHus WwnaHra cneayeT HaxaTb Nanb-
LlaMu Ha CTOrOop W BbITALLUTL BCachiBaOLLMNN
LUNaHr.

= CoeaunHuTtb 06e BcacbiBatoLme TpyGKU 1 noakIto-
UYNTb UX K BCACLIBAIOLLIEMY LLIAHTY.

= CoeaunHuTb BecackiBaroLwwme Tpyoku 1 Hacagky Ans
nona.

PucyHok

= BcraBbTe LTencenbHy BUIKY B 31IEKTPOPO3ETKY.

PuvcyHok
= Bblknouunte npudop.
Mo3uuums |: Pexum BcacbiBaHUs

MepepbIiB B paboTe

= Beoiknouunte npubop.
Mo3uums 0: YCTPOCTBO BbIKMHOYEHO.

PucyHok

= [NonoxwuTb BCacbIBAOLLMWIA LLNAHT C PYyYKON U Npu-
HafnexHocTaMu B yrnybneHve kpioka ans kabens.

PucyHok

= [lonoXmTb BCacbIBaKOLWMIA LUNAHT C PYYKOW B yriy-
6neHve kptoka Ansi kabens.

RU-11

BcTpoeHHasi cucTeMa OYUCTKU punbTpa

Cuctema o4mncTkm hmnbTpa NpegycMoTpeHa ans npo-
MEXYTOYHOM OYUCTKM BO BpeMsi cbopa 60omMbLLOro Konu-
YecTBa 30Mbl.

Yka3zaHue: C NOMOLLbIO CUCTEMbI O4UCTKN hunbTpa
MOXHO HaXaTWeM KHOMKN OYUCTUTb 3arpsi3HEeHHbIN
bUNbTP U BOCCTAHOBUTb MOLLHOCTb BCACbIBaHUSI.

PucyHok

= BcTaBuTb pyyKy BCaCbIBaOLLErO LUaHra B pa3bem
AN CUCTEMbI O4MCTKM (hUIbTpa B BEPXHEN YacTu
ycTpourcTaa. Haxatb 3 pa3a KHOMKY O4UCTKU hnnb-
Tpa npw BKITKOYEHHOM YCTPOMCTBE C MHTEPBANOM B
4 cekyHabl.

Yka3aHwue: [Tocne MHOrokpaTHOro NPMMeHEHNs KHOMKN

04YMCTKM punbTpa criegyeT NPOBEPSTL YPOBEHb 3amnon-

HeHusi pesepByapa Ans mycopa. ViHave npu oTKpbITUn

pe3epByapa MOXeT NPOV30MTH BbITEKaHNE rps3u.

OkKoH4YaHue paboThbl

= BbIKnounTb NpMBOP 1 BbITALWMTL CETEBYIO BUSIKY.
OnopoXHUTL pesepByap

PucyHok

= CH$ITb BEPXHIOK YacTb YCTPOWCTBA.

=  CHATb QUNbTPYIOLLMIA SNIEMEHT.

= OnopoxHUTb pesepsyap.

= [lpu HEOGXOAMMOCTH OYUCTUTBL NIIOCKMIA CKnagYa-
ThI PUNBTP.

XpaHeHue ycTponcTBa

B 3aBMcMMOCTM OT KOMNNeKTaumm

PucyHok

= CnoxuTb kabenb NMTaHUA OT 3NIEKTPOCETU U Npu-
HaANeXHOCTM Ha YCTPONCTBE. XpaHUTb YCTPONCT-
BO B CyXWX MOMELLEeHUAX.

Yxoamn HU4yeckKoe 06Cﬂy)KMBaHVIe

= [pubop v NPUHAANEXHOCTU U3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanos criegyeT YUCTUTb CTaHA4aPTHBIMU MO-
IOWMMY CpeacTBaMu Ans UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [lpu HeobxoaMMocCTM Gak 1 AeTanu nporosiockate
BOZOW Y BbICYLUUTb ANs NOCNEAYLWEro UCnosb3o-
BaHus.

YucTtka cknaguaroro ounbTpa

Yka3saHue
Mnockuii cknagyatbln GUNbTP HAXoAUTCSA B PUNbTPY-
loLLem anemMeHTe.

PucyHok [H 1]

= CHSATb ronoBKy yCTpoWCTBa. V3Bneyb pamky u
UNbTP 1 BLITPAXHYTL U3 Hero coaepxumoe. Mpu
HeobX0AMMOCTH NPOMBITL NOA CTpyel Bogbl. He
BbITUPAaTb (OUIIBTP U HE YNCTUTL C MPUMEHEHUEM
LeTKu.

[MoNHOCTLIO BbICYLINTL NEpes YCTaHOBKOW.

PucyHok

= 3aTeM yCcTaHOBUTb CHavana unbTp, a NOTOM pa-
My.
HapeTb v 3achukcnposaThb ronosky npubopa.
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3ameHa BbIxogHoOro unbTpa

PekomeHpauma: ans obecneyeHns xopoLuen dunb-
Tpaumun 3aMeHaTb BbIXOAHOW DUnbTp pas B rof.

PucyHok

= [pwxaTtb BOBHYTPb GOKOBbIE NNACTUHbI BbITSXKHOM
peLueTku.

= CHATb BbITSXKHYIO peLleTky ¢ uUnbTPOM Ans Bbl-
TSDKHOrO BO3AyXa.

= 3Bneyb punbTp ANS BbITHKHONO BO3AyXa U3 Bbl-
TSXKHOW peLueTKu.

= Mcnonb3oBaHHbIN OUNBTP AN BbITSXXHOMO BO3AY-
Xa yTUnnamposartb.

= BcTaBuTb HOBbLIN MUNLTP ANSA BbITSHXKHOMO BO3gyxa
B BbITSDKHYIO peLueTky.

= CHoBa yCTaHOBUTb BbITSXKHYIO peLleTKy ¢ unb-
TPOM ANsi BbITSXKHOTO BO3ayXa.

Momoub B cry4yae Henonagok

Mapatowas MoWHOCTb BCacbiBaHUA

Yka3aHue:
Bcacbigaemoe Koru4ecmeo Moxem U3MeHsImbCs 8 3a-
8UCUMOCMU OM 8cacbigaeMo20 Mamepuarna.

Ecnu MoLLHOCTb BCcacbiBaHWs annapaTa CHKaeTcs,

noxanymncra, NpoBepuTb CreaytoLine NyHKTb.

B [IpMHagnexHoCcTn, BCacbIBaOLWMIA LUNAHT UNW BCa-
CbiBaloLLMe TPyoKu.

= YpanuTb 3acopeHune ¢ NOMOLLbIO NOAXOASALLEero
BCMoOMoOraTenbHOro cpeacTea.

B [nockuin cknagyatbin OUnbTp u/unu bunbTp ANs
rpy6bIX YacTuUL, rpA3N 3arps3HeH.

PucyHok El

=  OuncTuTb PUNbTP.

PucyHok

=  BbITpAXHYTb NNoOcKMiA cknagyaTbivi unbTp U Npo-
MbITb NOA4 NPOTOYHOM BOAOWN.
Mpu HeobxoAMMOCTH 3aMeHUTb NIIOCKWI cknagYa-
ThI (PUNbTP Ha HOBBIN.

B OunbTp BbITSXKHOTO BO34yXa CUMbHO 3arpsi3HeH
W PErynsipHO HE MEHANCS.

PucyHok

= 3ameHuTb cTapbiii PUnbTP BLITAXKHOIO BO34yxa Ha
HOBbIN.

YCTPOMCTBO OTKMIOYUTCH CAMOCTOATENLHO

B [InA npenoTBpalleHns neperpesa BCeACTBYE 3a-
COpeHus NpuHaanexHocTen (Hanpumep, BcacbiBa-
IOLLero LWaHra, BcacbiBaloLmx Tpyook, dunbTpa
BbITSKHOTO BO3AyXa) YCTPOWCTBO aBTOMaTUYECKM
OTKNIoYaEeTCs (TEPMO3aLLMTHBIN KOHTAKT).

= YpanuTb 3acopeHve C MOMOLLbIO MOAXOASLLEro
BCMoMoraTenbHOro cpeacTsa.

=  OuumcTntb hUnbTP.

Cwm. rmasy «OcnabeBatoLLasi MOLLHOCTb BCacblBa-
HUS».

= [locne 04UCTKM U OXNaXOEHUSI MOXHO CHOBA Npo-

[OIKUTbL paboTy.

TexHunyeckme gaHHble

Kércher

AD 2

HanpspkeHune 220-240 V

Bua Toka 50-60 Iy

HomuHanbHasi notpebnsiemass 600 Bt

MOLLIHOCTb

CeTeBoW NpegoxpaHuTens 10 A

(MHEPTHBbIN)

Knacc 3awuthbl 1]

Bec 6e3 (npuHagnexHocten) 4,4 KT

BwmecTtnmocTb pesepByapa 14 n

Paguyc pencreus 55 M

[abaputbl 2 345 x MM
330 x 440

YpoBeHb Lyma Ly, 82 nB(A)

N3zomoeumens ocmasesisiem 3a cobolii npaeo eHe-
CeHUs1 mexXHU4ecKux usMmeHeHulu!

Kércher

AD 4 Premium

HanpspkeHune 220-240 V

Bua Toka 50-60 Iy

CeTeBoW NpegoxpaHuTens 10 A

(MHepTHbIN)

Knacc 3awmtbl I}

Bec 6e3 (npuHagnexHoctent) 5,3 KP

BmecTtumocTb pesepByapa 17 n

Pagunyc pencteus 7,0 M

[abaputbl 2 365 x MM
330 x 565

YpoBeHb Lwyma Ly, 80 nb(A)

HomuHaneHas notpebnsemass 600 BT

MOLLHOCTb

HN3zomoeumens ocmassisiem 3a co6olii npaeo eHe-
CeHUs1 meXHU4ecKux usMmeHeHuli!
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Altalanos megjegyzések
j A késziilék elsé hasznalata el6tt ol-
L—l tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa

meg a kés6bbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

AD 2

AD 4 Premium bdvitett funkciékkal és tartozékokkal.

Rendeltetésszerii hasznalat

vassa el ezt az eredeti kezelési Gtmu-
A készllék 2 kiilonbozé kivitelben kerdl szallitasra.

son bellli hasznélatra, és nem ipari célokra szolgal.

A készlilék a kovetkezd felszivasara szolgal:

— hideg hamu kandallékbdl, kéményekbdl, kalyhak-
bdl, hamutartékbdl és egyéb, hamu gydjtésére
szolgald helyekrél.

—  Barmilyen darabos szennyez6dés, pl. homok, vagy
épitkezési tormelék.

AD 4 Premium:

A szallitasi terjedelem részét képezd padléfej nem al-

kalmas szényegen térténé hasznalatra.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készilékek értékes Ujrahasznosithaté
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készulékeket az
arra alkalmas gy(ijtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Az elektromos és az elektronikus készilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készllék szabalyszeri lzemeltetéséhez
azonban szukség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt készilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.
A lapos harmonikasziiré artalmatlanitasa

A lapos harmonikasziirék kdrnyezetkiméld anyagbdl
készlltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhato.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KARCHER-telephe-
lylink szivesen segit Onnek.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Szimbolumok a késziiléken

s

= Haszndlati utasitas elolvasasa.

1 FIGYELMEZTETES: Tlizveszély gyulékony

anyagok miatt.

Hamu porszivozasakor mindig ellendriznie kell

a tomldk és a porszivé melegedését.

A felszivott anyagnak nem szabad 40 °C -nal

melegebbnek lennie.

Ne szivjon fel nedves hamut.

Ne szivjon fel kormot vagy égheté anyagokat.
2-3  Kerllni kell az olyan anyagok halmozo6dasat,
amelyek tlizterhelést (pl. flirészforgacs) jelente-
nek: Hamu felszivasa utana porszivét a sza-
badban nyissa ki, Uritse ki és tisztitsa.

HU-5
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Biztonsagi tanacsok

— A készliléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen lizemel-
tetésrol.

— Az lizemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyli sértiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Aramiités veszélye.

B Apolas és karbantartasi mun-
kak megkezdése elbtt kap-
csolja ki a késziileket és huz-
za ki a halozati csatlakozot.

B Az elektromos alkatrészeken
térténd javitasi munkakat
vagy munkakat csak jovaha-
gyott szerviz szolgalatnak
Szabad elvégeznie.

B Ne fogja meg nedves kézzel
a halézati csatlakozot és du-
galjat.

B Minden lizem el6tt ellenérizni
kell, hogy nem rongalddott-e
meg a halozati csatlakozove-
zetek és a halozati dugo. A
sérlilt halézati csatlakozove-
zetéket azonnal cseréltesse
ki felhatalmazott szerviz szol-
galattal/ elektromos szakem-
berrel. A késziiléket sértilt ha-
I6zati csatlakozdvezetékkel
nem szabad lizemeltetni.

B Ne hasznaljon suroloszert,
liveg- vagy altalanos tisztito-
szert!

B A késziiléket ne martsa viz-
be!

B Ne vigye / szallitsa a készdilé-
ket a halbzati kabelnél fogva.

B A halbzati csatlakozdékabelt
ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

B A héalozati dugot ne a halozati
kabel huzasaval tavolitsa el a
haldzati dugaljbol.

N\ FIGYELMEZTETES

B A készlileket csak olyan
elektromos csatlakozohoz
szabad csatlakoztatni, ame-
lyet egy elektromos szakem-
ber az IEC 60364 szerint Kivi-
telezett.

HU -6



B A készliléket csak valtéaram-
ra késse be. A halbzati fe-
szliltsegnek meg kell egyez-
nie a tipustablan megadott fe-
szliltséggel.

B Biztonsagi okokbol alapvets-
en azt ajanljuk, hogy a készdi-
léket hibaaram-véddkapcso-
16n (max. 30 mA) keresztiil
lizemeltessék.

B A halbzati kabelt teljesen
htzza ki a készlilékbdl / csa-
varja le a készilékrol.

B [athato flistképzbdés esetén:
Huzza ki a halozati dugaszt,
és vigye ki a szabadba a ké-
szlileket.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B A csomagolo foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

N FIGYELMEZTETES

B Ezt a késziileket gyermekek
és csOkkent fizikai, érzékeld
vagy szellemi képesseggel
rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és/vagy isme-
retekkel nem rendelkezé sze-
mélyek nem hasznalhatjak.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilekkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

W Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

HU -7

& VIGYAZAT

B Hosszabb munkasziinetek
esetén a készliléket a fékap-
csolonal / készlilék kapcsolo-
nél kapcsolja ki vagy huzza ki
a halozati csatlakozot.

B Az lzemben lévé késziileket
soha ne hagyja feliigyelet
nélkdil.

B A késziileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas /
karbantartas elétt kapcsolja
ki, és htuzza ki a halézati du-
got.

FIGYELEM

B Soha ne miikédtesse a keé-
sziileket behelyezett lapos
harmonikasz(iré és a hozza
tartozo keret nélkll, mert k-
I6nben a keészliilek karosod-
hat.

B A készlileket vedeni kell a
szélséséges idbjarastol, a
nedvességtdl és a hotol.

Egyéb veszélyek

A VESZELY

Robbanasveszély!

Bizonyos anyagok a beszivott

levegével robbanékony gbzdket

vagy keverékeket alkothatnak!

A kbvetkezb anyagokat soha ne

szivja fel:

B Robbanékony vagy égheté
géazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

B Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.
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B 40 °C feletti hbmérséklettel
rendelkezé forrd, ég6 vagy
parazslo targyak. 40 °C feletti
hémeérseéklet esetén tlizve-
szeély all fenn.

B Nem alkalmas egészségre
karos porok (L, M, H osztalyu
porok) levalasztasara.

B Az (izemeltetés robbanasve-
szélyes kbrnyezetben nem
megengedett.

Ezek az anyagok tovabba a ke-

szlilékben hasznalt anyagokat

is megtamadhatjak.

AN FIGYELMEZTETES

Egésveszély!

B Ne szivjon fel a késziilékkel
forro, izz6 vagy égé hamut.

Csak hideg hamut szivjon fel.

B A portartalyt minden haszna-
lat el6tt és utan ki kell (iriteni,
és meg kell tisztitani.

B Ne hasznaljon papirbdl vagy
hasonlo éghetb anyagbol ke-
szlilt porgydijté tartalyt.

B A hamu felszivasahoz ne
hasznaljon kereskedelmi for-
galomban kaphato porszivo
késziiléket.

B A hamuszivo készliléket ne
tarolja égheté vagy polimer
feliileten, pl. padl6szénye-
gen.

B Csak megengedett tlizel6-

anyag hamujat (pl. természe-

tes hasabfa, fa brikett/fa pel-
lett, barna- és feketeszén)
szivja be.

B Kormot nem szabad felszivni.

W Olyan felszivott anyagok,
amelyek kivilrél hidegnek
tlinnek, belil még forrék le-
hetnek. A léegaramban ismét
begyulladhatnak a forré
hamu részecskéi.

B Fém targgyal kavarja meg a
hamut, annak ellenérzésére,
hogy a hamu még forro-e.

B A kalyha kiporszivozasa elott
feltétlendil Gigyelnie kell arra,
hogy a kalyha mar hideg le-
gyen.

B Varja meg, amig a hamu tel-
Jesen kihdl, mielbtt megkezdi
a takaritast. Nem javasoljuk,
hogy a tiizet gyorsan eloltsa
vizzel. A kandallo anyaga
nem birja a hirtelen h6mer-
Sékletvaltozast, és repedések
keletkezhetnek.

B Hamu porszivozasakor allan-
doéan ellendrizni kell a szivo-
témlé és a késziiléek melege-
dését. Ha a melegedést élla-
pit meg, akkor a készliléket
azonnal ki kell kapcsolnia.
Huzza ki a halézati dugot a
keésziilékbdl. Vegye ki a fel-
szivott anyagot a hamu- és
Szaraz porszivobol. A készli-
léket a szabadban, felligyelet
mellett hagyja kihdini.

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

B A szivofejjel és a szivocsével
nem szabad a fej kbzelében
porszivozni.
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A VIGYAZAT

B A késziilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sériilesek el-
kertilése érdekében figyelem-
be kell venni a készlilék su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

Késziilék leirasa
L

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!

A készilék szallitasi terjedelme fel van

tlintetve a csomagolason. Kicsomagolaskor ellenérizze
a csomagolas tartalmat, hogy megvan-e minden alkat-

rész.

Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a keresked6t.

1

Stabilitas 2
A VIGYAZAT 3
B A késziiléekkel vagy a keszi- 4
léken térténd barmilyen tevé-
kenység el6tt biztositani kell .

a stabilitast, hogy elkerdiljiik a
készlilék felborulasa éltali !
baleseteket vagy rongaloda- 8
Sokat. .
Biztonsagi berendezések 10
& VIGYAZAT 1"
B A biztonsagi berendezéseka |,
felhasznalé védelmét szolgal- .

Jak és ezeket nem szabad

megvaltoztatni vagy megke- 14
rdini. 5
16
17
HU -9

Szivotomls-csatlakozo

Markolat

Készllék (BE/KI)

Sziirétisztité rendszer csatlakoztatasa
Szirétisztitas gomb

Fogd/kabeltartd horog/tamaszpozicid

Tavozo levegd racs és tavozo levegd sziiré
(mar be van helyezve a készllékbe)

Tartaly zar

Halozati kébel halézati csatlakozoéval
Tartozék tartd

Kormanygorgé

Fogantyu/Iokharito

Osszehajthato sziiré kerettel
(méar be van helyezve a készllékbe)

Sz(ir6kosar
Szivotdmls fogantyaval
Szivocsovek 2 x 0,5 m

Padlofej
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FIGYELEM

A lapos harmonikasz(irbnek és a hozza tartozé keret-
nek hasznélat kbzben mindig behelyezett allapotban
kell lennie.

Uzembevétel el6tt
> Abra

A készulékfejet levenni és a sziir6kosarat kivenni.
Uzembevétel el6tt szerelje fel a mellékelt kiilonallo
alkatrészeket.

> Abra

A szlir6kosarat behelyezni.
Helyezze fel és biztositsa a késziilékfejet.

Uzembevétel

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizze, hogy a késziiléket az utolsé felszivas utan
Kkidiritették és kitisztitottak-e.

Porgylijté zsék hasznalata nem megengedett.

Abra -EA

A mindenkori felszereltségnek megfeleléen

Csatlakoztassa a tartozékot.

= A szivécsOvet nyomja a csatlakozoba, bepattan.
Kivételnél nagyujjal nyomja meg a régzitépecket,
és hlzza ki a szivocsovet.

= Rakja dssze a két szivocsovet, és kdsse Ossze a
szivotomldvel.

= Dugja 6ssze a szivocsovet és a padlofejet.

Abra

= Dugja be a halézati csatlakozét.

Abra
= Kapcsolja be a késziiléket.
1. allas: Szivoizem
A hasznalat megszakitasa

= A késziléket ki kell kapcsolni.
0. allas: A késziilék ki van kapcsolva.

Abra [BEI

= Helyezze a kézi fogantyuval ellatott szivotomliét és
a tartozékokat a kabeltarté mélyedésébe.

Abra B

= Helyezze a kézi fogantyuval ellatott szivotomliét a
kabeltarté mélyedésébe.

Integralt sziirétisztité rendszer

Megjegyzés: A szlrétisztitds gomb tobbszorés meg-
nyomasa utan ellendrizze a tartaly telitettségi szintjét.
Kilénben szennyez&dés johet ki a tartaly kinyitasakor.

Az lizemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halézati
csatlakozé dugot.
A tartalyt iritse ki

Abra

= Vegye le a késziilékfejet.

= Vegye ki a szlir6kosarat.

> Uritse ki a tartalyt.

= Szilkség esetén tisztitsa meg a lapos harmonika-
sz{rét.

A késziilék tarolasa

A mindenkori felszereltségnek megfeleléen

Abra

= A halézati csatlakozdvezetéket és a tartozékokat
tarolja a késziiléken. A késziiléket szaraz helyiség-
ben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

= A mianyagbol késziilt késziiléket és tartozékré-
szeket a kereskedelemben kaphaté mianyagtiszti-
téval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség esetén vizzel
oblitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt szaritsa meg.

A lapos harmonikasziiré6 megtisztitasa

Megjegyzés
A lapos harmonikasziir6 a sz(ir6kosarban van.

Abra XK1

= Vegye le a készlilékfejet. A keretet és a szlrét ki-
venni és a sz(rét lekopogtatni. A sz(irét szikség
esetén folyoviz alatt tisztitani. A szlirét nem szabad
dorzsolni vagy lekefélni.
Behelyezés el6tt hagyja teliesen megszaradni.

Abra

= Ezutan el6szor a sz(irét, utdna a keretet ismét be-
helyezni.
Helyezze fel és biztositsa a késziilékfejet.

A hasznaltleveg6-sziir6 cseréje

Javaslat: A j6 sz(irés biztositasa érdekében a hasznalt-
leveg6-szlir6t évente 1-szer cserélje ki.

Abra
>

Nyomja befelé a tavozo leveg6 racs oldalso fileit.

= Vegye ki a tavozé levegd racsot a tavozé levegd
A sz(irétisztitd rendszer a nagy mennyiség(i hamu fel- sz(rével egyutt.
szivasa soran torténd kdzbensd tisztitasra szolgal. = Vegye ki a tdvozo leveg6 szlirét a tavozo levegd
Megjegyzés: A sz(irétisztité rendszerrel az elszennye- racsbol.
z6dott lapos redds sziir6t gombnyomassal ki lehet tisz- 2 Artalmatlanitsa a hasznalt tavozé levegd sz(irét.
titani és a szivoteljesitményt ismét névelni lehet. = Helyezzen Uj tAvozoé levegd szlirét a tavozé levegd
racsba.
Abra = Ismét helyezze be a tavozo levegd racsot a tavozé
= Dugja be a szivotdmlé kézi fogantyujat a késziilék- leveg6 szlirével egylitt.
fejen talalhatéd szlrétisztitd rendszer csatlakozéja-
ba. Bekapcsolt késziilék mellett nyomja meg 3x a
szlrétisztitd gombot, az egyes nyomasok kozott
varjon 4 masodpercet.
HU -10



Segitség lizemzavar esetén Miszaki adatok

Csokkend szivételjesitmény Kércher
Megjegyzés: AD 2
A beszivhatoé mennyiség a felszivott anyagtol fiiggéen Fesziiltség 220-240 V
valtozhat. Aramfajta 50-60 Hz
Ha a késziilék szivételjesitménye alabbhagy, akkor ké- Névleges teljesitményfelvétel 600 w
rem ellendrizze a kdvetkez6 pontokat. Halozati biztosité (lomha) 10 A

B Atartozék, a szivotdml6 vagy a szivocsé eldugult.

= Tavolitsa el a dugulast megfelel6 segédeszkdzzel. Védelmi osztaly i

B Alapos harmonikasz(iré és/vagy a durva szennye- Tartozékok nélkili suly 4,4 kg
z8dés sziiré szennyezédott. Tartaly térfogata 14 |
Abra Miikodési sugar 55 m
= Végezzen szlrétisztitast. Méretek 2 345 x mm
) 330 x 440
Aora KN Hangnyomas szint L 82 dB(A)
= Tisztitsa meg a lapos harmonikaszrét Gtogetés- WA
sel, majd tisztitsa meg foly¢ viz alatt. ) A miiszaki adatok médositasdnak jogdt fenntartjuk!
Sziikség esetén cserélje ki Ujra a lapos harmonika-
sz{rét. "
B Atavozo levegd sziiré erésen szennyezédott ill. Karcher
nem cserélték rendszeresen. AD 4 Premium
. Fesziltsé 220-240 V
Abra ’eszu .seg
= Cserélje Ujra a régi tavozo levegd szlrét. Aramfajta 50-60 Hz
Halozati biztosité (lomha) 10 A

A késziilék magatoél kikapcsol
B Atartozék (pl. szivotdomld, szivocso, tavozo levegd

Védelmi osztaly 1l

sz(iré) eldugulasa miatt fellépé tulmelegedés meg- Tartozékok nélkiili suly 53 kg
el6zése érdekében a késziilék onalléan kikapcsol Tartaly térfogata 17 |
(h6védé kapcsolo). Mikodasi - 7

> Tavolitsa el a dugulast megfelels segédeszkozzel. likédesi sugar 0 m

= Végezzen szlrétisztitast. Méretek 2 365 x mm
Lasd a ,Cs6kkend szivoteljesitmény” c. fejezetet. 330 x 565

> gltistzmitséés akészilék lehilése utan a szivélizem Hangnyomas szint Ly, 80 dB(A)

v ' Névleges teljesitményfelvétel 600 w

A miiszaki adatok moédositasdnak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni

PFed prvnim pouzitim svého pristroje

A I!IJ si prectéte tento originalni provozni na-
—1 vod, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéj-

§i pouziti nebo pro dal$iho majitele.

Zafizeni se dodava ve 2 odlisnych provedenich.

AD 2

Pristroj AD 4 Premium s rozsifrenymi funkcemi a pri-

sluSenstvim.

Spravné pouzivani pristroje
Vysava¢ popela pro vysavani za sucha je uréen vyhrad-
né pro soukromé pouziti v domacnosti a nikoliv pro ko-
mer¢ni ucely.
PFistroj je vhodny k odsavani nasledujicich materiald:
—  studeného popela z krbu, komind, topenist, popel-
nikG a podobnych mist, v nichz se hromadi popel.
—  Hrubych necistot vSeho druhu jako napfiklad pisku
nebo kamenné suti.
AD 4 Premium:
Podlahova hubice, ktera se dodava se zafizenim, neni
ur€ena k pouziti na kobercich.
Vyrobce neruci za pfipadné $kody zplsobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
Ptistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
ﬁ nych material(, které se daji dobfe znovu vyuZit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE  muto ugelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou pfedstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto slozky jsou
vSak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. PFistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Likvidace plochého skladaného filtru

Ploché skladané filtry jsou vyrobeny z ekologického ma-
terialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, muZete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihity bezplatné, pokud byl je-

jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejblizsi oddéleni
sluzeb zakaznikam.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.

Prislusenstvi a nahradni dily
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Symboly na zarizeni

= Precist provozni navod.

1 VAROVANI: Nebezpeéi pozaru hoflavych ma-
teriall.
PFi vysavani popela méjte stale pod kontrolou,
zda se hadice! ¢i vysava¢ neprehfivaji.
Teplota vysavanych latek nesmi prekrocit 40 °C.
Nevysavejte vihky popel.
Nevysavejte saze nebo jiné hoflavé latky.

2-3 Kvuli snizeni shromazdovani material(, které
predstavuji zvySovani pozarniho zatizeni (napf.
piliny): Po a pfed vysavanim popela otevrete
vysavac ve venkovnim prostoru, vyprazdnéte je
a vycistéte.
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Bezpeénostni pokyny

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v
navodu na pouZiti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostiedné

hrozici nebezpeci, které vede k

téZkym fyzickym zranénim nebo

k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera by

mohla vést k tézkym fyzickym
zranenim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebez-

pecnou situaci, ktera muze vést k

lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

mit za nasledek poSkozeni ma-

Jetku.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym

proudem.

B NeZ zacnete provadét jakékoli
udrzbarské prace na pristroji,
vytahnéte zastrcku ze sité.

B VeSkeré opravarske a jiné
prace na elektrickych kompo-
nentech pristroje smi prova-
dét pouze autorizovany za-
kaznicky servis.

B Zastréky a zasuvky se nikdy
nedotykejte mokryma ruka-
ma.

B Pred kazdym zahajenim pro-
vozu zkontrolujte, zda nejsou
sitovy kabel a sitova zastrcka
poSkozeny. PoSkozeny sito-
vy kabel nechte neprodlene
vymenit autorizovanym za-
kaznickym servisem/ odbor-
nym elektrikafem. Zarizeni s
poSkozenym sitovym kabe-
lem neuvadéjte do provozu.

B NepouZivejte abrazivni pro-
stfedky, cCistici prostfedky na
Sklo ani univerzalni cistici
prostredky!

B PFistroj nesmi byt ponoren do
vody!

B Neprienasejte / pfepravujte
pristroj uchopenim za napa-
Jeci kabel.

B Sitovy kabel netahejte pres
ostré hrany a zamezte jeho
Skripnuti.

B Sitovou zastrcku neodpojuje
ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

&N VAROVANI

W Pristroj smi byt zapojen jen k
takové el. pfipojce, ktera byla
zabudovana odbornym elek-
trikafem v souladu s normou
IEC 60364.

B Pristroj pripojujte pouze ke
zdroji stfidavého proudu. Si-
tové napéti musi souhlasit s
napétim uvedenym na typo-
vém Stitku.

CS -6
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B Z bezpecnostnich duvodi za-
sadné doporucujeme provo-
zovat zafizeni pres ochranny
spinac proti zbytkovéemu
proudu (max. 30 mA).

B Pri provozu zcela vytahnéte /
odvirite napajeci kabel z pri-
stroje.

B V pripade, Ze spatrite kour:
Viytahnéte sitovou zastrcku
zZe zasuvky a preneste pri-
stroj do otevifeného prostoru.

Bezpeéné zachazeni

A NEBEZPECI

B Balici félie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

&N VAROVANI

B Pristroj nesméji pouZivat déti
a osoby s omezenymi téles-
nymi, smyslovymi ¢i dusevni-
mi schopnostmi nebo s nedo-
statkem zkuSenosti a/nebo
védomosti.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafize-
nim nebudou hrat.

B Cistéeni a udrzbu pristroje ne-
smi provadet deti bez dozoru.

&N UPOZORNENI

B P¥i delSich pracovnich pre-
stavkach vypnéte stroj hlav-
nim vypina¢em / vypinacem
na pristroji nebo odpojte sito-
vou zastrcku.

B Nikdy pristroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.

B Po kazdéem pouZiti a vZdy
pfed cisténim / udrzbou pfi-
stroj vypnéte a odpojte sito-
vou zastréku.

POZOR

B Pristroj nikdy nepouZivejte
bez plochého skladaného fil-
tru a pfislusného ramu, jinak
by mohlo dojit k jeho poSko-
zeni.

W Pristroj chrarnte pfed extrém-
nimi vilivy poc€asi, vlhkosti a
horkem.

Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu!

V kontaktu s nasavanym vzdu-

chem muze u urcitych latek dojit

ke tvorbé explozivnich par Ci

Smési.

NiZe uvedené latky se nesmi

nasavat:

B vybusné nebo horlavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

B reaktivni kovovy prach (napr.
hlinik, hof¢ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostiedky

B Horké, hofici nebo Zzhavé
predméty s teplotou nad
40°C. Priteplotach nad 40 °C
hrozi nebezpeci poZaru.

B NepouZivejte k separaci
zdravi Skodlivych pracha (tfi-
dal, M, H).

B Provoz v prostredi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

Kromé toho mohou tyto latky

zpUasobit neZzadouci $kody na

materialu pristroje.
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AN VAROVANI
Nebezpecli pozaru!

Nevysavejte horky, Zhavy
nebo jesté horici popel.
Vysavejte pouze studeny po-
pel.

Pred kazdym pouZiti pristroje
a po ném vyprazdnéte a ocis-
téte nadobu na prach.
Nepouzivejte papirovy pra-
chovy sacek nebo sacek z
podobné hoflavych materiald.
K odsavani popela nepouZi-
vejte komercné dostupné vy-
savace.

Viysavac¢ neskladujte na hor-
lavych nebo polymerovych
podkladech, jako napr. kober-
covych nebo vinylovych pod-
lahach.

Vysavejte pouze popel z po-
volenych paliv (napf. prirodni
Stipané drevo, drfevéne brike-
ty/dfevéné baliky, hnédé a
cerné uhli).

Nikdy nenasavejte saze.
Popel ¢&i necistoty vzniklé
spalovanim, které jsou vy-
chladlé na povrchu, mohou
byt uprostred jesté zZhave. Ve
styku s kyslikem se tyto Zha-
vé Castecky mohou snadno
vznitit.

Kovovym predmétem rozhrri-
te popel a ujistéte se, zda po-
pel jiz neni Zhavy.

Pred nasavanim popela Ci
necistot z kamen se pfe-
svédcte, zda jsou kamna do-
statec¢né vychladla.

B NeZ zacnete s CiSténim, vzdy
vyCkejte az popel zcela vy-
chladne. Nedoporucujeme
rychle hasit oheri vodou. Ma-
terial krbu neni odolny proti
nahlym zmenam teploty a
muZou na krbu vzniknout trh-
liny.

B Pri vysavani popela méjte
stale pod kontrolou, zda se
saci hadice! ¢i pFistroj nepfe-
hrivaji. Pfi pfehrati okamzité
pristroj vypnéte. Z pristroje
vytahnéte sitovou pfipojku.
Viysavané latky vyprazdnéte
z vysavace na popel a suché
vysavani. Pristroj nechte vy-
chladnou pod dozorem ve
venkovnim prostoru.

&N VAROVANI

Nebezpedi urazu!

B Trysku ani saci hubici nepou-
Zivejte k vysavani v blizkosti
hlavy. L

&N UPOZORNENI

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pri pfe-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pristroje (viz. technické
udaje).

Stabilita

& UPOZORNENI

B Pred vSemi ¢innostmi na
nebo s pristrojem zajistéte
stabilitu pfistroje, aby bylo za-
branéno poranénim nebo po-
Skozenim nasledkem preklo-
peni pfistroje.
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Bezpecnostni prvky

& UPOZORNENI

B Bezpecnostni zafizeni slouzi
k ochrané uZivatele a nesméji
byt ménény ¢i obchazeny.

Popis zafizeni
llustrace najdete na rozkladaci strance! @
S
Obsah dodavky je zobrazen na obale va-
Seho zafizeni. BEéhem vybalovani zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

1 Koncovka saci hadice

2 Rukojet

3 Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

4 Pripojeni systému cisténi filtru

5 Tlacitko ¢isténi filtru

6 Nosna nasada/kabelovy hak/opérna poloha

7 Vzduchova mfizka a filtr odvadéného vzduchu
(namontovany v pfistroji)

8 Uzavér nadrze

9 sitovy kabel se zastr¢kou

10  Ulozeni pfisluSenstvi

11 Ridici valec

12 Rukojet' / ochrana proti narazim

13 Plochy skladany filtr s ramem
(namontovany v pristroji)

14 Filtracni ko$

15  Saci hadice s rukojeti
16 Saci trubice 2 x 0,5 m
17  Podlahovéa hubice

POZOR
Pri pouZziti pfistroje musi byt vZdy nasazeny plochy skla-
dany filtr a prislusny ram.
Pokyny pred uvedenim pristroje do provozu
= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte filtracni kos. Pfed
uvedenim do provozu namontujte dily volné pfilo-
Zené k zafizeni.

= ilustrace

Nasadte filtracni kos.
Nasadte hlavu pristroje a zajistéte ji.

Uvedeni pristroje do provozu

A VAROVANI

Zkontrolujte, zda byl pfistroj po poslednim pouZiti vy-
prazdnén a vycistén.

Neni povoleno pouZivat sbérné vaky na prach.

llustrace -

Vzdy podle vybaveni

Pripojte pfisluSenstvi.

= Saci hadici zasurite do pfipojky tak, aby zapadila.
Odpojeni provedete tak, zZe stlacite zapadku pal-
cem a saci hadici vytahnete.

> rC])b(? §aci trubky zasurite do sebe a spojete se saci

adici.
= Nasadte saci trubici na podlahovou hubici.

ilustrace

= Zasunite sit'ovou zastrcku do zasuvky.

ilustrace
= Zapnéte pfistroj.
Poloha I: sani

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

ilustrace

= Saci hadici s rukojeti a pfislusenstvim vlozte do
drazky kabelového boxu.

llustrace EE

= Saci hadici s rukojeti viozte do drazky kabelového
boxu.

Integrovany systém ¢isteéni filtru
Systém ¢isténi filtru je ur€en k béznému cisténi pfi od-
savani vét§iho mnozstvi popela.

Upozornéni: Pomoci systému cisténi filtru Ize stisknu-
tim tlacitka plochy skladany filtr vycistit a opét zvysit
saci vykon.

ilustrace BI
= Rukojet se saci hadici pfipojte do systému ¢isténi
filtru na hlavé pfistroje. Na zapnutém pfistroji stisk-
néte 3 x za sebou tladitko cisténi filtru a po kazdém
stisknuti vyckejte 4 vtefiny.
Upozornéni: Pokud jste tlacitko €iSténi filtru stiskli jiz
vicekrat, zkontrolujte stav naplnéni nadoby. Jinak muze
dojit k uniku necistot pfi otevieni nadoby.
Ukonéeni provozu

= Pfistroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.
Nadobu vyprazdnéte

ilustrace

= Vyjméte hlavu pfistroje.

= Vyjméte filtracni kos.

= Vyprazdnéte nadobu.

= V pfipadé potieby vycistéte plochy skladany filtr.
UlozZeni pristroje

Vzdy podle vybaveni

ilustrace

= Sitové napajeci vedeni a pfislusenstvi uloZte na
zafizeni. PFistroj uchovavejte v suchych prosto-
rach
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Osetrovani a udrzba
= Pristroj a dily pfislu$enstvi z plastu oSetfujte béz-
nymi Gisti¢i na plasty.
= Nadrzku a pfisluSenstvi dle potfeby vyplachnéte
vodou a pred dal§im pouzitim osuste.

Vycistéte plochy skladany filtr

Upozornéni
Plochy skladany filtr se nachazi ve filtraénim kosi.

ilustrace [{II

= Sejméte hlavu pfistroje. Sejméte ram a filtr a filtr
oklepejte. Je-li potfeba odistéte filtr pod tekouci vo-
dou. Filtr nedrhnéte ani nekartacuijte.
Pfed zamontovanim nechejte zcela vyschnout.

llustrace
= Nyni opét nasadte filtr a poté ram.
Nasadte hlavu pristroje a zajistéte ji.

Vymeéna filtru odvadéného vzduchu

Doporuceni: Aby byla zaruena G¢inna filtrace, vymeé-
fujte filtr 1x roéné.

llustrace

= Zamacknéte dovnitf boéni zapadky na vzduchové
mfizce.

Vyjméte vzduchovou mfizku a filtr odvadéného
vzduchu.

Vyjmeéte filtr odvadéného vzduchu ze vzduchové
mrizky.

Zlikvidujte pouzity filtr odvadéného vzduchu.
VlozZte novy filtr odvadéného vzduchu do vzducho-
vé mfizky.

Vzduchovou mfizku a filtr odvadéného vzduchu
znovu nasadte.

Pomoc pfi poruchach

Snizeni saciho vykonu

Upozornéni:
Nasavané mnoZstvi se mize lisit v zavislosti na vysava-
ném materiélu.

v V¥

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontrolujte nasle-

dujici body.

B Doslo k ucpani pfislusenstvi, saci hadice nebo saci
trubice.

= Odstrarite ucpani pfislusnym pomocnym prostfedkem.

B Doslo ke znecisténi plochého skladaného filtru
nebo filtru na hrubé nedistoty.

ilustrace
2> Vycistéte filtr.

ilustrace [{II

= Otfete plochy skladany filtr a oCistéte jej pod tekou-
ci vodou.
V pfipadé potfeby plochy skladany filtr vymontujte
a namontujte novy.

B Filtr odvadéného vzduchu je silné zanesen, popf.
nebyl pravidelné vyménovan.

llustrace

= Vymontujte stary filtr odvadéného vzduchu a na-
montujte novy.
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Pristroj se samoc¢inné vypne

B Aby se predeslo prehrati z dlivodu ucpani pfislu-
Senstvi (napf. saci hadice, saci trubice, filtru odva-
déného vzduchu), pfistroj se samostatné vypne
(tepelny ochranny spinac).

= Odstrarite ucpani pfisluSnym pomocnym prostied-
kem.

2> Vycistéte filtr.

Viz kapitola ,Pokles saciho vykonu*.

= Po ocisténi a ochlazeni pfistroje muze byt sani

znovu spusténo.

Technické udaje

Kéarcher

AD 2

Napéti 220-240 V

Druh proudu 50-60 Hz

Jmenovity pfikon 600 w

Sitova pojistka (pomala) 10 A

Trida kryti I

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) 4,4 kg

Objem sbérné nadoby 14 |

Dosah 55 m

Rozméry 2 345 x mm
330 x 440

Hladina akustického vykonu Ly, 82 dB(A)

Technické zmény vyhrazeny.

Kéarcher

AD 4 Premium

Napéti 220-240 V

Druh proudu 50-60 Hz

Sitova pojistka (pomala) 10 A

Trida kryti Il

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) 5,3 kg

Objem sbérné nadoby 17 |

Dosah 7,0 m

Rozméry 2 365 x mm
330 x 565

Hladina akustického vykonu Ly, 80 dB(A)

Jmenovity pfikon 600 w

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

SploSnanavodila. ..................... SL 5
Varnostnanavodila .. .................. SL 6
Opisnaprave. .............coovivuien.. SL 9
Uporaba............ ... ... it SL 9
Vzdrzevanje. .. ... SL 10
Pomo¢ primotnjah .................... SL 10
Tehnicnipodatki. . ..................... SL 10

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite
A LIIJ ta originalna navodila za uporabo, jih

upostevajte in shranite za morebitno
kasnej$o uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Naprava se dobavlja v 2 razliénih izvedbah.

AD 2

AD 4 Premium z razsSirjenimi funkcijami in priborom.

Namenska uporaba

Sesalnik za pepel in suho sesanje je namenjen izkljuc-
no za domaco uporabo v gospodinjstvu in ni primeren
za komercialno uporabo.

Naprava je primerna za sesanje:

— hladnega pepela iz kaminov, dimnikov, pec¢i, pepel-
nikov in podobnih mest, na katerih se nakopici pe-
pel.

— groba umazanija vseh vrst, kot na primer pesek ali
kameni drobir.

AD 4 Premium:

Prilozena talna Soba ni primerna za uporabo na prepro-

gah.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode, ki na-

stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega

upravljanja.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato

stare naprave zavrzite s pomogjo ustreznih zbi-
EEEE g|nih sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Odstranjevanje ploskega nagubanega filtra med
odpadke

Ploski nagubani filtri so izdelani iz okolju prijaznih mate-
rialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim racunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis
V primeru vpra$an;j ali motenj se obrnite na naso KAR-
CHER podruznico.
Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Simboli na napravi

1 OPOZORILO: Nevarnost pozara zaradi vnetlji-
vih materialov.
Pri sesanju pepela vedno preverjajte gibke cevi
in sesalnik glede segrevanja.
Sipki material ne sme preseci temperature 40
°C.
Ne sesajte vlaznega pepela.
Ne sesajte saj ali gorljivih snovi.

2-3 Da preprecite nabiranje materialov, ki predsta-
vljajo pozarno obremenitev (npr. zagovina): Se-
salnik po in pred sesanjem pepela odprite na
prostem, izpraznite in ogistite.
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Varnostna navodila

— Na stroju pritrjene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o preprec¢evanju ne-
srec.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.
N OPOZORILO
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.
N PREVIDNOST
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.
POZOR
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omreZni vtic¢ izvlecite iz
vticnice.

B Popravila in dela na elektric-
nih sestavnih delih sme opra-
vijati le pooblas¢ena servisna
sluzba.
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B OmreZnega vti¢a in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.

B Pred vsako uporabo preverite
elektriéni prikljucni kabel z
elektricnim vticem glede po-
Skodb. PoSkodovani elektric-
ni prikljucni kabel mora poo-
blas¢ena servisna sluzba /
elektricar nemudoma zame-
njati. Ne uporabljajte naprave
S poskodovanim elektricnim
priklju¢nim kablom.

B Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, cCistil za steklo ali
veCnamenskih Cistil!

B Naprave ne potapljajte v vo-
do!

B Naprave ne nosite / transpor-
tirajte za omrezni prikljucni
kabel.

B OmrezZnega priklju¢nega ka-
bla ne vlecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.

B OmreZnega vti¢a ne viecite iz
vticnice za omrezni kabel.

&N OPOZORILO

B Napravo se sme prikljuciti le
na elektricni prikljucek, ki ga
Je elektro inStalater izvedel v
Skladu z IEC 60364.

B Napravo prikljucite le na iz-
menicni tok. OmreZna nape-
tost se mora ujemati z nape-
tostjo, navedeno na tipski plo-
Scici.

B /z varnostnih razlogov nace-
loma priporo¢amo, da napra-
vo uporabljate preko zasci-
tnega tokovnega stikala
(max. 30 mA).

113



114

B Pri obratovanju omreZzni ka-
bel popolnoma izvlecite / od-
vijte iz naprave.

B Ce zacne uhajati dim: izvleci-
te omreZni vti¢ in odnesite na-
pravo na prosto.

Varno ravnanje

/A NEVARNOST

B Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

N OPOZORILO

B Ofroci in osebe z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali dusevni
mi sposobnostmi oziroma s
pomanijkljivimi izkuSnjami in/
ali znanjem ne smejo upora-
bljati te naprave.

B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagotovi-
te, da se z napravo ne igrajo.

B CiS¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

&N\ PREVIDNOST

B Pri daljSih delovnih premorih
napravo izklopite na glavhem
stikalu / stikalu naprave ali iz-
viecite elektricni vtic.

B Dokler naprava deluje, je nikoli
ne pusScajte brez nadzora.

B Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem in iz-
vlecite omrezni viic.

POZOR

B Nikoli ne sesajte brez name-
S¢enega ploskega nagubane-
ga filtra in pripadajo¢ega
Okvirja, saj se lahko naprava
poskoduje.

B Napravo zaScitite pred eks-
tremnimi vremenskimi vplivi,
vlago in vrocino.

Druge nevarnosti

/A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

B eksplozivne ali vnetljive pline,
tekocine in prah (reaktivni
prah)

B reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z moc¢no alkalnimi in
kislimi Cistilnimi sredstvi

B Vroci, goreci ali ZareCi pred-
meti s temperaturami nad 40
°C. Pri temperaturah nad 40
°C obstaja nevarnost poZara.

B Ni za loCevanje zdraviju sko-
dljivega prahu (razred prahu
L, M, H).

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

Te snovi lahko dodatno unicujejo

materiale uporabljene na stroju.

SL -7



N OPOZORILO

Nevarnost pozara!

B Ne sesajte vrocega, tlecega
ali gorecega pepela.

Sesajte le hladen pepel.

B Pred vsako uporabo in po njej
Je treba izprazniti in ocCistiti
zbiralnik prahu.

B Ne uporabljajte papirnatih
vreCk za zbiranje prahu ali
vreCk iz podobno gorecih ma-
terialov.

B Za sesanje pepela ne upora-
bljajte obi¢ajnih sesalnikov.

B Sesalnika za pepel ne hranite
na gorljivih ali polimernih pod-
lagah, kot so tekstilne talne
obloge ali vinilne plosce.

B Sesajte le pepel dovoljenih
gorljivih snovi (npr. naravna
polena, lesni briketi/lesni pe-
leti, rjavi in ¢rni premog).

B Ne sesajte saj.

B Sipki material, ki od zunaj
zgleda ohlajen, je lahko v no-
tranjosti Se vroc. V toku zraka
se lahko vroci delci pepela
ponovno vzZgejo.

B S kovinskim predmetom raz-
rijfte pepel in testirajte, ali je
pepel Se vroc.

B Pred izsesavanjem peci ob-
vezno pazite na to, da je pec
hladna.

B Pocakajte, da se pepel popol-
noma ohladi, preden zacnete
s Cis¢enjem. Odsvetujemo,
da ogenj na hitro pogasite z
vodo. Material kaminov ne
prenese nenadnih tempera-
turnih razlik in lahko pride do
razpok.

B Pri sesanju pepela vedno
preverjajte sesalno gibko cev
in napravo glede segrevanja.
Ce ugotovite segrevanje, ta-
koj izklopite napravo. Izvieci-
te omrezni vti¢ iz naprave.
Sipki material vzemite iz se-
salnika za pepel in suho se-
sanje. Napravo pustite, da se
na prostem pod nadzorom
ohladi.

AN OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe!

B S Sobo in sesalno cevjo ne
sesajte v blizini glave.

&N PREVIDNOST

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

Stabilnost

N PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrecCe
ali poskodbe zaradi padca
naprave.

Varnostne naprave

&N\ PREVIDNOST

B Varnostne naprave sluZijo za
zaS$cito uporabnika in se jih
ne sme spreminjati ali ignori-
rati.
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Slike glejte na razklopni strani!

Obseg dobave Vase naprave je prikazan
na embalazi. Pri jemanju stroja iz embalaze preverite
popolnost vsebine.

Pri manjkajoem priboru ali transportnih Skodah obve-
stite VaSega prodajalca.

1 Priklju¢ek sesalne cevi
2 Rocaj

3 Stikalo na stroju (ON/OFF)

4 Vhod sistema ¢is€enja filtra

5 Tipka za ¢iS¢enje filtrov

6 Nosilni ro¢aj/kljuka za kabel/opora
7

Odzracevalna reSetka in odzracevalni filter
(Ze vstavljen v napravo)

8 Zapiralo posode

9 Omrezni kabel z omreznim vticem
10  Sprejem pribora

11 Vrtljiva kolesca

12 Rocajlodbijad

13 Ploski nagubani filter z okvirjem
(ze vstavljen v napravo)

14 Filtrirna koSarica
15  Gibka sesalna cev z roajem
16  Sesalnicevi2x0,5m

17  Talna Soba

POZOR
Ploski nagubani filter in pripadajo¢i okvir morata biti
med uporabo vedno vstavijena.

Pred zagonom
> Slika

Snemite glavo naprave in izvlecite filtrirno ko$arico.
Pred zagonom montirajte napravi prosto prilozene
dele.

> Slika

Vstavite filtrirno koSarico.
Namestite glavo naprave in jo blokirajte.

Zagon

AN OPOZORILO
Kontrolirajte, ali je bila naprava po zadnjem sesanju iz-

praznjena in ocis¢ena.
Uporaba vretke za zbiranje prahu ni dovoljena.

Slika -

Glede na opremo

Priklju¢evanje pribora

= Gibko sesalno cev pritisnite v prikljuek, da se za-
skoéi.
Za odstranitev stisnite zaskoc¢ko s palci in izvlecite
sesalno cev.

= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju spojite z gib-
ko sesalno cevjo.

= Prikljucite sesalno cev in talno Sobo.

Slika

= Vtaknite omrezni vti€.

Slika
= Vklopite napravo.
Polozaj I: Sesanje
Prekinitev obratovanja

= Izklopite napravo.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

Slika DN

= Sesalno gibko cev z ro¢ajem in priborom polozite v
utor kljuke za kabel.

Slika BIA
= Sesalno gibko cev z ro€ajem polozite v utor kljuke
za kabel.

Vgrajeni sistem za ¢iScéenje filtra

Sistem ¢is€enja filtra je namenjen za vmesno cis¢enje

pri sesanju vedjih koli¢in pepela.

Napotek: S sistemom za ¢iS€enje filtra se umazan plo-
ski nagubani filter s pritiskom na gumb ocisti in sesalna

mo¢ se ponovno poveca.

Slika

= Rocaj sesalne gibke cevi prikljucite v vhod sistema
¢iS€enja filtra na glavi naprave. Ko je naprava vklo-
pliena, 3-krat pritisnite tipko za ¢iS¢enje filtra tako,
da med posameznimi pritiski poCakate 4 sekunde.

Opozorilo: Po veckratnem aktiviranju tipke za ¢iscenje

filtrov preverite polnilno prostornino posode. Sicer lahko

umazanija pri odprtju posode uhaja.

Zakljucek delovanja

= |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti€ iz omre-
Zne vtiénice.

Praznjenje posode

Slika

= Snemite glavo naprave.

= Odstranite filtrirno koSarico.

= Izpraznite posodo.
= Po potrebi ocistite ploski nagubani filter.
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Shranjevanje naprave
Glede na opremo

Slika

= Omrezni priklju¢ni kabel in pribor pospravite na na-
pravo. Stroj hranite v suhih prostorih.

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obicajnim cisti-
lom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo in pred
nadaljnjo uporabo osusite.

Ciséenje ploséatega zgubanega filtra

Napotek
Ploski nagubani filter je v filtrirni koSarici.

Slika XN

= Snemite glavo naprave. Snemite okvir in filter in
otepite filter. Po potrebi filter ocistite pod tekoco vo-
do. Filtra ne drgnite ali krtacite.
Pred vgradnjo pustite, da se popolnoma posusi.

Slika
= Nato najprej ponovno vstavite filter in nato okvir.
Namestite glavo naprave in jo blokirajte.

Zamenjava odzracevalnega filtra

Priporocilo: Da zagotovite dobro filtriranje, odzraceval-
ni filter zamenjajte enkrat letno.

Slika

= Stranska jezi¢ka odzracevalne reSetke potisnite
navznoter.

Odstranite odzracevalno resetko z odzrac¢evalnim
filtrom.

Vzemite odzracevalni filter iz reSetke.

Odvrzite uporabljeni odzracevalni filter.

V odzracevalno reSetko vstavite nov odzracevalni
filter.

Ponovno namestite odzracevalno reSetko z odzra-
Eevalnim filtrom.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoca sesalna mo¢

vovvy b

Opozorilo:
Koli¢ina, ki jo je mogoce posesati, se lahko razlikuje gle-
de na sipki material.

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preverite sledede

tocke.

B Pribor, sesalna gibka cev ali sesalna cev je zama-
Sena.

= Odmasite z ustreznim pripomoc¢kom.

B Ploski nagubanifilter in/ali filter za grobo umazanijo

je umazan.

Slika [N

= Ocistite filter.

Siika KN

= Obtrkajte ploski nagubani filter in ga ocistite pod te-
koo vodo.

Po potrebi zamenjajte ploski nagubani filter z novim.
B Odzracgevalni filter je mo&no umazan oz. ni bil re-
dno zamenjan.
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Slika

= Zamenjajte odzracevalni filter z novim.
Naprava se samodejno izklopi

B Za preprecitev pregretja zaradi zamasenega pribo-
ra (npr. sesalne gibke cevi, sesalne cevi, odzrace-
valnega filtra) se naprava samodejno izklopi (toplo-
tno zas¢itno stikalo).

Odmasite z ustreznim pripomoc¢kom.

Ocistite filter.

Glejte poglavje ,Upadajo¢a sesalna moc¢*.

= Po ¢iS€enju in ohladitvi lahko nadaljujete sesanje.

Tehniéni podatki

>
>

Kéarcher

AD 2

Napetost 220-240 V

Vrsta toka 50-60 Hz

Nazivna poraba mo¢i 600 w

Omrezna varovalka (inertna) 10 A

Razred zascite 1l

Teza (brez pribora) 4,4 kg

Prostornina posode 14 |

Akcijski polmer 55 m

Dimenzije 2 345 x mm
330 x 440

Nivo hrupa ob obremenitve L, 82 dB(A)

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Kércher

AD 4 Premium

Napetost 220-240 V

Vrsta toka 50-60 Hz

Omrezna varovalka (inertna) 10 A

Razred zascite 1l

Teza (brez pribora) 53 kg

Prostornina posode 17 |

Akcijski polmer 7,0 m

Dimenzije 2 365 x mm
330 x 565

Nivo hrupa ob obremenitve L,,, 80 dB(A)

Nazivna poraba mo¢i 600 w

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Instrukcje ogdlne
I!IJ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

nalezy przeczyta¢ oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jg do pdézniejsze-
go wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.
Urzadzenie dostarczane jest w 2 réznych wersjach.
AD 2
AD 4 Premium z rozszerzonymi funkcjami i akceso-
riami.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz do popiotu i do pracy na sucho jest przeznaczony
wylgcznie do prywatnego uzytku w gospodarstwie domo-
wym i nie nadaje sie do celéw przemystowych.
Urzgdzenie jest przeznaczone do:

— odkurzania na zimno popiotu z kominka, komina,
pieca, popielniczki i podobnych miejsc sktadowa-
nia popiotu.

—  zanieczyszczen zgrubnych, takich jak piasek czy
gruz.

AD 4 Premium:

Dostarczona z urzgdzeniem dysza podtogowa nie jest

przeznaczona do odkurzania dywanoéw.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwaé zuzyte urza-
dzenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie mogg by¢ usuwane z od-
padami domowymi.

Utylizacja filtrow ptaskich falistych

Filtry ptaskie faliste produkowane sg z materiatéw przy-
jaznych dla $rodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkiadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla Srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

14 &8

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosi-
my kierowac sig¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Symbole na urzadzeniu

= Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

1 OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru
spowodowane tatwo zapalnymi materiatami.
Podczas odkurzania popiotu nalezy stale
sprawdzac¢ czy weze i odkurzacz zbytnio sie nie
nagrzewaja.

Temperatura odkurzanej substancji nie moze
przekraczac 40°C.

Nie zasysa¢ wilgotnego popiotu.

Nie zasysac sadzy lub substanciji tatwopalnych.

2-3 W celu unikniecia nagromadzenia materiatow,
ktére stanowig zagrozenie pozarowe (np. troci-
ny): Odkurzacz nalezy otwiera¢, oprézniac i
czysci¢ przed i po odkurzaniu na wolnym po-
wietrzu.
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Wskazowki
bezpieczenstwa

— Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawie-
rajg wazne wskazowki doty-
czgce bezpiecznej eksploata-
cji.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do
sSmierci. )

N OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozZliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smiereci.

&N OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia
prgdem.
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B Przed przystgpienie do kon-
serwacji urzgdzenie wytgczyc
i wyjgc wtyczke z gniazdka
Sieciowego.

B Prace naprawcze i prace przy
elementach elektrycznych
mogg by¢ wykonywane jedy-
nie przez autoryzowany ser-
wis.

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka mokrymi rekami.

B Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego, niezwfocznie
Zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis / fa-
chowca elektryka. Nie uru-
chamiac urzgdzenia z uszko-
dzonym przewodem zasilajg-
cym.

B Nie wolno stosowac zadnych
Srodkow szorujgcych, do
czyszczenia Szktfa lub uniwer-
salnych srodkow czyszczg-
cych!

B Nie zanurzac urzgdzenia w
wodzie!

B Nie nosic / transportowac
urzgdzenia za kabel zasilajg-
cy.

B UnikaC sytuacji prowadzg-
cych do uszkodzenia mecha-
niczego kabla zasilajgcego
(przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).

B Przy wyjmowaniu wtyczki z
gniazdka nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.
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AN OSTRZEZENIE

B Urzgdzenie mozna podtgczyc
Jedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektroinstalatora zgodnie z
normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podtgczac jedy-
nie do prgdu zmiennego. Na-
piecie w sieci musi sie zga-
dzac z napieciem podanym
na tabliczce znamionowey.

B Ze wzgledow bezpieczen-
stwa zaleca sie uruchamianie
urzgdzenia zawsze przy uzy-
ciu wytgcznika ochronnego
prgdowego (maks. 30 mA).

B W trakcie pracy kabel siecio-
wy wyjgc / rozwingc¢ catkowi-
cie z urzgdzenia.

B W razie pojawienia sie dymu:
Wyjac wtyczke sieciowg i wy-
niesc urzgdzenie na ze-
wnatrz.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia! .

N OSTRZEZENIE

B Niniejszego urzgdzenia nie
mogg uzytkowac dzieci i 0so-
by o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, senso-
rycznych i mentalnych albo
takie, ktorym brakuje do-
Swiadczenia i/lub wiedzy na
temat jego uzywania.

B Dzieci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny byc¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sige urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

&N OSTROZNIE

B Przed dtuzszymiprzerwamiw
pracy wytgczyc¢ urzgdzenie
przy uzyciu wytgcznika gtow-
nego/wytgcznika urzgdzenia
lub przez wyjecie wtyczki sie-
ciowey.

B Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawic bez nad-
zoru.

B Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem / kon-
serwacjg urzgdzenie wytg-
czyc i wyjgc wtyczke z
gniazdka.

UWAGA

B Nigdy nie stosowac urzgdze-
nia bez zatozonego ptaskiego
filtra falistego i przynaleznej
ramy, w przeciwnym wypad-
ku urzgdzenie moze zostac
uszkodzone.

B Chroni¢ urzgdzenie przed
ekstremalnymi zmianami po-
gody, wilgotnoscig i zrodtami
ciepta.

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu!
Okre$lone substancje w wyniku
zawirowania z zasysanym po-
wietrzem mogg tworzy¢ wybu-
chowe opary i mieszanki!
Nigdy nie zasysac nastepujg-
cych substancji:
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B Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktyw-
ne).

B Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potfaczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

B Gorgce, ptongce lub zarzgce
sie przedmioty o temperatu-
rach powyzej 40°C. Przy tem-
peraturach powyzej 40°C ist-
nieje zagrozenie pozarowe.

B Nie stosowac urzgdzenia do
odkurzania szkodliwych dla
zdrowia pytow (klasa pytow L,
M, H).

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.

N OSTRZEZENIE

Ryzyko pozaru!

B Nije odkurzac gorgcego, Za-
rzgcego sie lub ptongcego
popiotu.

Odkurzac wytgcznie zimny
popiot.

B Przed oraz po kazdym uzyciu
nalezy oproznic i wyczyScic
pojemnik na pyt.

B Nije stosowac workow do
zbierania kurzu z papieru lub
Z innych materiatow fatwopal-
nych.

B Do odkurzania popiotu nie
uzywac odkurzaczy dostep-
nych na rynku.
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Odkurzaczy do popiotu nie
Sktadowac na fatwopalnym
lub polimerowym podfozu,
np. na wyktadzinach dywano-
wych lub ptytkach winylo-
wych.

Odkurzac jedynie popiét z do-
zwolonych materiatow opato-
wych (np. drewno naturalne,
brykiety z drewna, granulat
drewniany, wegiel brunatny i
wegiel kamienny).

Nie odkurzac sadzy.
Odkurzana substancja, ktéra
Z wierzchu wyglada na wystu-
dzong, w Srodku moze byc¢
Jjeszcze bardzo gorgca. Zasy-
sane powietrze moze prowa-
dzi¢ do ponownego zaptonu
gorgcych czgstek popiotu.
Rozgrzebac popiot metalo-
wym przedmiotem, aby
sprawdzic, czy popiot nie jest
Jjeszcze gorgcy.

Przed rozpoczeciem czysz-
czenia piecow nalezy ko-
niecznie sie upewnic, ze piec
ostygt.

Przed rozpoczeciem czysz-
czenia nalezy odczekac do
catkowitego ostygniecia po-
piotu. Nie zaleca sie szybkie-
go gaszenia paleniska woda.
Nagte zmiany temperatury
mogg spowodowac powsta-
nie peknie¢ w scianach ko-
minka.
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B Podczas odkurzania popiotu
nalezy stale sprawdzac czy
waz i odkurzacz zbytnio sie
nie nagrzewajg. W razie
stwierdzenia podwyzszonej
temperatury nalezy natych-
miast wytgczy¢ urzgdzenie.
Wyjac wtyczke sieciowg
urzgdzenia z gniazdka. Wy-
Jjgc odkurzong substancje z
odkurzacza do popiotu i do
pracy na sucho. Zostawic
urzgdzenie na wolnym powie-
trzu pod nadzorem az do
ostudzenia.

N\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia!

B Nie odkurzac przy uzyciu dy-
Szyirury ssgcej na wysokoSci
gtowy.

N OSTROZNIE

B W celu unikniecia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

Statecznos¢

N OSTROZNIE

B Przed jakimikolwiek czynno$-
ciami wykonywanymi przy
urzgdzeniu lub przy jego uzy-
ciu, nalezy zapewnic statecz-
noSc, w celu unikniecia wy-
padkow wzgl. uszkodzen
urzgdzenia.

Zabezpieczenia
A OSTROZNIE
B Urzgdzenia zabezpieczajgce
zapewniajg ochrone uzytkow-
nika i nie wolno ich zmieniac
ani pomijac.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozktadane!

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawio-
ny jest na opakowaniu. Podczas rozpakowywania urza-
dzenia nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwroci¢ si¢ do dys-
trybutora.

1 Przytgcze weza ssgcego

2 Uchwyt

3 Wiacznik/ wytacznik

4 Przytacze uktadu czyszczenia filtra

5 Przycisk czyszczenia filtra

6 Uchwyt do noszenia/hak na kabel/pozycja opar-

cia

7 Siatka ochronna wylotu powietrza i filtr wywiewny
(juz znajduje sie w urzadzeniu)

8 Klamra pojemnika

9 Kabel sieciowy z wtyczkg
10  Schowek na akcesoria

11 Kotko skretne

12 Uchwyt/Odbojnik

13 Ptaski filtr falisty z rama
(juz znajduje sie w urzgdzeniu)

14 Kosz filtracyjny
15  Wezyk do zasysania z uchwytem
16 Ruryssace2x0,5m

17  Ssawka podtogowa
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Obstuga

UWAGA
W przypadku uzycia zawsze stosowac ptaski filtr falisty
oraz przynalezng rame.

Przed uruchomieniem

= Rysunek
Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyjaé kosz filtracyjny.
Przed uruchomieniem zamontowa¢ luzno dotgczo-
ne czegsci do urzadzenia.

= Rysunek

Zatozy¢ kosz filtracyjny.
Natozy¢ i zaryglowac¢ gtowice urzadzenia.

Uruchomienie

A OSTRZEZENIE

Skontrolowac, czy po ostatnim odkurzaniu urzgdzenie
zostafo opréznione i wyczyszczone.

Stosowanie workéw do zbierania kurzu jest niedozwo-
lone.

Rysunek -

W zaleznos$ci od wyposazenia

Podtaczy¢ akcesoria.

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do ztgcza az do jego
zazebienia.
W celu jego wyjecia nacisng¢ zatrzask kciukiem i
wyja¢ wezyk do zasysania.

= Ziozy¢ ze sobg obydwie rury ssgce i potaczy¢ je z
wezykiem do zasysania.

= Zigczyc¢ rure ssacy i dysze podtogows.

Rysunek

= Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.

Rysunek
= Wigczy¢ urzadzenie.

Potozenie I: Tryb ssania
Przerwanie pracy

=2 Wylaczy¢ urzadzenie.
Potozenie 0: Sprzet jest wylgczony.

Rysunek Iill

= Waz ssacy z uchwytem oraz akcesoriami utozy¢ w
zagtebieniu haka na kabel.

Rysunek

= Waz ssacy z uchwytem utozy¢ w zagtebieniu haka
na kabel.

Wbudowany uktad czyszczenia filtra

Uktad czyszczenia filtra jest przewidziany do czyszcze-
nia przej$ciowego w przypadku odkurzania duzej ilosci
popiotu.

Wskazoéwka: Uktad czyszczenia filtra mozna wiaczy¢
do czyszczenia zanieczyszczonego ptaskiego filtra fali-
stego przez nacisnigcie przycisku; powoduje to zwiek-
szenie wydajnosci odkurzania.

Rysunek EI

= Uchwyt weza ssgcego wiozy¢ w przytgcze uktadu
czyszczenia filtra na gtowicy urzagdzenia. Nacisng¢
3 x przycisk automatycznego oczyszczania filtra
przy wigczonym urzgdzeniu; zaczeka¢ kazdorazo-
wo 4 sekundy migedzy poszczegdlnymi naciskami.

Wskazoéwka: Po kilkakrotnym uzyciu przycisku czysz-

czenia filtra, nalezy sprawdzi¢ zbiornik pod katem jego

poziomu napetnienia. W przeciwnym wypadku przy ot-

warciu zbiornika moze sie wydosta¢ brud.

Zakonczenie pracy
= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.
Oproézni¢ zbiornik
Rysunek
= Zdja¢ glowice urzadzenia.
=2  Wyja¢ kosz filtracyjny.
= Opréznié zbiornik.
= W razie potrzeby wyczysci¢ ptaski filtr falisty.
Przechowywanie urzadzenia
W zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

= Umiesci¢ przewdd sieciowy i wyposazenie przy
urzadzeniu. Przechowywac¢ urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego na-
lezy czys$ci¢ zwyklym srodkiem do czyszczenia
tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria
wodg i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Czyszczenie plaskiego filtra falistego

Wskazéwka
Ptaski filtr falisty znajduje sie¢ w koszu filtracyjnym.

Rysunek

= Zdja¢ gtowice urzadzenia. Wyja¢ rame i filtr i wy-
trzepac filtr. W razie potrzeby wyczysci¢ filtr pod
wodg biezgcg. Nie Sciera¢ ani nie szczotkowac fil-
tra.
Catkowicie osuszy¢ przed zamontowaniem.

Rysunek
= Nastepnie najpierw zatozy¢ filtr, a potem rame.
Natozy¢ i zaryglowa¢ gtowice urzadzenia.

PL -10 123



Zalecenie: Aby zapewnié¢ dobra filtracje, filtry powietrza

o Kércher
wylotowego wymienia¢ 1x w roku.
AD 2
Rysunek o . . Napiecie 220-240 V
> Bogzne pakladk| siatki ochronnej wylotu powietrza Rodzaj pradu 50-60 Hz
docisng¢ do wewnatrz. - -
= Zdjg¢ siatke ochronng wylotu powietrza z filtrem Nominalny pobér mocy 600 w
wywiewnym. . . Bezpiecznik sieciowy (zwlocz- 10 A
=2 Wyjaé filtr wywiewny ze siatki ochronnej wylotu po- ny)
wietrza.
= Zutylizowaé zuzyty filtr wywiewny. Klasa ochrony I
= Zatozy¢ nowy filtr wywiewny na siatke ochronng Ciezar (bez akcesoriow) 4,4 kg
wylotu powietrza. i Pojemnosé zbiornika 14 I
= Zatozy¢ ponownie siatke ochronng wylotu powie- —— -
trza z filtrem wywiewnym. Promien dziatania 5,5 m
P Wymiary 2 345 x mm
Usuwanie usterek 330 % 440
Spadek sity ssania Poziom mocy akustycznej Ly, 82 dB(A)
Wskazéwka: ) o ) Zmiany techniczne zastrzezone!
Zasysana ilo$¢ moze sie zmieniac zgodnie z odkurzang
tancjg.
substancja Karcher
Jezeli spada wydajnos$é urzadzenia, nalezy sprawdzic¢ AD 4 Premium
nastepujace funkcje. Napiecie 220-240 V
B Akcesoria, waz ssgcy lub rura ssgca sg zatkane. -
= Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego srodka po- Rodzaj pradu 50-60 Hz
mocniczego. Bezpiecznik sieciowy (zwtocz- 10 A
B Plaski filtr falisty i/lub filtr zgrubny jest zabrudzony. ny)
Rysunek KI‘asa ochrony _ 1]
= Przeprowadzi¢ czyszczenie filtra. Cigzar (bez akcesoriow) 53 kg
Pojemnos$¢ zbiornika 17 |
Rysunek[{n PJ"d'l' 70
> Plaskifiltr falisty wytrzepa¢ i wyczyscié pod biezaca romien dziaiania , m
woda. Wymiary 2 365 x mm
W razie potrzeby wymieni¢ ptaski filtr falisty na no- 330 x 565
wy. Poziom mocy akustycznej Ly, 80 dB(A
B Filtr wywiewny jest bardzo zabrudzony lub nie byt ZI, y - USYCZNG) Fuin )
regularnie wymieniany. Nominalny pobér mocy 600 W
. . i ,
Rysunek Zmiany techniczne zastrzezone!

= Wymienic filtr wywiewny na nowy.
Urzadzenie samo si¢ wylacza

W celu uniknigcia przegrzania spowodowanego
zatkaniem akcesoriéw (np. weza ssacego, rury
ssgcej, filtru wywiewnego), urzgdzenie wylgcza sie
samodzielnie (wytgcznik termiczny).

Udroznié przy pomocy odpowiedniego srodka po-
mocniczego.

Przeprowadzi¢ czyszczenie filtra.

Patrz rozdziat ,Spadek sity ssania”.

Po czyszczeniu i ochtodzeniu mozna ponownie
wigczy¢ tryb ssania.

v oV

v
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Observatii generale
j I!IJ Tnainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Aparatul este disponibil in doua variante diferite.

AD 2

AD 4 Premium cu functii extinse si accesorii.

Utilizarea corecta

Aspiratorul pentru cenusa si materiale uscate este des-

tinat exclusiv utilizarii in domeniul casnic si nu trebuie

folosit in domeniul comercial.

Aparatul este potrivit pentru extragerea:

—  cenusii reci din seminee, cosuri de tiraj, cuptoare,
scrumiere si locuri similare de acumulare a cenusii.

—  Murdariei de orice fel de ex. nisip, span de feras-
trau sau pilitura de la taiere.

AD 4 Premium:

Duza de podea inclusa in pachetul de livrare nu este po-

trivita pentru utilizare pe covoare.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
ﬁ roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEER ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Ins&, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Eliminarea filtrelor cu pliuri plate

Filtrele sunt confectionate din materiale, care nu dau-
neaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

RO-5

Garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveli intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere
n continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Simboluri pe aparat

s

= Cititi manualul de utilizare.

1 AVERTISMENT: Pericol de incendiu din cauza
materialelor inflamabile.
Tn timpul aspirrii cenusii urmériti permanent
furtunurile si aspiratorul, in ceea ce priveste in-
calzirea acestora.
Materialele aspirate nu trebuie sa depaseasca
temperatura de 40 °C.
Nu aspirati cenusa umeda.
Nu aspirati funingine sau materiale inflamabile.

2-3 Pentru evitarea acumularii materialelor, care re-
prezinta un pericol de incendiu (de ex. aschii):
Deschideti aspiratorul din cand in cand in aer li-
ber inainte de a aspira cenusa, goliti-l si cura-

tati-l.
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Masuri de siguranta

— Placutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie i prescriptiile genera-
le privind protectia muncii i
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibiléa
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibiléd
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B /nainte de orice lucréri de in-
grijire gi intretinere decuplati
aparatul si scoateli fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

B Lucrérile de reparatii precum
si cele efectuate la ansamblu-
rile electrice pot fi efectuate
numai de catre service-ul au-
torizat pentru clienti.

B Nu apucali niciodata fisa de
alimentare si priza avand
madinile ude.

B /nainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de retea i ste-
cherul in privinta defectiuni-
lor. Cablul de retea deteriorat
trebuie inlocuit fara intarziere
intr-un atelier electric / ser-
vice pentru clienti autorizat.
Nu porniti aparatul cu cablul
de retea deteriorat.

B Nu folositi produse de curéta-
re prin frecare, produse de
curatat sticla sau produse de
curatat universale.

B Nu scufundati aparatul in apa!

B Nu ridicati/transportati apara-
tul de la cablul de retea.

B Nutrageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascutite
si nu-I striviti.

B Cand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablul din
stecher.

&N AVERTIZARE

B Aparatul poate fi conectat nu-
mai la o conexiune electrica
realizata conform IEC 60364
de catre un electrician de
specialitate.

B Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea de alimentare trebuie
sa corespunda tensiunii indi-
cate pe placuta de tip.
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B Din motive de securitate se
recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protec-
tie la curenti reziduali (max
30 mA).

B [a utilizare trageti cablul
complet din aparat / desfasu-
rati-l.

B /ncazulin care observati fum:
scoateli stecherul din priza gi
duceli aparatul in aer liber.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

N AVERTIZARE

B Prezentul aparat nu trebuie
utilizat de catre copii si per-
soane cu abilitati fizice, sen-
zoriale ori mentale reduse,
sau cu lipsa de experienta ori
de cunostinte.

B Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheatli, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de caélcat pot fi efectuate
de copii doar daca sunt su-
pravegheati.

AN PRECAUTIE

B /n cazul unor perioade mai
lungi de pauze de lucru oprifi
aparatul de la comutatorul
principal / comutatorul apara-
tului sau scoateti aparatul din
priza.
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B Nu lasatli aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta se
afla in functiune.

B Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia si
deconectali cablul de alimen-
tare.

ATENTIE

B Nu aspirati niciodata féara filtru
plat cu pliuri gi cadru aferent,
altfel aparatul poate fi deterio-
rat.

B Protejati aparatul impotriva
influentelor meteorologice ex-
terne, a umiditatii si caldurii.

Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie!

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuna cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodatéa sa nu aspirati urma-

toarele substante:

B gaze, lichide si pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

B pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curatat
puternic alcaline sau acide

B Obiecte fierbinti, arzatoare
sau incandescente cu tempe-
raturi peste 40°C. La tempe-
raturile peste 40 °C exista pe-
ricol de incendiu.

B Doar pentru separarea pulbe-
rilor nocive (clasele de pulberi
L, M, H).
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B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

N AVERTIZARE

Pericol de incendiu!

B Nu aspirati cenusa calda,
aprinsa sau care arde.
Aspirati doar cenusa rece.

B Recipientul de praf trebuie
golit si curatat inainte si dupa
fiecare utilizare.

B Nu folositi saci de colectare a
prafului din hartie sau pungi
din materiale combustibile si-
milare.

B Nu folositi aspiratoare din co-
mert pentru aspirarea cenusii.

B Nu depozitati aspiratorul de
cenusa pe substraturi com-
bustibile sau polimerice, ca
de ex. mochete sau placi din
vinil.

B Este permiséa doar aspirarea
combustibililor legal admigi
(de ex. lemn natural, brichete/
peleti de lemn, carbune brun
sau negru).

B Nu aspirati funingine!

B Materialul aspirat, care privit
din exterior da senzatia de a
se fi racit, mai poate sa fie
inca foarte fierbinte in interi-
or. Particulele de cenuga fier-
binte se pot aprinde din nou
daca exista un curent de aer.

B Amestecali cenusa cu un
obiect metalic pentru a verifi-
ca, daca aceasta este inca
fierbinte.

B /nainte de a curéta sobele
prin aspirare, trebuie sa tineti
cont neapdrat ca soba sa fie
deja rece.

B Asteptati pdnd cand cenuga
s-a racit complet, inainte de a
incepe operatia de curéatare.
Nu va recomandam sa stin-
geti rapid focul cu apa. Mate-
rialul semineului nu suporta
variatii bruste de temperatura
fiind posibil ca in acesta sa
apara fisuri.

B /n timpul aspirarii cenusii ur-
mariti permanent furtunurile
Si aspiratorul, in ceea ce pri-
veste incalzirea acestora. In
momentul in care se constata
incalzirea acestora, se va
opri imediat aspiratorul.
Scoateti stecherul din priza.
Indepartati materialele aspi-
rate din aspirator. Lasati apa-
ratul sa se rdceascéa sub su-
praveghere in aer liber.

N AVERTIZARE

Pericol de accidentare!

B Nu apropiati duza gi feava de
aspiratie de cap.

N PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Stabilitate

AN PRECAUTIE

B /nainte de toate activitatile cu
sau pe aparat asigurati stabilita-
tea acestuia pentru a evita acci-
dentele si deteriorérile cauzate
de prabusirea acestuia.
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Dispozitive de siguranta
N\ PRECAUTIE
B Dispozitivele de siguranta
servesc pentru protectia utili-
zatorului si nu este permisa
modificarea sau scoaterea
din functiune a acestora.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina interioara! %‘\

03 =
Sl
Pachetul de livrare a aparatului dvs. este

ilustrat pe ambalaj. La despachetare, verificati daca
continutul pachetului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

1 Racord pentru aspirare
Maner
Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

2
3
4 Racord sistem de curatare a filtrului
5 Buton curatare filtru

6

Maner pentru transport/carlige pentru cablu/pozi-
tie de sprijinire

7 Grilaj de aer uzat si filtru de aer uzat
(montat deja in aparat)

8 Tnchizatoare rezervor

9 Cablu de retea cu stecher
10  Suport accesorii

11 Rola de ghidare

12 Maner/protectie contra lovirii

13  Filtru cu pliuri plate cu cadru
(montat deja in aparat)

14 Cos de filtrare
15  Furtun de absorbtie cu maner
16  Teava de aspirare 2x0,5m

17  Duza pentru podea
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ATENTIE
Filtrul plat cu pliuri si cadrul acestuia trebuie sé fie intot-
deauna introduse in timpul utilizarii.

inainte de punerea in functiune
= Figura

Scoateti capul aparatului si indepartati cosul de fil-
trare. Inainte de punerea in functiune montati pie-
sele nefixate, livrate impreuna cu aparatul.

= Figura

Introduceti cosul de filtrare.
Puneti capacul aparatului la loc si blocatj-I.

Punerea in functiune

AN AVERTIZARE

Verificati, daca aparatul a fost golit si curétat dupa ulti-
ma utilizare.

Nu este permisa utilizarea unui sac de colectare a pra-
fului.

Figura B 1B 2

in functie de dotare

Montati accesoriile

> Impingeti furtunul de aspirare in racord pana aces-
ta intra in locas.
Pentru a indeparta furtunul apasati cu degetul ele-
mentul de prindere si trageti-| afara.

= Imbinati tevile de aspirare si conectati-le cu furtunul

de aspirare.
= Imbinati tevile si duza de podea.
Figura
= Introduceti stecherul in priza.
Figura

= Porniti aparatul.
Pozitia I: regim de aspirare
intreruperea utilizarii

= Opriti aparatul.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Figura

= Asezati furtunul de aspiratie cu maner si accesorii
n locasul carligului pentru cablu.

Figura

= Asezati furtunul de aspirare cu maner in locasul
carligului pentru cablu.
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Sistem de curatare a filtrului integrat

Sistemul de curatare a filtrului este conceput pentru cu-
ratare intermediara cand se aspira cantitati mari de ce-
nusa.

Indicatie: Cu ajutorul sistemului de curatare a filtrului
puteti curata filtrul cu pliuri plate mudar printr-o apasare
de buton si imbunatatj astfel puterea de aspirare.

Figura

= Introduceti manerul furtunului de aspirare in racor-
dul sistemului de curatare a filtrului de la capul apa-
ratului. Apasati butonul sistemului de curatare a fil-
trului de 3 ori cu aparatul pornit, asteptati cca 4 se-
cunde dupa fiecare apasare.

Indicatie: Dupa actionarea repetata a butonului de cu-

ratare a filtrului verificati rezervorul in privinta volumului

de umplere. Altfel poate sa iasa praf la deschiderea re-

zervorului.

Incheierea utilizarii

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Golirea rezervorului

Figura

= Scoateti capul aparatului.

= Detasati cosul de filtrare.

= Goliti rezervorul.

= Daca este nevoie curatati filtrul cu pliuri plate.

Depozitarea aparatului

In functie de dotare

Figura
= Depozitati cablul de alimentare si accesoriile pe
aparat. Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

=>» Curatati aparatul si accesoriile din material plastic
cu o substanta din comert pentru curatarea supra-
fetelor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupa caz a rezervorului si
a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reu-
tilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri plate

Indicatie
Filtrul cu pliuri plate se afla in cosul de filtrare.

Figura [H 1]

= Scoateti capul aparatului. Scoateti cadrul si filtrul i
scuturati-l. Spalati filtrul sub apa curentd, daca este
nevoie. Nu frecati sau periati filtrul.
nainte de montare lasati-le sa se usuce in totalita-
te.

Figura
= Apoi introduceti mai intai filtrul, apoi cadrul.
Puneti capacul aparatului la loc si blocati-I.

Inlocuire filtru de aer uzat

Recomandare: Pentru a asigura o filtrare buna, inlocu-
iti o data pe an filtrul de aer uzat.

Figura

Apasati etrierele laterale ale grilei de aer uzat in in-
terior.

Scoateti grilajul de aer uzat cu filtrul de aer uzat.
Scoateti filtrul de aer uzat din grilajul de aer uzat.
Eliminati ca deseu filtrul de aer uzat folosit.
Introduceti filtrul de aer uzat nou in grilajul de aer
uzat.

Introduceti la loc grilajul de aer uzat cu filtrul de aer
uzat.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

v

vy

Indicatie:
Cantitatea aspirabild poate varia in functie de materialul
aspirat.

Daca puterea de aspirare a aparatului scade, verificati

urmétoarele.

B Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul de aspi-
rare sunt infundate.

= Desfundati cu un mijloc adecvat.

B Filtrul cu pliuri plate si/sau cel pentru murdarie gro-
siera sunt infundate.

Figura EI

= Curatati filtrul.

Figura H 1]

= Scuturatj filtrul cu pliuri plate si curatati-l sub apa
curenta.
Daca este necesar, inlocuitj filtrul cu pliuri plate cu
unul nou.

B Filtrul de aer uzat este foarte murdar sau nu a fost
nlocuit cu regularitate.

Figura

> nlocuiti filtrul de aer uzat vechi cu unul nou.

Aparatul se opreste automat

B Pentru a preveni supraincalzirea cauzata de infun-

darea accesoriilor (de ex. furtun de aspirare, tub de

aspirare, filtru de aer uzat), aparatul se opreste sin-

gur in mod automat (contact protectie termica).

Desfundati cu un mijloc adecvat.

Curatati filtrul.

Vezi capitolul ,Putere de aspirare redusa”.

= Dupa curatare si racire, operatiunea de aspirare
poate fi reluata.

vV
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Date tehnice

Kércher

AD 2

Tensiune 220-240 V

Tipul curentului 50-60 Hz

Consum nominal de putere 600 W

Siguranta pentru retea (tempori- 10 A

zata)

Clasa de protectie 1l

Masa (fara accesorii) 4,4 kg

Volumul rezervorului 14 |

Raza de actiune 55 m

Dimensiunile @ 345 x mm
330 x 440

Nivelul puterii acustice Ly, 82 dB(A)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari

tehnice!

Karcher

AD 4 Premium

Tensiune 220-240 V

Tipul curentului 50-60 Hz

Siguranta pentru retea (tempori- 10 A

zata)

Clasa de protectie 1l

Masa (fara accesorii) 53 kg

Volumul rezervorului 17 |

Raza de actiune 7,0 m

Dimensiunile @ 365 x mm
330 x 565

Nivelul puterii acustice Ly, 80 dB(A)

Consum nominal de putere 600 W

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari
tehnice!
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Pomoc pri poruchach .................. SK 10
Technické udaje. .. .................... SK 10

Vseobecné pokyny

Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia
A lIIJ si precitajte tento originalny navod na
== prevadzku, konajte podl'a neho a
uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pristroj sa dodava v 2 rozli¢nych prevedeniach.
AD 2
AD 4 Premium s rozsirenym funkciami a prislusen-
stvom.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento vysavac na popol a suché vysavanie je uréeny

vyluéne na sukromné pouzitie v domacnosti a nie na

priemyselné ucely.

Pristroj je vhodny na vysavanie:

— studeného popola z krbov, kominov, peci, popolni-
kov a podobnych miest zhromazdujucich popol.

—  Hruba necistota kazdého druhu, ako napriklad pie-
sok alebo Strk.

AD 4 Premium:

Dodavana podlahova hubica nie je uréena na pouziva-

nie na kobercoch.

Vyrobca neru¢i za pripadné $kody, ktoré budu spdso-

bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim

v rozpore s uré¢enim.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
<9 materidly laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat' potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Likvidacia plochého skladaného filtra

Ploché skladané filtre su vyrobené z ekologickych ma-
terialov.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat’ do normalneho domového odpadu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

s

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
bucnej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak st ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poriich Vam rada pomoze nasa
poboc¢ka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
VU prevadzku pristroja.

Informéacie o prisluenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Symboly na pristroji

= precitanym navodom na obsluhu.

1 VYSTRAHA: Nebezpedenstvo poZiaru spdso-
bené zapalnymi materialmi.
Pri vysavani popola neustale kontrolujte hadice
a vysavac na prehrievanie.
Vysavana necistota nemdze prekrocit’ teplotu
40 °C.
Nevysavaijte vihky popol.
Nevysavajte sadze alebo horfavé latky.

2-3  Aby sa zabranilo nahromadeniu materialu, kto-
ry predstavuje horlavy material (napr. piliny):
Otvorte, vyprazdnite a vyCistite vysavac pred a
po vysavani popola v exteriéri.
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Bezpeénostné pokyny

— Stitky s varovanim a upozor-
nenim, umiestnené na stroji,
podavaju dblezZité pokyny pre
bezpecnu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
mozZe sposobit' vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

Pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo uderu elektric-
kym pradom.

B Pred kazdym osetrenim a
udrzbou pristroj vypnite a vy-
tiahnite zastrcku.

B Opravy a prace na elektrickych
konStrukcnych dielcoch méze
vykonavat' vyhradne autorizo-
vany zakaznicky servis.
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B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

B Pred kazdym pouZitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny pri-
vodny kabel alebo sietova za-
str¢ka. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit’ autorizovanej servisnej
sluzbe / kvalifikovanému elek-
trotechnikovi. Zariadenie s po-
Skodenym sietovym kablom
nespustajte do prevadzky.

B NepouZivajte Ziadne drhntce
prostriedky, Cistice na sklo
alebo univerzalne Ccistice!

B Pristroj sa nesmie ponorit do
vody!

B NeprenaSajte/Neprepravujte
pristroj za sietovu Snaru.

B Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

B Sietovu zastréku netahajte
Zo zasuvky za sietovy kabel.

&N VYSTRAHA

B Zariadenie méze byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinstalatérom podfla poZia-
daviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na strie-
davy prud. Sietové napétie sa
musi zhodovat' s napétim uve-
denym na vyrobnom stitku.

B Z bezpecnostnych dévodov v
zasade odporuc¢ame, aby sa
zariadenie prevadzkovalo s
pomocou ochranného spina-
Ca poruchového prudu (max.
30 mA).
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B Pri prevadzke uplne vytiahni-
te / odvirite sietovu Snuru z
pristroja.

B Pri viditelnom vzniku dymu:
Vytiahnite sietovu zastrcku a
odneste pristroj von.
Bezpeéna manipulacia

A\ NEBEZPECENSTVO

B Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

AN VYSTRAHA

B Tento pristroj nesmu pouzivat’
deti a osoby s obmedzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami ale-
bo s nedostatkom skusenosti
a/alebo vedomosti.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

&N UPOZORNENIE

B Vpripade dlhSich pracovnych
prestavok v prevadzke vypni-
te pristroj pomocou hlavného
vypinaca / vypinaca zariade-
nia alebo vytiahnite sietovu
zastrcku.

B Pristroj poCas prevadzky nik-
dy nenechavajte bez dozoru.

B Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym cistenim / udrz-
bou vypnite a vytiahnite zo
zasuvky.

POZOR

B Nikdy nevysavajte bez nasa-
deného plochého skladaného
filtra, v opacnom pripade by
sa pristroj mohol poskodit.

B Chrérite pristroj pred extrém-
nym pocasim, vihkostou a
horucavou.

Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu!
Urcité latky mézu v désledku
rozvirenia nasavaného vzduchu
vytvorit vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:

B Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

B Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

B Hortce, horiace alebo Zeravé
predmety s teplotu nad 40°C.
Pri teplotach nad 40 °C hrozi
riziko poZiaru.

B NepouZivajte na separaciu
prachu Skodlivéeho zdraviu
(trieda prachu L, M, H).

B PouZivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazane.

Tieto latky méZu dodatocne na-

leptat’ materialy pouzité vo vysa-

vaci.
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A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo vzniku poZiaru!
B Nevysavajte horuci, Zeravy
alebo horiaci popol.
Pristroj pouZivajte len na vy-
savanie studeného popola.

B NadrZ na prach je potrebné
pred a po kazdom pouZiti vy-
prazadnit a vycistit.

B NepouZivajte zberné vrecko
na prach z papiera alebo
vrecko z podobnych horla-
vych materialov.

B Na vysavanie prachu nepou-
Zivajte bezné vysavace.

B Vysavac na popol neskladuj-
te na horlavych podkladoch
alebo podkladoch z polymeé-
ru, ako napr. kobercové pod-
klady alebo vinylove dlazZdice.

B Vysavat'moézZete iba povolené
horlavé latky (napr. prirodné
Stiepané drevo, drevené bri-
kety/drevené pelety, hnedé a
kamenné ubhlie).

B Nesmiete vysavat sadze.

B Vysavana necistota, ktora vy-
zera zvonka vychladnuta,
moZe byt zvnutra eSte horu-
ca. V prude vzduchu by sa
mohli vznietit horuce Castice
popola.

B Rozhrabte kovovym predme-
tom popol, aby ste odskusali,
Ci je popol este horuci.

B Pred vysavanim pece davajte
bezpodmienecne pozor, aby
bola pec studena.

B Pockajte, kym popol uplne
nevychladne, a to este pred-
tym, nez zacnete s Cistenim.
Odradzame vas od toho, aby
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ste zahaslili oheri rychlo vo-
dou. Material komina nezna-
Sa nahle rozdiely teploty a
mohlo by déjst k vzniku
prasklin.

B Pri vysavani popola neustale
kontrolujte vysavaciu hadicu
a pristroj na prehrievanie. Ak
zistite prehrievanie, okamZite
vypnite pristroj. Vytiahnite
sietovu zastrcku z pristroja.
Viyberte povysavanu necisto-
tu z vysavaca na popol a vy-
savacCa na sucho. Nechajte
pristroj vychladnut pod dozo-
rom v exteriéri.

&N VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia!

B Nevysavat hubicou a rurkou
vysavaca v blizkosti hlavy.

&N UPOZORNENIE

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

Bezpecéna stabilita stroja

&N UPOZORNENIE

B Pred vsetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehéd alebo
poskodeniu spbésobenému
padom pristroja.

Bezpeénostné prvky

&N UPOZORNENIE

B Bezpecnostné prvky sluzia
na ochranu pouZzivatela pred

poranenim a nesmu byt zme-
nené ani vyradené z ¢innosti.
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Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapajucej sa
strane!

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite $kody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

1 Pripojka sacej hadice
Drzadlo

Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Tlacidlo na cistenie filtra

2

3

4 Pripojka systému Gistenia filtra

5

6 Drzadlo/hak na kable/oporna poloha
7

Mriezka a filter odpadového vzduchu
(uz zabudovany v pristroji)

8 Uzaver nadrze

9 Sietovy kabel so sietovou zastrékou
10  Priestor na prisluSenstvo

11 Otocné koleso

12 Rukovat/ochranna mriezka

13  Filter s plochymi zahybmi s ramom
(uz zabudovany v pristroji)

14 KOs filtra
15 Nasavacia hadica s rukovatou
16  Vysavaciararka 2 x 0,5 m

17 Tryska na podlahu

POZOR
Plochy skladany filter a prislusny ram musia byt vZdy
nasadené pocas pouZitia.

Pred uvedenim do prevadzky
= Obrazok

Odstrarite hlavu pristroja a vyberte ks filtra. Pred
uvedenim zariadenia do prevadzky namontujte
dielce volne priloZzené k zariadeniu.

> Obrazok

Nasadte koS filtra.
Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.

Uvedenie do prevadzky

A VYSTRAHA

Skontrolujte, ¢i bol pristroj po poslednom vysavani vy-
prazdneny a vycisteny.

Pouzivanie zberného vrecka na prach nie je povolené.

obrazok EX1 - EH

V zavislosti od vybavenia

Pripojte prislusenstvo.

= Vysavaciu hadicu zatla¢te do pripojky, aby zapadla
na svoje miesto.
Pri odoberani stlacte zapadku palcom a vysavaciu
hadicu vytiahnite.

= Obidve vysavacie rdry zasunte dohromady a spojte
s vysavacou hadicou.

= Poskladajte saciu trubicu a podlahovu hubicu.

Obrazok

= Zastréte siet'ovd zastréku.

Obrazok
= Zapnite spotrebic.
Poloha I: Prevadzka vysavania

Prerusenie prevadzky

= Pristroj vypnite.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Obrazok BN

= Saciu hadicu s rukovatou a prislu$enstvom zaves-
te do haka na kable.

Obrazok

= Saciu hadicu s rukovatou zaveste do haka na kable.
Integrovany filtracny Cistiaci systém

Systém cistenia filtra je uréeny na priebezné Eistenie pri

vysavani velkého mnozstva prachu.

Upozornenie: Pomocou stlacenia tlacidla filtracného

Cistiaceho systému sa da vycistit znecisteny plochy

skladaci filter a opat’ zvysit saci vykon.

Obrazok

= Rukovat sacej hadice zasunte do pripojky systému
Cistenia filtra na hlave pristroja. Ak je pristroj za-
pnuty, 3x stlacte tlacidlo systému na Gistenie filtra,
pritom medzi jednotlivymi stlaCeniami akajte 4 se-
kundy.

Upozornenie: Po viachasobnom stlaceni tlacidla systé-

mu na cistenie filtra skontrolujte plniaci objem nadrze.

Inak by mohla necistota po otvoreni nadoby vypadnut.

Ukon¢éenie prace
= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.
Vyprazdnenie nadoby

Obrézok

= Odstrante hlavu pristroja.

= Vyberte filtracny koS.

= Vyprazdnite nadobu.

= V pripade potreby vygistite plochy skladany filter.
Uskladnenie pristroja

V zavislosti od vybavenia

Obrazok

= Vedenie pripojenia elektrickej siete a prisluSenstvo
ulozZte do pristroja. Pristroj uskladnujte v suchych
priestoroch.
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Starostlivost’ a idrzba

Pristroj sa samoc¢inne vypne

= Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobené z umelej B Pre zabranenie prehriatiu spdsobeného upchatim
hmoty oSetrujte pouzitim bezne dostupnych Cistia- prisluSenstva (napr. sacia hadica, sacia trubica, fil-
cich prostriedkov na plasty. ter odpadového vzduchu) sa pristroj samostatne
= Nadobu a prisluSenstvo v pripade potreby vyplach- vypne (tepelny ochranny kontakt).
nite vodou a pred opatovnym pouzitim nechajte vy- = Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.
susit’. = Vykonajte Cistenie filtra.
P . e Pozri kapitolu ,Nedostato¢ny saci vykon*.
Vycistite plochy skladany filter = Po Cisteni a vychladnuti je mozné pokracovat vo
Upozornenie vysavani.
Plochy skladany filter sa nachadza vo filtraénom kosi. Technické l]daje
Obrazok [XIEN Karcher
= Odstranite hlavu pristroja. Odstrante ram a filter a AD 2
vyklepte filter. Filter v pripade potreby vycistite pod —_
tecucou vodou. Necistite filter Skriabanim alebo ke- Napétie 220-240 V
fovanim. Druh prudu 50-60 Hz
Pred nasadenim ho nechajte Uplne vysusit. Menovity prikon 600 W
Obrézok Slet.ovy isti¢ (pomaly) 10 A
= Potom vioZte spat najskér filter a potom ram. Krytie I
Nasadte a zablokujte hlavu pristroja. Hmotnost' (bez prislusenstva) 4,4 kg
Vymena filtra odpadového vzduchu Objem nadrze 14 '
Odporuacanie: Pre zaru€enie dobrej filtracie 1x roéne Akeny radius 55 m
vymeiite filter odpadového vzduchu. Rozmery 2345x  mm
330 x 440
obrazok [N HIUENOSt Ly 82 dB(A)
= Bocné spony filtra odpadového vzduchu vtlacte do- T B
vnutra. Technické zmeny vyhradené!
= Odstrante mriezku s filtrom odpadového vzduchu.
= Filter odpadového vzduchu vyberte z mriezky. Kéarcher
= Zlikvidujte opotrebovany filter odpadového vzdu- AD 4 Premium
chu. rvn
= Do mriezky viozZte novy filter odpadového vzduchu. Napatle’ 220-240 vV
= Znovu nasadte mriezku s filtrom odpadového Druh pradu 50-60 Hz
vzduchu. Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Pomoc pri poruchach Krytie I
Hmotnost' (bez prisluSenstva) 5,3 kg
Pokles sacieho vykonu Objem nadrze 17 |
Upozornenie: Akény radius 7,0 m
Vysavané mnoZstvo sa méZe menit podla vysavaného Rozmery 2 365 X mm
materialu. 330 x 565
Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skontrolujte na- HIucno's,t wa‘ 80 dB(A)
sledovné body. Menovity prikon 600 W

B Prislusenstvo, sacia hadica alebo sacie trubice su

upchaté.
= Upchatie odstrarte vhodnou pomébckou.

Technické zmeny vyhradené!

B Plochy skladany filter a/alebo filter na hrubé nedis-

toty je znecisteny.

Obrazok [SE

= Vykonajte Cistenie filtra.

Obrazok [EIN

= Plochy skladany filter vyklepte a vycistite pod te€u-

cou vodou.

V pripade potreby vymerite plochy skladany filter
B Filter odpadového vzduchu je silne znedisteny

resp. nebol pravidelne vymienany.

obrazok [N

= Vymerite stary filter odpadového vzduchu.
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Pregled sadrzaja

Opcenapomene ...................... HR 5
Sigurnosninapuci . . ... HR 6
Opisuredaja ......................... HR 9
Rukovanje .......... ... .. ... ... .. ... HR 9
Njegaiodrzavanje..................... HR 10
Otklanjanje smetnji . ................... HR 10
TehniCkipodaci .. ..................... HR 10

Prije prve uporabe svojega uredaja
A
snika.

procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i saCuvajte ih

Uredaj se isporucuje u dvije razli¢ite izvedbe.

AD 2

Opce napomene
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vla-
AD 4 Premium s prosirenim funkcijama i priborom.

Namjensko korisStenje

Usisavac pepela i usisava¢ za suho usisavanje namije-

njen je isklju€ivo za privatnu uporabu kuc¢anstvu, a ne za

gospodarske svrhe.

Uredaj je prikladan za prihvat:

— Hladnog pepela iz kamina, dimnjaka, peci, pepelja-
ra i sliénih mjesta gdje se nakuplja pepeo.

— grube prijavstine svih vrsta poput pijeska ili kame-
nog gradevinskog otpada.

AD 4 Premium:

Uklju€eni podni nastavak nije prikladan za primjenu na

sagovima.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogresnim

opsluzivanjem uredaja.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kuéne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
BN ¢ yredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznageni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Odlaganje plosnatog naboranog filtra

Plosnati naborani filtri izradeni su od materijala koji ne
Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
€an kucanski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadleZna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima moZzete pro-
naci na www.kaercher.com.

Simboli na uredaju

= Procitajte upute za rad.

1 UPOZORENJE: Opasnost od pozara zbog za-
paljivih materijala.
Tijekom usisavanja pepela stalno provjeravajte
jesu li se ugrijala crijeva ili usisavag.
Otpad koji se usisava ne smije biti topliji od
40°C.
Ne usisavajte vlazni pepeo.
Ne usisavajte ¢adu ili gorive tvar.

2-3 Kako biste izbjegli nakupljanje lako zapaljivog
materijala (npr. piljevine): Prije i nakon usisava-
nja pepela otvorite, ispraznite i oGistite usisavac
na otvorenom prostoru.
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Sigurnosni napuci

— Natpisi na stroju pruzaju vaz-
ne naputke za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se postivati opci
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Prije svakog CiScenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utika¢ izvucite iz uticnice.

B Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.
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B Mrezni utikaC i utiCnicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.

B Prije svakog rada provjerite je
li prikljucni strujni kabel s uti-
kacem oStecen. OStecen pri-
kljucni strujni kabel smjesta
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.
Ne koristite uredaj s oStece-
nim prikljuénim strujnim kabe-
lom.

B Ne Koristite abrazivna sredstva
za Ciscenje, sredstva za CiSce-
nje stakla niti viSenamjenska
sredstva za CiScenje!

B Nemojte uranjati uredaj u vodu!

B Nemojte Koristiti strujni pri-
kljucni kabel za noSenje ili pri-
Jjenos uredaja.

B Ne prevlacite strujni prikljucni
kabel preko ostrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.

B Ne vucite za strujni kabel kako
biste ga izvadili iz uticnice.

&N UPOZORENJE

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektri¢ni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u skladu s IEC 60364.

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na izmjeni¢nu struju.
Napon strujne mreze mora
odgovarati naponu navede-
nom na natpisnoj plocici.

B /z sigurnosnih razloga prepo-
ru¢amo da uredaj uvijek radi
osiguran zaStitnom nadstruj-
nom sklopkom (maks.

30 mA).
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B Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotajte strujni ka-
bel s uredaja.

B Pri vidljivom nastanku dima:
Izvucite strujni utikac i odne-
site uredaj na otvoreno.

Siguran rad

/A OPASNOST

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gu$enja!

N UPOZORENJE

B Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
djeca i osobe s ogranicenim
tjelesnim, osjetnim ili duhov-
nim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim
Znanjem.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iScenja
uredaja bez nadzora.

N OPREZ

B U sluCaju duljih stanki u radu
iskljucite uredaj pomocu glav-
ne sklopke odnosno sklopke
uredaja ili izvucite strujni uti-
kac.

B Uredaj tijekom rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

B Nakon svakog koriStenja kao
i prije svakog CiScenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i izvuci-
te strujni utikac iz uticnice.

PAZNJA

B Nikad ne usisavajte bez
umetnutog plosnatog nabora-
nog filtra i pripadajuceg okvi-
ra, jer se inaCe uredaj moze
ostetiti.

B Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i
vrucine.

Ostale opasnosti

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:

B Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i prasinu (reak-
tivnu pra$inu)

B Reaktivhu metalnu pra$inu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za Cisce-
nje

B Vruci, zapaljeni ili uzareni
predmeti s temperaturama
preko 40°C. Pri temperatura-
ma iznad 40°C, postoji opa-
snost od pozara.

B Nije predvideno za separaciju
prasSine Stetne po zdravije
(klasa praSine L, M, H).

B Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacinjen

ureday.
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N UPOZORENJE

Opasnost od pozara!

B Ne usisavajte vruci, uzareni ili
goruci pepeo.

Usisavajte samo hladni pe-
peo.

B Spremnik za praSinu mora se
prije i poslije svake uporabe
isprazniti i oCistiti.

B Ne upotrebljavajte vrecice za
prikupljanje prasine od papira
ili vrecice od sli¢nih gorivih
materijala.

B Ne upotrebljavajte obicne usi-
savace za usisavanje pepela.

B Usisavac pepela ne skladisti-
te na gorivim podlogama ili
podlogama od polimera, kao
npr. tekstilnim podovima ili vi-
nil plo¢ama.

B Usisavajte samo pepeo do-
pustenih vrsta goriva (npr.
prirodnog drva za ogrjev, dr-
venih briketa odnosno peleta,
lignita ili kamenog uglja).

B Nemojte usisavati cadu.

B Ofpad koji Zelite usisavati
moZe izvana izgledati ohlade-
no, ali unutra biti jo$ uvijek
vruc. Vrele cCestice pepela
mogu se u zracnoj struji po-
novo zapaliti.

B Metalnim predmetom prodZa-
rajte pepeo kako biste provje-
rili je li u potpunosti ugasen i
ohladen.

B Prije nego zapocCnete s usisa-
vanjem peci, obavezno se
uvjerite u to da je hladna.
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B PriCekajte da se pepeo u pot-
punosti ohladi prije nego za-
pocnete sa cis¢enjem. Ne-
mojte vodom brzo gasiti va-
tru. Materijal od kojeg je izra-
den kamin ne moze podnijeti
iznenadne promjene tempe-
rature te su moguca naprsnu-
Ca.

B Tijekom usisavanja pepela
stalno provjeravajte jesu li se
usisno crijevo ili sam uredaj
mozda ugrijali. Ako jesu,
smjesta iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac. Izvadi-
te sav usisani otpad iz usisa-
vacCa. Ostavite uredaj na
otvorenom prostoru uz nad-
zor kako bi se ohladio.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

B Nemojte usisavati sisaljkom i
usisnom cijevi u blizini glave.

&N OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-
ke).

Staticka stabilnost

N OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji
se vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za stati¢ku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili o$tecenja do kojih moze
doci uslijed prevrtanja ureda-
ja.
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Sigurnosni uredaji

N OPREZ

B Sigurnosna oprema sluZi za-
Stiti korisnika te se stoga ne
Smije mijenjati niti zaobilaziti.

Slike pogledajte na preklopnoj strani- \
cil V' ES
°<2>
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.
Ako pribor nedostaje ili je o$tecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

1 Priklju€ak usisnog crijeva
Rukohvat
Sklopka na uredaju (ON/OFF)

2
3
4 Prikljuak sustava za ¢iS¢enje filtra
5 Tipka za Cis¢enje filtra

6

Rucka za noSenje / kuka za kabel / polozZaj nasla-
njanja

7 Resetka za ispusni zrak i filtar ispuSnog zraka
(ve¢ postoji u uredaju)

8 Bravica spremnika

9 Strujni kabel sa strujnim utikacem
10  Odjeljak za odlaganje pribora

11 Kotacici

12 Rucka / zastita od sudara

13 Plosnati naborani filtar s okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)

14  Filtarska koSara
15 Usisno crijevo s rukohvatom
16 Usisne cijevi2 x0,5m

17 Podni nastavak

PAZNJA
Prilikom primjene uvijek se moraju umetnuti plosnati na-
borani filtar i pripadajuci okvir.

Prije stavljanja u pogon
> Slika

Skinite blok uredaja i izvadite filtarsku ko$aru. Prije
pustanja u rad montirajte nespojene dijelove koji su
priloZzeni uz ureda;j.

> Slika

Umetnite filtarsku koSaru.
Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon
AN UPOZORENJE
Provjerite je li uredaj nakon posljednjeg usisavanja
ispraznjen i ociscen.
Nemojte Koristiti vrecicu za pra$inu.

Slika -

Ovisno o opremi

Prikljucite pribor.

= Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak tako da dosjed-
ne.
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite pal¢evima i
izvucite usisno crijevo.

= Spojite usisne cijevi i sastavite s usisnim crijevom.

= Sastavite usisne cijevi i podni nastavak.

Slika

= Utaknite strujni utikac.

Slika
2 Ukljucite uredaj.
Polozaj I: Usisavanje

Prekid rada

= Iskljuite uredaj.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Slika DN

= Usisno crijevo s rukohvatom i priborom uloZite u
utor kuke za kabel.

Slika

= Usisno crijevo s rukohvatom uloZite u utor kuke za
kabel.

Integrirani sustav za c¢iSc¢enje filtra

Sustav za CiS¢enje filtra predviden je za odrzavanje pri
usisavanju velikih koli¢ina pepela.

Napomena: Sustavom za c¢i$¢enje filtra moze se po pri-
tisku na gumb o¢istiti zaprljani plosnati naborani filtar
nakon ¢ega ¢e se opet uvecati usisna snaga.

Slika

= Rukohvat usisnog crijeva utaknite u priklju¢ak su-
stava za ¢iS¢enje filtra na glavi uredaja. Tipku za ¢i-
S¢éenje filtra pritisnite pri ukljuéenom uredaju 3 x,
pritom pricekajte 4 sekunde izmedu pojedinacnih
pritiskanja.

Napomena: Nakon viSekratnog pritiskanja na tipku za

¢isc¢enje filtra, provjerite napunjenost spremnika. U su-

protnom se prljavstina moze proliti prilikom otvaranja

spremnika.

Zavrsetak rada

= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje spremnika

Slika

= Skinite glavu uredaja.

= Skinite filtarsku koSaru.

= Ispraznite spremnik.

= Po potrebi ocistite plosnati naborani filtar.
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Cuvanje uredaja
Ovisno o opremi

Slika

= Prikljuéni kabel i pribor odloZite na odgovaraju¢a
mjesta na uredaju. Uredaj Cuvajte u suhim prosto-
rijama.

Njega i odrzavanje

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite uobicaje-
nim sredstvom za c¢i$¢enje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i osusi-
te prije ponovne uporabe.

Ciséenje plosnatog naboranog filtra

Napomena
Plosnati naborani filtar nalazi se u filtarskoj kosari.

Stika K1

= Skinite blok uredaja. lzvadite okvir i filtar pa ispra-
Site filtar. Po potrebi filtar operite u tekucoj vodi. Ne-
mojte ga ribati niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se potpuno osusi.

Slika
= Zatim ponovo postavite najprije filtar, a zatim i okvir.
Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Preporuka: Kako bi se osiguralo dobro filtriranje, filtar
ispusnog zraka zamijenite jednom godisnje.

Slika

Bocne spojke reSetke za ispusni zrak pritisnite pre-
ma unutra.

Skinite reSetku za ispusni zrak s filtrom ispusnog
zraka.

Izvadite filtar za ispusni zrak i reSetke ispusnog zraka.
IstroSeni filtar ispuSnog zraka odlozite u otpad.
Umetnite novi filtar ispusnog zraka u reSetku za is-
pus$ni zrak.

Ponovno umetnite reSetku za ispusni zrak s filtrom
ispusnog zraka.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga
Napomena:
Koli¢ina koja se moZe usisati ovisi o prijavstini koja se
usisava.

v

L 2 2K

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo provjerite

sljiedece.

B Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su zacepljene.

= Uklonite zaceplienje prikladnim pomoénim sredstvom.

B Plosnati naborani filtar i/ili filtar za grubu prljavstinu
su oneciséeni.

siika K1

= Provedite ¢iS¢enje filtra.

Slika

=> Istresite plosnati naborani filtar i ocistite ga pod te-
ku¢om vodom.
Po potrebi plosnati naborani filtar zamijenite novim.
B Filtar ispuSnog zraka je jako onecisc¢en, odnosno
nije redovito zamijenjen.
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Slika

=>» Stari filtar ispu$nog zraka zamijenite novim.
Uredaj se samostalno iskljucuje

Kako bi se sprijecilo pregrijavanje zbog zaepljenja
pribora (npr. usisnog crijeva, usisne cijevi, filtra is-
pusne cijevi), uredaj se samostalno iskljuéuje (za-
Stitni termo-kontakt).
Uklonite zacgepljenje prikladnim pomoc¢nim sred-
stvom.
= Provedite ¢iSéenje filtra.

Vidi poglavlje ,Smanjenje snage usisavanja“.
= Nakon ¢CiS¢enja i hladenja usisavanje se moze na-

staviti.

Kéarcher

AD 2

Napon 220-240 V

Vrsta struje 50-60 Hz

Nazivna potrosnja energije 600 w

Strujna zastita (inertna) 10 A

Klasa zastite I

Tezina (bez pribora) 44 kg

Zapremina posude 14 |

Radijus djelovanja 55 m

Dimenzije 3 345 x mm
330 x 440

Razina zvuéne snage Ly, 82 dB(A)

PridrZavamo pravo na tehnicke izmjene!

Kéarcher

AD 4 Premium

Napon 220-240 V

Vrsta struje 50-60 Hz

Strujna zastita (inertna) 10 A

Klasa zastite I

Tezina (bez pribora) 53 kg

Zapremina posude 17 |

Radijus djelovanja 7,0 m

Dimenzije 2 365 x mm
330 x 565

Razina zvuéne snage Ly, 80 dB(A)

Nazivna potrosnja energije 600 w

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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j lIIJ Pre prve upotrebe vaseg uredaja
sacuvaijte ga za kasniju upotrebu ili za
AD 2

procitajte ovo originalno uputstvo za
sledecéeg vlasnika.
AD 4 Premium sa prosirenim funkcijama i

rad, postupajte u skladu sa njim i
Uredaj se isporucuje u dve razliCite verzije.
opremom.

Namensko koriSéenje

Usisiva€ za pepeo i suvo usisavanje je namenjen
isklju¢ivo za privatnu upotrebu u domacinstvu i ne
koristi se u proizvodniji.

Uredaj je pogodan za prihvat:

— hladnog pepela iz kamina, dimnjaka, pe¢i,
pepeljara i iz slicnih mesta na kojima se sakuplja
pepeo.

—  grube prljavstine svih vrsta poput recimo peska ili
kamenog gradevinskog otpada.

AD 4 Premium:

Isporuéeni podni nastavak nije pogodan za upotrebu na

tepisima.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim koriS¢enjem ili pogreSnim

opsluzivanjem uredaja.

Zastita covekove okoline

Yy AmbalaZa se moze ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZzu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnos$cu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze ¢esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji koji su oznageni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Odlaganje pljosnatog naboranog filtera u otpad

Pljosnati naborani filteri su izradeni od materijala koji ne
Stete Zivotnoj sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢éenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Simboli na uredaju

s

= Procitajte uputstvo za rad.

1 UPOZORENUJE: Opasnost od pozara zbog
zapaljivih materijala.
Prilikom usisavanja pepela stalno proveravajte
da li su se eventualno creva i usisiva¢ zagrejali.
Temperatura otpada koji se usisava ne sme biti
veca od 40°C.
Ne usisavati vlazan pepeo.
Ne usisavati ¢ad ili zapaljive materije.

2-3 Kako biste izbegli nakupljanje materijala koji
izdasno gori (npr. pilievine): Pre i nakon
usisavanja pepela usisivac otvorite, ispraznite i
ocistite na otvorenom.
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Sigurnosne napomene

— Natpisi na uredaju pruzaju
vaZzne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvazavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zaStiti na radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe izazvati materijalne
Stete.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Pre svakog CiScenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika¢ izvucite iz
uticnice.

B Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.

B MreZni utikac in utiCnicu
nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

B Pre svake upotrebe proverite
da li je prikljucni strujni kabl
sa utikacem oStecen.
Ostecen prikljucni strujni kabl
odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru. Ne koristite
uredaj sa oStecenim
prikljuénim strujnim kablom.

B Ne koristite abrazivna
sredstva, sredstva za
ciscenje stakla ili
viSenamenska sredstva za
Ciscenje!

B Nemojte uranjati uredaj u
vodu!

B Nemojte Koristiti strujni
priklju¢ni kabl za noSenje ili
prenos uredaja

B Ne prevlacite strujni prikljucni
kabl preko oStrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.

B Utika¢ nemojte izviaciti iz
uticnice poviacenjem za
strujni kabl.

&N UPOZORENJE

B Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektricni priklju¢ak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364.
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B Uredaj se sme prikljuciti
samo na naizmenicnu struju.
Napon strujne mreZe mora da
odgovara naponu
navedenom na natpisnoj
plocici.

B /z sigurnosnih razloga
preporucujemo da uredaj
uvek radi sa predspojenom
automatskom zastitnom
Ssklopkom (okidna struja
kvara najvise 30 mA).

B Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotajte strujni
kabl uredaja.

B U slu¢aju vidljivog formiranja
dima: Izvucite strujni utikaC i
uredaj iznesite napolje.

Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

N UPOZORENJE

B Ovaj uredaj ne smeju da
upotrebljavaju deca i osobe
sa ogranic¢enim fizi¢kim,
senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili nedovoljno
iskusne i/ili nedovoljno
obucene osobe.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obavljati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

N OPREZ

B Prilikom duZih pauza u radu
iskljucite uredaj putem
glavnog prekidaca odnosno
prekidaca uredaja ili izvucite
strujni utikac iz uticnice.

B Uredaj tokom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

B /skljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
CiS¢enja odnosno
odrzavanja.

PAZNJA

B Nikada nemaojte da vrSite
usisavanje kada nije
postavijen pljosnati naborani
filter, jer u suprotnom moze
da dode do oS$tecenja
uredaja.

B ZaStitie uredaj od ekstremnih
vremenskih uslova, viage i
vreline.

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:

B Eksplozivne ili zapaljive
gasove, te¢nosti i prasinu
(reaktivnu praSinu)

B Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢iS¢enje
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B Vruci, zapaljeni ili uZareni
predmeti s temperaturama
preko 40°C. Pri
temperaturama iznad 40°C
postoji opasnost od poZara.

B Nije predvideno za separaciju
praSine Stetne po zdravije
(klasa praSine L, M, H).

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

Ove supstance mogu takode

nagristi materijale od kojih je

sacinjen uredaj.

N UPOZORENJE

Opasnost od pozara!

B Nikada nemojte zahvatati
vreli, uzareni ili pepeo koji
gori.

Zahvatajte samo hladni
pepeo.

B Posuda za pepeo se mora
isprazniti i ocistiti pre i posle
svake upotrebe.

B Nemojte upotrebljavati kesice
za praSinu od papira ili drugih
zapaljivih materijala.

B Za usisavanje praSine
nemojte upotrebljavati
uobicajene usisivace.

B Usisiva¢ nemojte ¢uvati na
zapaljivim podlogama ili
podlogama od polimera, kao
npr. na tepisima ili na vinilnim
plo¢ama

B Usisavajte samo pepeo
dozvoljenih vrsta goriva (npr.
prirodno drvo za ogrev,
drveni briketi ili pelete, lignit i
kameni ugalj).

B Nemojte usisavati ¢ad.

B Ofpad koji Zelite da usisavate
moZze spolja izgledati
ohladeno, a u sredini biti jo$§
uvek vruc. U vazdu$noj struji
se vruce cCestice pepela mogu
ponovo zapaliti.

B Metalnim predmetom
prodZarajte pepeo kako biste
proverili da li se sasvim
ugasio i ohladio.

B Pre usisavanja pepela iz peci
obavezno se uverite u to da je
pec sasvim ohladena.

B Sacekajte da se pepeo u
potpunosti ohladi pre nego
Sto ga pocnete usisavati.
Nemajte vatru brzo gasiti
vodom. Materijali od kojih se
izraduju kamini nisu
predvideni da podnesu
iznenadne temperaturne
promene pa je moguca
pojava pukotina.

B Prilikom usisavanja pepela
stalno proveravajte da li se
kojim slucajem usisna creva i
uredaj zagrevaju. Ako to
utvrdite, odmah iskljucite
uredaj. Izvucite strujni utikac.
Izvadite usisani otpad iz
usisivaCa za usisavanje
pepela i suvo usisavanje.
Ostavite uredaj na otvorenom
da se pod stalnim nadzorom
ohladi.

&N UPOZORENJE

Opasnost od povredal!

B Nemojte da usisavate
sisaljkom i usisnom cevi u
blizini glave.

SR -8

147



148

N\ OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

Staticka stabilnost

N OPREZ

B Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili oStecenja do kojih
moZze doci usled prevrtanja
uredaja.

Sigurnosni elementi

N OPREZ

B Sigurnosna oprema sluZi
zastiti korisnika i ne sme se ni
menjati niti zaobilaziti.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj D
stranici! S

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do osteéenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

1 Priklju¢ak usisnog creva

2 Rucka

3 Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

4 Priklju¢ak sistema za ¢iS¢enje filtera

5 Taster za CiSc¢enje filtera

6 Rucka za nosenje/kuka za kacenje kabla/polozaj

naslanjanja

7 Resetka i filter izduvnog vazduha
(ve¢ postoji u uredaju)

8 Bravica posude

9 Strujni kabl sa utikacem

10  Odeljak za odlaganje pribora
11 Upravljacki tocki¢

12  Rucka/zastita od udara

13  Pljosnati naborani filter sa okvirom
(vec¢ postoji u uredaju)

14  Filterska korpa
15 Usisno crevo s drSkom
16  Usisne cevi2x 0,5 m

17  Podni nastavak
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PAZNJA
Tokom primene, pljosnati naborani filter i odgovarajuéi
okvir uvek moraju da budu postavijeni.

Pre upotrebe
> Slika

Skinite blok uredaja i izvadite filtersku korpu. Pre
pustanja u rad montirajte nespojene delove koji su
prilozeni uz ureda;j.

> Slika

Umetnite filtersku korpu.
Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon
AN UPOZORENJE
Proverite da li je uredaj nakon poslednjeg koriScenja
ispraznjen i o¢iscen.
Kori$¢enje vrecice za prasinu nije dozvoljeno.

Slika [EX -

U zavisnosti od opreme

Prikljucite pribor.

= Usisno crevo utisnite u priklju¢ak tako da dosedne.
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite pal¢evima i
izvucite usisno crevo.

= Spojite usisne cevi i sastavite sa usisnim crevom.

= Spojite usisne cevi i podni nastavak.

Slika

= Utaknite strujni utikaé.

Slika
= Ukljugite uredaj.
Polozaj I: Usisavanje
Prekid rada
= Iskljucite uredaj.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Slika

= Usisno crevo sa dr8kom i priborom postavite u
udubljenje kuke za kacenje kablova.

Slika

= Usisno crevo sa ru¢kom postavite u udubljenje
kuke za kacenje kablova.

Integrisani sistem za ciSc¢enje filtera

Sistem za CiS¢enije filtera je predviden za odrzavanje u
slu€aju usisavanja velike koli¢ine pepela.

Napomena: Uz pomo¢ sistema za ¢iSéenje filtera
moguce je samo jednim pritiskom na dugme odistiti
zaprljani pljosnati naborani filter i usisna snaga ¢e se
opet uvecati.

Slika

= Drsku usisnog creva stavite u priklju¢ak sistema za
¢isc¢enije filtera na glavi uredaja. Tri puta pritisnite
taster za ¢iS¢enije filtera dok je uklju¢en uredaj, a
izmedu svakog pritiskanja tastera sacekajte 4
sekunde.

Napomena: Proverite napunjenost posude nakon $to

vi$e puta pritisnete taster za ciSc¢enje filtera. U

suprotnom prljavstina moze da se raspe prilikom

otvaranja posude.

ZavrSetak rada

= Iskljuite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude

Slika

= Skinite glavu uredaja.

= Skinite filtersku korpu.

= |Ispraznite posudu.

= Po potrebi, ocistite pljosnati naborani filter.
Skladistenje uredaja

U zavisnosti od opreme

Slika

= Prikljuéni kabl i pribor odlozite na odgovarajuca
mesta na uredaju. Uredaj Cuvajte u suvim
prostorijama.

Nega i odrzavanje

= Uredajiplasti¢ne komade pribora €istite normalnim
sredstvom za CiScenje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
pre ponovne upotrebe.

Ciséenje pljosnatog naboranog filtera

Napomena
Pljosnati naborani filter se nalazi u filterskoj korpi.

Slika

=> Skinite blok uredaja. Izvadite okvir i filter pa
isprasite filter. Po potrebi filter isperite pod mlazom
vode. Nemojte ga ribati niti Cetkati.
Pre ugradnje ostavite da se potpuno osusi.

Slika

= Potom ponovo postavite najpre filter pa onda i
okvir.
Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

SR -10 149



Zamena filtera izduvnog vazduha

Preporuka: Da bi se obezbedio dobar proces filtriranja,
filter izduvnog vazduha zameniti jednom godisnje.

Slika

= Boc¢ne umetke resetke za izduvni vazduh pritisnite
ka unutra.

Skinite reSetku za izduvni vazduh zajedno sa
filterom izduvnog vazduha.

Izvadite filter izduvnog vazduha iz reSetke za
izduvni vazduh.

Odlozite na otpad upotrebljeni filter izduvnog
vazduha.

U reSetku za izduvni vazduh postavite novi filter
izduvnog vazduha.

Ponovo postavite reSetku sa filterom izduvnog
vazduha,

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage
Napomena:
Koli¢ina koju je moguce usisati zavisi od prijavstine koja
se usisava.

D 20N 7 R 7

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo proverite

sledece.

B Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su zacepljene.

= EliminiSite zacepljenje pomoc¢u odgovarajuc¢eg
pomocnog sredstva.

B Pljosnati naborani filter i/ili filter za grubu prljavstinu
je zaprljan.

slika 81

= Ocistite filter.

Slika XN

= lIzvadite pljosnati naborani filter i oCistite ga pod
mlazom vode.
Po potrebi, pljosnati naborani filter zamenite novim.
B Filter izduvnog vazduha je jako zaprljan odnosno
nije redovno zamenjivan.

Slika

= Stari filter izduvnog vazduha zamenite novim.
Uredaj se samostalno iskljucuje

B Kako bi se izbeglo pregrevanje usled zacepljenja
pribora (npr. usisnog creva, usisnih cevi, filtera
izduvnog vazduha), uredaj se samostalno
iskljucuje (zastitni termoprekidac).

= EliminiSite zacepljenje pomoc¢u odgovarajuc¢eg
pomoc¢nog sredstva.

= Ocistite filter.

Pogledajte poglavlje ,Opadajuéa snaga
usisavanja“.

= Nakon ¢iS¢enja i hladenja moze ponovo da se
pocne sa usisavanjem.

Tehnicki podaci

Kércher

AD 2

Napon 220-240 V

Vrsta struje 50-60 Hz

Nominalna potro$nja energije 600 w

Mrezni osigura¢ (inertan) 10 A

Klasa zastite Il

Tezina (bez pribora) 4,4 kg

Volumen spremnika 14 |

Radijus delovanja 53 m

Dimenzije 2 345 x mm
330 x 440

Nivo zvuéne snage Ly, 82 dB(A)

ZadrZavamo pravo na tehnicke promene!

Kércher

AD 4 Premium

Napon 220-240 V

Vrsta struje 50-60 Hz

Mrezni osigurac (inertan) 10 A

Klasa zastite Il

Tezina (bez pribora) 53 kg

Volumen spremnika 17 |

Radijus delovanja 7,0 m

Dimenzije 2 365 x mm
330 x 565

Nivo zvuéne snage Ly, 80 dB(A)

Nominalna potro$nja energije 600 w

ZadrZavamo pravo na tehnicke promene!
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Mpeamn nbpBOTO M3Non3BaHe Ha Ba-
A LUMSA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHan-

Ho ynbTBaHe 3a paboTa, AelicTBanTe
criopefi Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbC-
HO M3nonaBaHe UM 3a criefBaLLmst
nputexaren.
YpeabT ce gocTaBs B 2 pasnuyHu ns-
MbIHEeHs.

AD 2
AD 4 Premium c paswmpeHu hyHKLUN U NpuHaa-
NEXHOCTU.

Ynotpe6a no npegHa3HaveHue

MpaxocMmykaykaTa 3a nenen u cyxo noyucTeaHe e
npefAHa3HayYeHa eAMHCTBEHO 3a YacTHa ynoTpeba B 4o-
MaKkVHCTBA, a He 3a TbProBCKU Lienu.

YpeabT e NoaxoAsiy 3a noeMaHe Ha:

—  CTyaeHa nenen oT KaMuHU, KOMUHK, DYpHY, ne-
nenHULM 1 Nogo6HW MecTa, KbaeTo ce cbbupa ne-
nen.

—  rpy6u oTnagbuy OT BCSKAKbB BUA KaTo Hanp Msicbk
UM KaMEHEH Mnpax.

AD 4 Premium:

BknoueHaTa B JOCTaBKaTa NogoBa Ato3a He e npeaHas-

HauyeHa 3a ynoTpe6a BbpXy KUIIMMK.

Mpoun3BoanUTeNaT HE HOCW OTFTOBOPHOCT 32 EBEHTYarHU

LeTun, NpeanaBmkaHmn ot ynotpe6a He no npegHasHave-

HVE UMK rpeLHo oGCyXBaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpepa

£y OnakoBbuHWTE MaTepuanu morat Aa ce pe-

%@ umknupart. Monsi He XBbpsiiTe onakoBKUTE Npu

[oMalLHUTE OTnadbum, a r'v npedanTe Ha BTO-
PWYHM CYpPOBUHU C LieN NOBTOPHa ynoTtpeba.

CrapuvTe ypeam cbabpaT LEHHU MaTepuany,
ﬁ noasnexaiiy Ha peuyknupaHe, Kouto moraT aa

6baat ynotpebenu nosTopHo. MNopaau ToBa
EEEE 0N OTCTPaHABaNTe CTapuTe ypeau, U3nons-
Baiikv NOAXOASLLM 33 LenTa cuctemu 3a cboupaHe.
EnekTpunyeckunTe n enekTpoHHUTE ypeamn 4ecTo Cbabp-
aT CbCTaBHWU YacTU, KOUTO NPU HenpasunHo 6opaBeHe
UKW HENpaBUITHO U3XBBPIISIHE MoraT Aa npecTaBnsi-
BaT NOTeHLManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO 3paBe U 3a
okonHaTa cpeaa. Bbnpekv ToBa 3a npaBunHaTta ekc-
nnoatauusi Ha ypeauTe TE3N CbCTaBHM YacTu ca Heo6-
xogumu. O6o3HaYeHUTe ¢ TO3M CUMBON ypeau He Tpsib-
Ba fa 6bAaT U3XBbPsSHNU C BUTOBMTE OTNAABLLM.
OTcTpaHsiBaHe Ha NNOCKU (hUNTpU KaTo oTnagbk

Mnockute unTpm ca npounsBedeHn oT maTepuanu,
KOWTO He ca onacHW 3a okonHaTa cpeaa.

AKO Te He CbAbpXaT 3acMykaHu cybcTaHumm, KOUTo ca
3abpaHeHun 3a JOMaKkVHCKUTE oTnagbum, morat ga 6b-
AaT OTCTPaHeHW 3aeAHO C HOpMasHUTE AOMAKUHCKM OT-
nagbLum.
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Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHdopmaumsi 3a CbCTaBkUTe e Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWUTE yCroBus,
ny6nvKyBaHu OT oTopu3mpaHaTa oT Hac AUCTpmbyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun noBpeam Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKWUTe Ha rapaHLMOHHUSI Cpok 6esnnat-
HO, aKo ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe unv npu
npousBoAcTBo. B rapaHuMoHeH cnyyan ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUGYTOPa UK Han-B6NU3K1st oTopu3npaH cep-
BMW3, KaTO NpeacTaBuTe kacoBaTa benexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTn
Mpu BBNpOCK 1 NoBpeay Bawwvst auctpubyTtop Ha
KARCHER e By nomorHe ¢ yaososncTaue.
anHaAﬂe)KHOCTVI U pe3epBHU HacTu

M3nonaBaiite camo opuriHanHmn akcecoapy n opurn-
HarlHW pe3epBHM 4acTu, Mo TO3W HAYMH ocurypsisaTte
6e3onacHaTa u 6e3npobrnemHa ekcrnnoaTauus Ha ype-
na.

MoxeTe aa HamepuTe nHpopmaums 3a akcecoapm u
pesepBHM YacTu Ha www.kaercher.com.

CumBoOnNu Ha ypeana

s

= [lpoyeTeTe ynbTBaHETO 3a paboTa.

1 NMPEQYNPEXAEHUE: OnacHocT oT noxap no-
pagwv 3ananuMu matepuanu.
Mpu nscmykBaHe Ha nenen NOCTOSIHHO NpoBe-
psiBaliTe MapkyunTe 1 npaxocMykaykarta 3a Ha-
rpsiBaHe.
TemnepaTypata Ha oTnagbLuuTe He GvBa Aa
Hapsuwasa 40 °C.
He BCMykBaiTe HaBnaxHeHa nenern.
He BcMykBaiTe caxav unuv sananvmu Betue-
cTBa.

2-3  3a pa ce usberHe HacbbupaHeTo Ha MaTepua-
11, KOUTO NMPeACTaBnsBaT NoXxapHa onacHoCT
(Hanp. onwurku): Mpeawn 1 cnea UCMyKBaHe Ha
nenen oTBOpeTE NpaxocMykaykaTta Ha OTKpUTO,
n3npasHeTe s 1 8 noyucTeTe.
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YkasaHus 3a
6e3onacHocT
— [lpedynpedumerniHUme u yka-
3amesnHume mabersiku Ha ype-
Oa Oasam 8aykKHU HalmbmM-
cmeusi 3a besonacHa paboma.
— OcseH yKkasaHusima 8 moea
pbKOBoOCMBO mpsibea da ce
criaszsam u obwoeanudHume
3aKoHoOamersiHU ripedrnucaHusi
3a besonacHocm u rpednasea-
He om HewacmHu criydaul.

CTteneHun Ha onacHoCT

A OIMACHOCT

Yka3aHue 3a HernocpedcmeeHo
2po3su,a ornacHocm, Kosimo
800U 00 MEXKU meriecHU Hapa-
HsigaHus1 uriu 0o cMbpm.

AN NMPEQYNPEXXQEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 meXKu meJsiecHU Hapa-
Hsi8aHUS usiu G0 CMBbPM.

A\ MPEAQMA3/IUBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 fileKu HapaHsieaHUS.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe da 0o-
gede 00 mamepuasiHu wemu.

EnekTpuyecku
KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT

OnacHocm om mokos yoap.

B [Ipedu scsko obcriyxeaHe
ypedbm Oa ce U3Kryea u
wericenbm 0a ce u3eaxoa
0m KOHmakma.

B /I3gbpwieaHemo Ha PeMOH-
mu u pabomama ro ersieK-
mpu4eckume efieMeHmu e
110380/1€HO caMO Om cmpaHa
Ha omopu3upaH cepeus.

B Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wiercersa c eiaxHu
pbUeE.

B [Ipedu secsika ynompeba rnpo-
gepsisalime Mpexoeus 3a-
XpaHeauj kabern ¢ wencena
3a wemu. HezabasHo aHza-
XXupaume crieyuanuaupaH
cepesus/enekKmpomexHUK CbC
CMsiHama Ha rnospeoeHusi
MpEeXo8U 3axpaHeau kabern.
He nyckatme e ekcrinoama-
yus ypeda c rnospedeH mpe-
)Xoeu 3axpaHeaw kabern.

B He usnonseatime abpa3usHu
npenapamu, npenapamu 3a
royucmeaHe Ha CMbKJI0 uru
yHuUgepcarsHu rnoyucmeawiu
npenapamu!

B He nomansime ypeda eb8
goda!

B He Hoceme / He mpaHcrop-
mupatme ypeda 3a 3axpaH-
sawusi kabern.

B 3axpaHeauwusi kabers Oa ce ce
Obpra 8 bsiuzocm 0o ocmpu
pwbose u da ce rnpumucka.

B He u3gaxdalime wericena
rnocpedcmeom u3dbprieaHe
Ha Mpexxosusi kabes om KOH-
makma.

A MNMPEQYTNPEXOEHUE

B Csebp3saHemo Ha ypeda e
M10380/1EHO CaMO KbM €J1eK-
mpuyecku u3800, U3NbI/IHEH
om efieKmpouHcmanamop
cwenacHo IEC 60364.
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B Cebp3isalme ypeda camo
KbM POMeHIU8 mok. Hanpe-
JKeHuUemo om mpexxama
mpsibea Oa cbernada ¢ noco-
YeHOMO HarpexeHue Ha
upmeHama maberika.

B []o npu4yuHU Ha cueypHoc-
mma fpuUHYUNHO rpernopby-
same 3adelicmeaHemo Ha
ypeoda rpes 3awumHo rpuc-
rnocobrieHue 3a nadoese 8 Ha-
npexeHuemo (makc. 30 mA).

B [Ipedu paboma usmezaneme/
passutime mpexosusi kabern
u3ysrno om ypeoa.

B [Ipu eudumo oceoboxxdasaHe
Ha oum: N3d0bpnalme mpe-
JKoeusi wericesn u usHeceme
ypeda Ha omkpumo.

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B [IJpb)Xme ornakoeb4yHoOmo o-
nuo danede om obceza Ha
deua, cbuwecmesysa onac-
Hocm om 3adywasaHe!

A\ TMMPEQYTNPEXOEHWE

B To3u yped He mpsibea Oa
610e u3noni3saH om oeya u
Jsiuya ¢ ogpaHu4yeHu usuye-
CKU, CEH30pHU Unu ymcmee-
HU 8b3MOXXHOCMU USu furica
Ha onum u/unu rno3HaHusl.

B [Jeuama He buesa Oa uzspasim
C ypeoa.

B [Jleyama mpsbea da 6b0am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4Ye Hsama Oa uepasm C
ypeda.

B [loyucmeaHemo u NodopPBLXK-
Kama om cmpaHa Ha nompe-
6bumerns He busa Oa ce us-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.

AN MMPEAMA3JIMBOCT

B [Ipu no-npodbrmKumMeriHu
rnpekbceaHusi Ha paboma us-
Kntoygalime ypeda om enas-
HUs npekbceayY / npekbceaya
Ha ypeda unu u3eaxdatime
wericesia om KOHmakma.

B Hukoea He ocmassime ype-
Oa 6e3 Had3op, dokamo pa-
6omu.

B Cried 8csKo u3riosideaHe u
rnpeodu 8csiKo rnoyucmeaHe /
noddpwbXxXKa usK4ysaltme
ypelda u useaxdalime wiern-
cena.

BHUMAHWE

B Hukoea He u3rnon3salime
ypeOa 6e3 nocmaegeH rsiochbK
unmsbp U cbomeemHama
pamka, mbl Kamo ypedbm
Moxxe Oa 6b0e rnospedeH.

B [Tazeme ypeda om ekcmpem-
HU KUMamuy4HU 8/1USIHUS,
8r1axHOCmM U 2opeujuHa.

.El,pyru onacHoOCTHU

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcninosus!

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a

8cMykKgaHe orpedesieHuU seuje-

cmea moz2am Oa obpasysam

€KCr/103u8HU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime creo-

HUMe sewecmea:

B EKcrnnio3usHuU uniu 2opumu
2aso8e, meyHocmu u rpaxo-
ge (peakmuegHu rpaxoee)
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B PeakmusHume memarHu n

npaxosu (Harnp. anymMuHud,
MazHe3ul, UUHK) 8 b8 8pb3Ka
CbC CUJTHO aKmMUBHU U Kucesnu
rnoyucmeauwu npenapamu

B [opewu, 2opsauu unu mneewu
rnpedmemu ¢ memrepamypa

Hao 40°C. lNpu memnepamypu 1A
Hao 40 °C uma oracHocm om u

8Bb3HUKBaHE Ha roxap.

B He 3a noyucmeaHe Ha 8peod-
HU 3a 30pasemo rnpaxosu
(knac Ha npaxose L, M, H).

B 3abpaHeHa e ekcriioamauyus
8 30HU, 8 KOUMO UMa orac-

Hocm om eKcriio3uu. ]

OceeH mosa me3u sewecmea
Moz2am Oa roepedssim mMamepu-
anume, U3ron3eaHu rnpu u3pa-

6omkama Ha ypeda. [ |

M MPEQYTIPEXXOEHUE
OnacHocm om noxap!

B He noematime 2opewa, mne- N

ewa unu sopswa nener.
lNoemalime camo cmydeHa
nener.

B KoHmeUHepbm 3a rpax
mpsibea 0a 6b0e usrnpa3saH
u noyucmeaH npedu u cred
ecsika yriompeba.

B He u3snonsealtime mopbuyka
3a cbbupaHe Ha rpax om
xapmusi uriu om nodobeH 3a-
nanum mamepuarl.

B He u3nonseatime obuyalHu- m

me rnpaxocMyKaydKku 3a 3ac-
MyKeaHe Ha rernern.
B He nocmaesiime 3a cbxpaHe-

Hue npaxocMykaqkama 3a rie-
ries1 8bPXy 3arnanumu uu rosu-
MEePHU OCHO8U, Harpumep Mmex-
cmusHa nodoea Hacmurika urnu
8UHUIT08U MITOYKUI.
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U3cmykealtime camo rienesn
om paspeweHu 2opuea (Ha-
rp. ecmecmeeHa 0bpeecuHa
3a oepes/ ObpsecHU bpuke-
mu/ObpeecHU rnefemu, Ka-
si8U unu KaMeHHU 8basiu-
wa).

He uscmykesatime caxou.
Omnadbuyu, Koumo omebH
usanexdam uscmuHaru,
Moxe Oa ca ouwe 2opeuiu om-
ebmpe. Ha 86b30yWwHO meye-
HUe eopeuwu Yacmuuu nenersn
MOXe 0mHo80 Oa ce 8b3rina-
MeHsIm.

Pasbbpkatime nenesma ¢
memarieH rnpedmem, 3a 0a
nposepume, Oanu nenesma
e owe eopeua.

[Mpedu noyucmeaHe Ha rney-
Ku ce ygepeme, 4ye cbuume
ca uscmuHarnu.

U3yakalme Ookamo nenersi-
ma u3CmuHe HarbJ/IHO, rpe-
Ou Oa 3arno4yHeme royucmea-
Hemo. He Bu cbeemesame Oa
u3zacsme 02bHs 6bP30 C 80-
0a. Mamepuasibm om koumo
€ HarpaeeHa KamuHama,
HsMa 0a U30bpPXKU Ha pe3Ku-
me memrepamypHU pasuKku
u Moxe da ce nosiesim rykKHa-
MUHU.

lNpu uscmykeaHe Ha nenesn
MOCMOSIHHO rposepsigalime
8CMyKamesiHUs MapKy4 u
ypeda 3a HazpsieaHe. AKO
KOHCmMamupame HazpsieaHe,
He3abagHO U3KYeme ype-
0a. N13sademe wencena Ha
ypeoda.



UN3eademe omnadbyume om
npaxocMyka4ykama 3a rnerners
u 3a cyxo no4yucmeaHe. Oc-

maseme ypeda Ha OmKpuUmo
rnod Had3op, 3a ce ce oxnadu.

A NMPEAQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe!

B He uscmykealme c dro3ama
U 8CMyKamersiHama araea 8
6s1usocm 0o enasama.

A\ MPEAQMA3/INBOCT

B 3a 0a usbeaHeme 3710M0yKU
usnu HapaHsieaHus rpu
mpaHcropmupaHe, 83ememe
rnod 8eHUMaHuUe measomo Ha
ypeoda (suxxme TexHU4YecKu
0aHHU).

YcTtonumBocT

A NMPEQMNA3ITUBOCT

B [Ipedu scuyku deliHocmu ¢
unu ro ypeda ycmaHoeeme
ycmou4yusocmma, 3a Oa ripe-
domepamume 3710Mo1yKU
unu yepexoaHusi nopadu na-
OaHe Ha ypeda.

MpeanasHum
npucnocooneHuns

A NMPEQMA3ITUBOCT

B [IpednasHume npucroco-
br1eHus cnyxam 3a 3auuma
Ha nompebumerns u He busa
O0a 60am rnPoMeHsIHU unu
3aobukarisiHu.

BG-9

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe cxeMuTe Ha pa3rbHarTaTa cTpa-
Huua!

O6emMbT Ha JocTaBka Ha ypeaa e usobpaseH Ha ona-
KoBkaTa. Npu pasonakoBaHe NposepeTe Aanu Cbabp-
XaHNeTo e MbIIHO.

Mpu nunceaLLy NPUHaANEXHOCTU UNW NPU TPaHCMOPT-
HW WeTu mons yBegomeTe Bawuvs Tbprosed.

1 Bpbaka 3a BCMyKaTenHUA Mapkyy
2 Opbxka
3 Kniou Ha ypena (BkntouBaHe/W3kniouBaHe)

4 M3Bog Ha cucTemara 3a noyncTBaHe Ha UnTb-
pa

5 ByToH 3a nouncreaHe Ha huntbpa

6 [pbxka 3a HoceHe/kyka 3a kabena/nonoxeHue
3a npubupaHe

7 PeleTka 3a n3xoasiy Bb3ayx n puntbp 3a nsxo-
0L Bb3ayX
(Beye e noctaBeHa B ypeaa)

8 Tanu Ha pe3epBoapa

9 MpesxoBu kaben ¢ wencen

10  MscTo 3a cbxpaHeHVe/CBbp3BaHe Ha NpuHaa-
NEXHOCTUTE OT OKOMMIEKTOBKaTa

11 Bopgewa ponka
12 PbkoxBaTka/mpeanasHa pamka

13 Tnocbk punTbp C pamka
(Bede e noctaBeHa B ypeaa)

14  ®unTbpHa KOLWHWUYKA
15 BcmykaTeneH Mapkyy C pbKoxBaTtka
16  BcmykatenHu Tpbbu 2 x 0,5 m

17  Moposa aw3a
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BHUMAHWE
lMpu ynompeba nnockusim ¢unmsp u npunexawama
pamka mpsibea suHaz2u da 6bOam nocmassiHu.

MNpenan nyckaHe B eKkcnnoarauus
= durypa

CaareTe rnaeara Ha ypeaa v n3sagete puntbp-
HaTa KOLLHWYKa. MOHTMpaiTe NpUNoXeHUTe CBO-
60aHO KbM ypeaa YacTu npeam nyckaHe B
eKcnnoartaums.

=2 durypa

MocTaBeTe hunTbpHaTa KOLLHWYKA.
MocTtaBeTe n GnokupaiiTe rnaesata Ha ypeaa.

lMyckaHe B ekcnnoartauus

AN [MPEQYNPEXOEHWE

lMposepeme, danu ypedbm e bun u3npasHeH U rnoyuc-
meH cried nocnedHuUst NPoOYEC Ha U3CMyK8aHe.

He ce donycka usnonssaHemo Ha mopbuyka 3a cbbu-
paHe Ha npaxma.

Purypa =3 -

Cnopepg obopyaBaHeTo

MpukpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTU

= [putUCHeTe BCMyKaTeNHNA MapKyy, Ton ce duk-
cupa.
3a cBansHe HaTuCcHeTe dukcaTopa ¢ nanew u ns-
TerneTe BCMyKaTeNHUS MapKyy.

= [locTaBeTe ABETE BCMyKaTENHW TpbOY eHa B ApY-
ra v rv CBbpxeTe C BCMyKaTesHWsi MapKyy.

= CbeauHeTe cMykaTenHaTa Tpbba 1 nogosaTa Ato-
3a.

durypa

= BknioveTe LWencena B enekTpuyeckarta mpexa.

®urypa
= [la ce Bkno4M ypeaa.
MonoxeHue |: Pexum Ha BcMykBaHe

MpekbcBaHe Ha pa6oTa

= WasknoveTe ypeaa.
MonoxeHue 0: YpeabT € U3KINIOYEH.

durypa

= [locTaBeTe CMyKaTEMHWUS MapKyy C pbkoxsaTkaTta
1 akcecoapa B KyxuHaTa Ha kabenHaTta Kyka.

durypa D 2]

= [locTaBeTe CMyKaTenHUsA MapKyy C pbkoxBaTkaTta
B KyXuHaTa Ha KkabenHara Kyka.

WHTerpupaHa cuctema 3a noYMcTBaHe Ha
cdunTbpa

Cuctemara 3a noyucTBaHe Ha puntbpa e npegHasHa-
YeHa 3a MeXAVMHHO NOYNCTBAHE NpY U3CMYKBaHe Ha Mno-
rornemMu Konu4yecTsa nener.

YkasaHue: C nomoLlTta Ha cuctemara 3a noyvicresaHe
Ha PMNTbpa 3aMbPCEHUAT NMOCHK PUNTHP MOXeE Aa
6be NOYNCTEH C HAaTUCKaHEe Ha KOMYeTO U MOLLHOCTTa
Ha BCMyKBaHe Moxe Aa 6bae NoBuLleHa OTHOBO.

durypa

= [lbxHeTe pbkoxBaTkaTa Ha CMyKaTesIHWUS MapKyy B
M3BOAA Ha cMcTemara 3a NoYncTBaHe Ha chunTbpa
B rNaBuWHaTa Ha ypeaa. HatucHeTe 6yToHa 3a no-
yucTBaHe Ha ounTbpa Npu BKIOYEH ypea 3 NbTh,
KaTo npwu ToBa U34akBaTe 4 CekyHau Mexay oTaen-
HWTE HaTUCKaHMS.

YkasaHue: Crieg MHOrokpaTHo 3afeiicTBaHe Ha 6yToHa

3a noyncTBaHe Ha punTbpa NpoBepeTe olle BeAHbX

obema Ha 3anbnBaHe Ha pesepsoapa. B npoTtuseH cny-

Yaii Npu oTBapsiHe Ha pe3epBoapa Moxe Ja usnese

MpPBCOTUS.

Kpawn Ha pa6oTaTta

= MaknoyeTe ypesa v U3TErneTe LWencena ot KOHTa-
KTa.
Manpa3BaHe Ha pesepBoapa

durypa

= Caanerte rmaBuHaTa Ha ypega.

= W3Bagete uNTbPHUSA NATPOH.

= VanpasHeTe pe3epsoapa.

= [pu Hyxga nouncTeTe Nnockus punTup.
CbxpaHeHue Ha ypeaa

Cnopep obopyaBaHeTo

durypa

= [pubepeTe MpexoBus 3axpaHBsall, kaben n npu-
HaanexHocTuTe B ypeaa. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B
CyXV NMoMeLLieHUst.

Fpvxn n noaaApbLKKa

= [lopgabpxaiiTe ypeaa u NUpHagnexHocTuTe My ot
nnactmaca ¢ obnyanHnTe, HammpaLly ce B TbProe-
cKkaTa Mpexa npenapaTti 3a NoYucTBaHe Ha nnact-
maca.

= pesepBoapo 1 NPUHAANEXHOCTUTE NpU HeobXx. Aa
ce u3nnakHaT ¢ BoAa W Aa ce NoAcyLuaT npeau aa
ce ynoTpebsT 0THOBO.

MouynctBaHe Ha nnockua hunTbp

Yka3aHue
MnockusaT hunTbp ce Hamupa BbB PUNTHPHUSA NATPOH.

durypa [H 1]

= CaaneTte rnaeaTa Ha ypega. CBanete pamkaTta n
dunTbpa 1 natynante puntbpa. MNpu Hyxaa no-
uucteTe hunTbpa nof Tevalla Boga. He Tbpkante
dUNTHPA N He ro YeTkamnTe.
Mpeawn fa ro MoHTUpaTe ro ocTaBeTe Aa U3CbXHE
HambIHo.

ourypa

= Hakpas nbpBo nocraseTe dunTbpa 1 cnes Toa
pamkaTa.
MocTtaBeTe n GnokupariTe rnaeaTta Ha ypeaa.
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CmMsiHa Ha punTbpa 3a oTpaboTeH Bb3AYX

Mpenopbka: 3a aa ocurypute gobpo ountpupaHe,
CMeHsinTe punTbpa 3a oTpaboTeH Bb3ayX BeAHbX ro-
[AVLLHO.

Purypa

= HatucHeTe CTpaHWMYHUTE NNACTUHU Ha pelueTkaTa
3a U3XOASLL, Bb3AyX HaBbTpe.

CeaneTe pelueTkaTa 3a U3xoasLL Bb3ayx v un-
Tbpa 3a U3XoasLl, Bb3ayX.

M3BapeTe unTbpa 3a M3xodsLl, Bb3gyx OT pe-
LieTKaTa 3a M3xoasLl, Bb3ayX.

M3xBbpreTte n3nonssaHusa GuUNTbp 3a U3Xoasiy,
Bb3YX.

MocTaBeTe B pelueTkaTa HOB OUNTBLP 3@ N3XOAALL,
Bb3AYX.

[MocTaBeTe OTHOBO pelLeTKaTa 3a U3XOAsLL Bb3-
AyX 1 puUnTbpa 3a M3XoasLL Bb3AyX.

MomoLy npu Hen3nNpaBHOCTHU

HepoctatbuyeH ereKT OT USCMYKBaHeTO

Yka3aHue:
Konuyecmeomo, koumo moxe 0a 6b0e 3acMyKaHo, 3a-
gucu om omnadbuyume.

L 20K 70 R 7

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa ce MOHWXY,

MOrsi ja ce NPOBEPSIT CNEQHUTE TOYUKM.

B AkcecoapbT, CMyKaTeTHUAT MapKyy Unm cMyka-
TenHaTa Tpbba ca 3anyLueHu.

= OTcTpaHeTe C NOAXOAALL, MHCTPYMEHT 3anyLuBaHe-
TO.

B [nockuaT punTbp W/unun punTbpbT 3a rpybu 3a-
MbPCSIBaHUS Ca 3aMbPCEHM.

durypa =

= [louuctete puntbpa.

Purypa H 1]

= W3BapeTe nnockua UNTbP M ro noYncTeTe Noa
Tevalla Boga.
Mpwv Hyxga nogMeHeTe NNockus UNTHLP C HOB.

B OuNTbPBT 3a M3XOASLL Bb3YX € CUITHO 3aMbPCEH,
pecr. He e CMeHsIH PeJOBHO.

durypa

= [NoameHeTe cTapusa dUNTBLP 3a USXOASLL, Bb3AYX C
HOB.

YpeAbT ce U3KIHOYBA aBTOMaTUYHO

B 3apa ce usberHe nperpsisaHe nopaam 3anyluBaHe
Ha akcecoapa (Hanp. CMykaTernHusi MapKyd, CMyKa-
TenHarta Tpbba, hunTbpa 3a u3xoasil Bb3ayx),
ypeabT ce usknioysa cam (Tepmocrar).

= OTcTpaHeTe C NOAXOAsALL, MHCTPYMEHT 3anyLuBaHe-

To.

MNouncrete untbpa.

Bx. rnaBa ,HamaneHa cmykaTenHa MOLHOCT".

=> Cnep nouncTeaHe n oxnaxaaHe Moxe fa 6bae
npoabIkeHa paboTaTa ¢ npaxocMmykadkaTa.

v
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TexXHNYeCKU faHHU

Kéarcher

AD 2

HanpexeHue 220-240 V

Bua Tok 50-60 Hz

MNoemaHe Ha HOMUHanHa moll- 600 W

HocT

Mpepnasuten (MHepTeH) 10 A

Knac 3awuTa I}

Terno (6e3 npuHaanexHoctn) 4,4 K

O6Gem Ha pe3epBoapa 14 n

Paguyc Ha pgevictBue 55 i

Pasmepn 2 345 x MM
330 x 440

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT Ly, 82 dB(A)

3ana3eame cu npagomo Ha mexHU4YecKuU u3mMeHe-
Hus!

Kéarcher

AD 4 Premium

HanpexeHue 220-240 V

Bua Tok 50-60 Hz

Mpepnasuten (MHepTeH) 10 A

Knac 3awuTa I}

Terno (6e3 npuHagnexHoctn) 5,3 Kr

O6em Ha pe3epBoapa 17 n

Paguyc Ha pgevictBue 7,0 M

Pasmepn 2 365 x MM
330 x 565

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT Ly, 80 dB(A)

MNoemaHe Ha HOMUHanHa moll- 600 w

HOCT

3ana3zeame cu npagomo Ha mexHU4YecKuU u3mMeHe-
Hus!
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Seadmeosad ............ ... ... ET 9
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Abi hdirete korral . . ......... ... ... ... ET 10
Tehnilisedandmed .................... ET 10

Enne seadme esmakordset kasutuse-
A I!IJ levéttu lugege labi originaalkasutusju-
= hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-

ke see hilisema kasutamise vdi uue
omaniku tarbeks alles.

Seade tarnitakse 2 erinevas versioonis.

AD 2

AD 4 Premium laiendatud funktsioonide ja tarviku-

tega.

Sihiparane kasutamine

Tuha- ja kuivimur on eranditult ette nahtud isiklikuks ka-
sutamiseks kodumajapidamises, mitte kaubanduslikuks
otstarbeks.

Seade sobib:

—  kiilma tuha kogumiseks kaminatest, korstendest,
ahjudest, tuhatoosidest ja sarnastest tuhakogumis-
kohtadest.

— iga liiki jame mustus, nagu naiteks liiv vdi kivikillus-
tik.

AD 4 Premium:

Kaasasolev porandadiiis ei sobi vaipadel kasutami-

seks.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mille pdhju-

seks on mittesihipdrane kasutamine vdi vale kaitamine.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetbttu vasta-
EEEE \ate kogumissisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti Umber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle stimboliga tahista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprigi hulka.
Lamevoltfiltri kérvaldamine

Lamevolffiltrid on valmistatud keskkonnasébralikest
materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, voib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
muja voi ldhima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERi filiaal.
Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Seadmel olevad siimbolid

= Lugege kasutusjuhendit.

1 HOIATUS: Tuleoht siittivate materjalide téttu.
Tuha imemise kaigus kontrollige pidevalt, et
voolikud ja imur ei ole tulised.

Imetava materjali temperatuur ei tohi olla tle 40
°C.

Arge imege sisse niisket tuhka.

Arge imege sisse tahma véi pélevaid aineid.

2-3 Et valtida materjali kogunemist, mis kujutavad
endast tuleohu allikat (nt saelaastud): parast ja
enne tuhaimemist avage imur vabas &hus, tih-
jendage ja puhastage.

ET -5



Ohutusalased markused

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks k&esolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja (il-
disi ohutusalaseid ja 6nnetus-
Juhtumite véltimise eeskKirju.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis véib pbhjustada tosi-
seid kehavigastusi vbi I6ppeda
surmaga.

N\ HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

N\ ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

A OHT

Elektrilb6gi oht.

W [ lilitage enne kbiki hooldus-
toid seade viélja ja tommake
vorgupistik vélja.

B Remonditéid ja toid elektrilis-
te komponentide juures tohib
teha ainult volitatud hooldus-
tébkoda.

ET -6

B \/Orgupistikut ega pistikupesa
ei tohi kunagi puutuda niiske-
te kétega.

B Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitekaa-
bel lasta viivitamatult volita-
tud hooldustbdkojal/elektrikul
vélja vahetada. Kui toitekaa-
bel on defektne, ei tohi seadet
kasutada.

B Arge kasutage kulirimisva-
hendeid, klaasi- voi univer-
saalpuhastusvahendeid!

B Arge kastke seadet vette!

B Arge kandke / transportige
sseadet toitejuhtmest.

B Arge tdmmake vorgukaablit
lile teravate servade ning vél-
tige selle muljumist.

B Arge tbmmake ftoitepistikut
toitekaablist tirides pistikupe-
sast vélja.

AN HOIATUS

B Seadet tohib lihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
mont60ri poolt paigaldatud
vastavalt standardile
IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Vérgu-
pinge peab vastama tulbisil-
dile mérgitud pingele.

B Ohutuskaalutlustel soovitame
pbhimdtteliselt kasutada sea-
det rikkevoolu kaitsellilitiga
(maks. 30 mA).

B To0tades tbrmmake toitekaabel
téies ulatuses seadmest vélja
vOI kerige seadmelt maha.
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B Néhtava suitsu tekke korral:
tébmmake vorgupistik vélja ja
viige seade vilja.

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

N HOIATUS

B Antud seadet ei tohi kasutada
lapsed ega piiratud kehaliste,
sensoorsete vbi vaimsete voi-
metega isikud v6i kogemuste
Ja/véi teadmiste puudumisel.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lile peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega el méngiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

N ETTEVAATUS

B Kui seade pikemat aega ei
toota, tuleb see peallilitist /
seadme lllitist vélja lllitada
vOi toitepistik vélja tommata.

B Arge kunagi jadtke seadet j&-
relvalveta, kui see tobtab.

B /ga kord pérast kasutamist
ning enne iga puhastmist /
hooldust tuleb seade vélja Iii-
litada ja vérgupistik vélja tom-
_mata.

TAHELEPANU

B Arge kunagi imege ilma sis-
sepandud lamevoltfiltri ja
Juurdekuuluva raamita, muidu
vOib seade kahjustada saa-
da.

B Kaitske seadet darmuslike il-
mastikutingimuste, niiskuse
Ja kuumuse eest.

Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht!

Méned ained vbivad imibhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru véi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit

Jjargmiste ainete eemaldami-

seks:

B Plahvatusohtlikud véi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)

B Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
tihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

B Tulised, pélevad vbi hégu-
vad objektid temperatuuriga
tile 40°C. Tuleoht tempera-
tuuridel tle 40 °C.

B Ej sobi tervisele kahjuliku tol-
mu eraldamiseks (tolmuklass
L, M, H).

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

Lisaks vbivad need ained kah-

justada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

&N HOIATUS

Tuleoht!

B Arge koguge kuuma, h66gu-
vat voi pdlevat tuhka.
Koguge ainult kiilma tuhka.

B Tolmumahutit tuleb tiihjenda-
da ja puhastada enne ja pé-
rast iga kasutuskorda.
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B Arge kasutage paberist tol-
mukotti vbi sarnastest péle-
vatest materjalidest Kotti.

B Arge kasutage tuha imemi-
seks kaubandusest saada-
vaid tolmuimejaid.

B Arge hoidke tuhaimurit pble-

dage tuha- ja kuivimur imeta-
vast materjalist. Laske sead-
mel vabas 6hus jarelvave all
Jahtuda.

&N HOIATUS

Vigastusoht!

W Viltige t66tamist olukorras,

vatel vbi poliimeersetel alus-
pindadel nagu nt vaipkatted
voi vinldlplaadid.

Imege masinasse ainult luba-
tud kuttematerjali (nt loodusli-
kud puuhalud, puubrikett/pui-
dupelletid, pruun- ja kivisiisi)
tuhka.

Arge imege masinasse noge.
Masinasse voetav materjal,
mis véliselt tundub olevat jah-
tunud, voib seest veel tuline
olla. Ohuvoolus véivad kuu-
mad tuhaosakesed uuesti
sdttida.

Liigutage metallist esemega
tuhka, et kontrollida, kas see
ei ole liiga tuline.

Enne ahjude puhastamist jél-
gige kindlasti, et ahi oleks jah-
tunud.

Oodake, kuni tuhk on taieli-
kult jahtunud, enne kui alus-
tate puhastamist. Me ei soo-
vita tuld kiiresti veega kustu-
tada. Kamina materjal ei talu
akilisi temperatuurikbikumisi
Ja véivad tekkida praod.
Kontrollige tuhka imedes pi-
devalt, et imivoolikut ja seade
el l&heks tuliseks. Kui mérka-
te soojenemist, tuleb imur ko-
heselt vélja lilitada. Lahutage
seade vooluvérgust. Tiihjen-

ET -8

kus dddis ja imitoru on pea Ia-
heduses.

&N ETTEVAATUS
B Et véltida transportimisel 6n-

netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb jéalgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

Stabiilne asend

&N ETTEVAATUS
B Enne igasugust tegevust

seadmega voi seadme juures
tuleb tagada stabiilne asend,

et véltida seadme (imberkuk-
kumisega seotud énnetusjuh-
tumeid voi vigastusi.

Ohutusseadised

N ETTEVAATUS
B Ohutusseadised on moeldud

kasutaja kaitsmiseks ning
neid ei tohi muuta ega neid
mitteaktiivseks seada.
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Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud
pakendil. Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vai transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

1 Imemisvooliku ihendus
Kéepide
Seadmelilliti (SISSE/VALJA)

Filtri puhastamise klahv

2

3

4 Filtripuhastussusteemi ihendus

5

6 Kandekaepide/kaablikonks/tugipositsioon
7

Heitdhuvore ja heitdhufilter
(juba masinas)

8 Mahuti lukk

9 Pistikuga toitekaabel

10  Lisavarustuse hoidik

11 Juhtratas

12  Kéaepide/rammimisvastane kaitse

13 Raamiga lamevoltfiter
(juba masinas)

14  Filtrikorv
15  Kéepidemega imivoolik
16  Imemistorud 2 x 0,5 m

17  Pdrandadiils

Kéasitsemine

TAHELEPANU
Lamevaoltfilter ja juurdekuuluv raam peavad olema ka-
sutamisel alati sisse pandud.

Enne seadme kasutuselevottu
= Joonis

Eemaldage seadme pea ja votke filtrikorv valja.
Enne kasutuselevéttu paigaldage seadmele lahti-
selt juuresolevad osad.

= Joonis

Pange filtrikorv kohale.
Pange seadme pea peale ja lukustage see.

Kasutuselevott

AN HOIATUS

Kontrollige, kas seade on pérast viimast puhastuskorda
tiihjendatud ja puhastatud.

Tolmukoti kasutamine ei ole lubatud.

Joonis -EA

Olenevalt varustusest

Tarvikute ihendamine.

= Suruge imivoolik litmikku. Voolik fikseerub asen-
disse.
Valjavdtmiseks vajutage poéidlaga riivile ja tdmma-
ke imivoolik vélja.

= Torgake mdlemad imitorud kokku ja Ghendage imi-
voolikuga.

= Pistke imitorud ja pdrandaduitisid kokku.

Joonis

> Uhendadage vérgupistik.
Joonis

= Lilitage seade sisse.
Asend I: Imemisreziim

To6 katkestamine

= Lilitage seade valja.
Positsioon 0: Masin on valja lllitatud.

Joonis [ﬂl

= Asetage imivoolik kdepideme ja tarvikutega kaabli-
konksu lohku.

Joonis

2 Asetage imivoolik kdepidemega kaablikonksu lohku.
Integreeritud filtripuhastussiisteem

Filtripuhastusststeem on ette ndhtud vahepuhastuseks
suurte tuhakoguste imemisel.

Markus: Filtri puhastusslisteemi abil saab maardunund
lamevolffiltrit nupule vajutades puhastada, suurenda-
des uuesti imivdimsust.

Joonis

= Pistke imivooliku kdepide seadme peas asuvasse
filtripuhastusslsteemi litmikusse. Vajutage filtripu-
hastusklahvi sisse lilitatud seadmel 3 x, oodates
seejuures 4 sekundit Uksikute vajutuste vahel.

Markus: Olles mitu korda vajutanud filtri puhastamise

klahvile, kontrollige mahuti taituvust. Vastasel korral

voib mustus mahuti avamisel vélja paaseda.

T66 Iopetamine
= Lilitage seade vélja ja tdmmake vorgupistik valja.
Tiihjendage paak
Joonis
= Votke seadme pea ara.
= Eemaldage filtrikorv.
= Tihjendage paak.
= Vajaduse korral puhastage lamevolffiltrit.
Seadme ladustamine

Olenevalt varustusest

Joonis

= Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juures.
Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid veega
ja kuivatage enne uuesti kasutuselevétmist.
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Madalvoltfiltri puhastamine

Markus
Lamevoltfilter asub filtrikorvis.

Joonis [I]I

- Eemaldage seadme pea. Votke raam ja filter araja
kloppige filter puhtaks. Puhastage filtrit vajadusel
voolava vee all. Arge hédruge ega harjake filtrit.
Enne paigaldamist laske korralikult kuivada.

Joonis

= Seejarel pange uuesti kohale esmalt filtr ja seejarel
raam.
Pange seadme pea peale ja lukustage see.

Heitohufiltri vdljavahetamine

Soovitus: Hea filtreerimise tagamiseks vahetage heitd-
hufilter 1x aastas valja.

Joonis

Vajutage heitdhuvore kiilgmised lapatsid sissepoole.
Votke heitdhuvdre heitdhufiltriga ara.

Votke heitdhufilter heitdhuvorest valja.

Utiliseerige kasutatud heithufilter.

Asetage uus heitdhufilter heitdhuvoresse.

Pange heitdhuvdre heitdhufiltriga uuesti sisse.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

(A XA X7

Mérkus:
Sissevbetav kogus voib erineda olenevalt imetavast
materjalist.

Kui seadme imivéimsus muutub nérgemaks, tuleb kont-

rollida jargmisi punkte.

B Tarvikud, imivoolik vdi imitorud on ummistunud.

= Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

B Lamevoltfilter ja/vdi jameda mustuse filter on maar-
dunud.

Joonis

= Viige labi filtri puhastamine.

Joonis [I]I

= Koputage lamevolfiltrit ja puhastage voolava vee
all.
Vajaduse korral asendage lamevoltfilter uuega.

B Heitdhufilter on tugevalt maardunud voi seda ei va-
hetatud regulaarselt.

Joonis

= Asendage vana heitdhufilter uuega.
Seade liilitub automaatselt vilja

B Tarvikute (nt imivoolik, imitorud, heitdhufilter) um-

mistusest tingitud tlekuumenemise valtimiseks lu-

litub seade automaatselt valja (termokaitsekon-

takt).

Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Viige labi filtri puhastamine.

Vt peatiikki ,NGrgenev imemisvdimsus®.

= Parast puhastamist ja jahtumist vib imemisreZiimi
jalle jatkata.

v
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Tehnilised andmed

Kéarcher

AD 2

Pinge 220-240 V

Voolu liik 50-60 Hz

Nominaalne vbimsustarve 600 w

Vérgukaitse (inertne) 10 A

Elektriohutusklass 1l

Kaal (ilma tarvikuteta) 4,4 kg

Mahuti maht 14 |

Tegevusraadius 55 m

Mo6dtmed @ 345 x mm
330 x 440

Muratase Ly, 82 dB(A)

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!

Kéarcher

AD 4 Premium

Pinge 220-240 V

Voolu liik 50-60 Hz

Vérgukaitse (inertne) 10 A

Elektriohutusklass 1l

Kaal (ilma tarvikuteta) 53 kg

Mahuti maht 17 |

Tegevusraadius 7,0 m

Mo6dtmed 2 365 x mm
330 x 565

Muratase Ly, 80 dB(A)

Nominaalne véimsustarve 600 w

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes . .................. Lv 5
DroSibas noradijumi . .................. Lv 6
Aparataapraksts. . ............ ... ... Lv 9
ApkalpoSana ............ .. ... ... ... Lv 9
Kops$ana un tehniska apkope ............ Lv 10
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma ... LV 10
Tehniskiedati......................... Lv 10

Visparéjas piezimes
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes

A lIIJ izlasiet $o originalo lietoSanas instruk-

== ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-

bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Aparats tiek piegadats 2 dazados variantos.

AD 2

AD 4 Premium ar papildfunkcijam un piederumiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sausais pelnu putek|sicéjs ir paredzéts tikai lietoSanai

majsaimnieciba un to nevar izmantot ripnieciba.

lerice ir paredzéta turpmakajam:

— aukstu kamina, skurstenu, krasnu, pelnutrauku u.

tml. pelnu savaksanas vietu stuk$anai.
—  visa veida rupjus netirumus, ka pieméram, smiltis,
zagskaidas vai stkas akmens $kembas.

AD 4 Premium:

Piegades komplekta ieklauta gridas sprausla nav pare-

dzéta paklaju sdkSanai.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-

dusies neatbilsto$as izmantoSanas vai nepareizas lieto-

Sanas rezultata.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti

%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-

dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizgja
parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadel ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEEE 3, savak3anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $Ts sa-
stavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Plakani salocita filtra utilizacija

4

Plakani salocttie filtri ir izgatavoti no videi nekaitigdm iz-
ejvielam.

Jafiltra un ta maisina nav iesiktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantijas nosacijumi

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Simboli uz aparata

= |zlasiet lietoSanas instrukciju.

1 BRIDINAJUMS: uzliesmojos$u materialu radrti
ugunsgréka draudi.
Pelnu sikSanas procesa pastavigi parbaudiet,
vai 8lGtenes un puteklusiicéjs neuzkarst.
Uzslicama materiala temperatdra nedrikst par-
sniegt 40 °C.
Nesdciet mitrus pelnus.
Neiesuciet kvépus vai degosas vielas.

2-3 Lai noverstu materialu, kuri rada aizdeg$anas
risku (piem., zagskaidas), uzkrasanos: putek|u-
sucéju péc pelnu stukSanas atveriet arpus tel-
pam, iztukSojiet un iztiriet.
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Drosibas noradijumi

— Aparatam piestiprinatas bridi-
ngjuma un noradijumu plaksni-
tes sniedz svarigas norades
par ta drosu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérSanas noteikumi.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudo$am

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespé&jami draudo-

8&m briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU

Norada uz iesp€jami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespé&jami bistamu

situaciju, kura var radit materia-

los zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Pirms jebkuru apkopes darbu
veikSanas ierici izslédziet un
atvienojiet to no stravas pa-
deves.

B Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam drikst
veikt tikai autorizéts klientu
Serviss.
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B Nekad neaizskariet tikla
spraudni un kontaktligzdu ar
mitram rokam.

B /kreiz pirms lietoSanas par-
baudiet, vai nav bojats elektri-
bas vads ar kontaktdaksu.
Bojato elektribas vadu, lai tas
tiktu nomainits, nekavéjoties
nododiet autorizétam klientu
servisam / elektrikim. Nelieto-
jietierici, ja ir bojats elektribas
vads.

B Neizmantojiet abrazivus [i-
dzeklus, stikla vai universalos
tirsanas lidzeklus!

B Negremdéjiet aparatu adeni!

B Nenesiet / netransportéjiet
aparatu aiz tikla kabela.

B Tikla kabeli nevilkt gar asam
malam un neiespiest.

B Neatvienojiet kontaktdakSu,
izraujot to aiz tikla kabela ara
no kontaktligzdas.

AN BRIDINAJUMS

B /erici var pieslégt tikai tadam
elektropieslégumam, kuru sa-
skana ar IEC 60364 ir izvei-
dojis elektromontieris.

B Aparatu pieslédziet tikai
mainstravai. Tikla spriegu-
mam ir jaatbilst datu plaksnité
noraditajam spriegumam.

B DroSibas apsvérumu dél més
iesakam darbinét ierici ar aiz-
sargslédzi pret noplddes stra-
vu (maks.30 mA).

B Darbibas laika izvelciet / noti-
niet tikla kabeli pilniba.

B Redzamas dumu veidoSanas
gadijuma: Atvienojiet stravas
tikla spraudni un iznesiet ieri-
ci arpus telpam.
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Drosa lietoSana

A BISTAMI

B /epakojuma pléves uzglaba-
Jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksSanas
risks!

A\ BRIDINAJUMS

B So jerici nedrikst lietot bérni
un personas ar ierobezotam
kermena, sensorajam vai
prata spéjam, vai pieredzes
un/vai zindSanu trikuma dél.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Bérni bez pieaugu$o uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiiSanu un lietotaja apkopi.

N UZMANIBU

B /lgaku darba partraukumu ga-
dijuma, izslédziet ierices gal-
veno slédzi/ ierices slédzi vai
atvienajiet ierici no elektrotik-
la.

B Kamér vien ierice darbojas,
neatstajiet to bez uzraudzi-
bas.

B /zslédziet aparatu un atvieno-
Jiet kontaktdakSu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

IEVERIBAI

B Neveiciet sikSanu bez ievie-
tota plakanrievu filtra un ta
ramyja, jo tas var izraisit ieri-
ces bojajumus.

B Sargiet aparatu no ekstrema-
liem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

Citas bistamibas

A BISTAMI
Spradzienbistamiba!
Sajaucoties ar iesticamo gaisu,
dazas vielas var veidot spra-
dzienbistamus tvaikus vai maisi-
Jjumus!

Nekad neiesukt sekojosas vie-

las:

B Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)

B Reaktivie metala putekli (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

B Karsti, degosi vai kvélojosi
priekSmeti ar temperatiru
virs 40 °C. Ja temperatira
parsniedz 40 °C, pastav
ugunsbistamiba.

B Nav piemérots veselibai kaiti-
gu puteklu atdalisanai (putek-
Ju klase L, M, H).

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

Bez tam, sis vielas var saést

aparata izmantotos materialus.

AN\ BRIDINAJUMS

Ugunsbistamiba!

B Sdciet aukstus, negailéjoSus
un nedegoSus pelnus.

Suciet tikai aukstus pelnus.

B Pirms un péc katras lietoSa-
nas iztuksojiet un iztiriet pu-
teklu tvertni.

B Neizmantojiet puteklu savak-
Sanas maisinus no papira vai
cita degoSa materiala.
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Putek|u sukSanai neizmanto-
Jiet standarta putek/sticéju.
Pelnu puteklsicéju nenovie-
tojiet uz ugunsnedrosas vai
poliméru pamatnes, piemé-
ram, paklaja vai vinila flizém.
Uzsdciet tikai pelnus, kas ra-
dusies no atlautiem kurinama
veidiem (piem., dabigas kok-
snes pagales, koksnes brike-
tes/granulas, brinogles un
akmenogles).

Neiesdciet sodréjus.
Uzslicamais materials, kurs no
arpuses izskatas atdzisis, ieks-
pusé var bat vél Joti karsts. Gaisa
plisma karstas pelnu dalinas
var atkal uzliesmot.

Lai parbauditu, vai pelni nav
karsti, uzirdiniet tos ar metala
priekSmetu.

Pirms krasnu izsiksanas ob-
ligati uzmaniet, lai krasns
buatu auksta.

Pirms sakt tiriSanu, pagaidiet
lidz pelni ir pilniba atdzisusi.
Més neiesakam uguni atri ap-
dzést ar tdeni. Kamina mate-
riali nespéj izturét straujas
temperatiras izmainas, un
var rasties plaisas.

Pelnu stksSanas procesa pa-
stavigi parbaudiet, vai sukSa-
nas $latene un aparats neuz-
karst. Ja tiek konstatéta sasil-
Sana, talit pat izslédziet apa-
ratu. Atvienojiet aparata
elektribas vadu. Iztiriet uzsak-
to materialu no pelnu un sau-
so puteklu sucéja. Laujiet

aparatam arpus telpam un
Jjasu uzraudziba atazist.

AN BRIDINAJUMS

Savaino$anas risks!

B Nesdciet ar uzgali un sdkSa-
nas cauruli galvas tuvuma.

&N UZMANIBU

B [ai novérstu ievainojumu gi-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (Skatiet tehniskos
datus).

Stabilitate

A UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar
ierici, nodro8iniet stabilu no-
vietojumu, lai novérstu nega-
dijumus un bojajumus, ko
rada ierices apgasanas.

DrosSibas ierices

A UZMANIBU

B DroSibas ietaises kalpo lieto-
taja aizsardzibai, un tas ne-
drikst izmainit vai nonemt.
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Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa!

Jusu aparata piegades komplekts ir atte-
lots uz iepakojuma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir
pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika radusSies
bojajumi, ladzu, informéjiet tirgotaju.
1 Suksanas $latenes pieslégums

Rokturis

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Filtra tiriSanas tausting

2

3

4 Filtra tiriSanas sistémas pieslégums

5

6 Nesanas rokturis/kabela akis/sasveres pozicija
7

IzplGdes gaisa rezgis un izpludes filtrs
(jau ievietots aparata)

8 Tvertnes aizspiedni

9 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu
10  Piederumu novietne

11 Vadrulltis

12 Rokturis/trieciena aizsargelements

13  Plakani salocttais filtrs ar rami
(jau ievietots aparata)

14 Filtrelements
15  SikSanas $|uatene ar rokturi
16  Sicéjcaurules 2 x 0,5 m

17  Sprausla gridas tiriSanai

Apkalposana
IEVERIBAI
Izmanto$anas laika vienmér lietojiet plakanrievu filtru ar
rami.
Pirms ekspluatacijas saksanas
> Attels

Nonemiet aparata aug$dalu un iznemiet filtrele-
mentu. Pirms ekspluatacijas sak$anas uzmontéjiet
aparatam atseviSki komplekta eso$as dalas.

> Attsls

levietojiet filtrelementu.
Uzlieciet un nofiksgjiet aparata augsdalu.

Ekspluatacijas sakums
A  BRIDINAJUMS
Parbaudiet, vai aparats péc pédéjas izmanto$anas ir iz-
tukSots un iztirits.
Nav atlauts izmantot maisinus putek|u savakSanai.

Attels [ -

Atkariba no aprikojuma

Pievienojiet piederumus.

= lespiediet sikSanas $|uteni savienojuma, ta nofik-
sésies.
Lai to iznemtu, ar TkSki nospiediet fiksatoru un izvel-
ciet sikSanas $|ateni.

= Salieciet abas stkSanas caurules kopa un savieno-
jiet ar sikSanas $ldteni.

= Savienojiet sik$anas caurules un gridas sprauslu.

Attéls

= Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligzdai.

Attals
2 leslédziet ierici.
Pozicija I: SGkS$anas rezZims

Darba partraukSana

= Izslédziet ierici.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

Attals DRI

= SidkSanas cauruli ar rokturi un piederumiem ievie-
tojiet kabela aka gropé.

Attéls

= Suksanas cauruli ar rokturi ievietojiet kabela aka
gropé.

Integréta filtra tiriSanas sistema

Filtra tiriSanas sistéma ir paredzéta tiriSana starplai-
kiem liela puteklu apjoma tiriSanas laika.

Norade: Ar filtra tiri§8anas sistému netiro plakani saloci-
to filtru var iztirit ar vienu pogas spiedienu, tadéjadi atkal

palielinot sik$anas jaudu.

Attsls

= SuokSanas caurules rokturi ievietojiet iekartas gal-
vas filtra tiri§anas sistémas piesléguma. Ar ieslég-
tu ierici 3 reizes nospiediet filtra tiriSanas taustinu,
un starp nospieSanas reizém uzgaidiet 4 sekun-
des.

Norade: Péc vairakkartéjas filtra tiriSanas taustina no-

spieSanas parbaudiet tvertnes piepildijuma Iimeni. Cita-

di, atverot tvertni, var izbirt putekli.

Darba beigSana

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdakSu.

Tvertnes iztukSoSana

Attels

2 Nonemiet ierices galvu.

= Iznemiet filtra karbu.

= |ztukSojiet tvertni.

= NepiecieSamibas gadijuma iztiriet plakanrievu
filtru.

Aparata uzglabasana

Atkariba no aprikojuma

Attals

= Elektribas vadu un piederumus ievietojiet nodaliju-
mos uz aparata. Uzglabajiet aparatu sausa telpa.
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Kopsana un tehniska apkope

= Aparatu un piederumu dalas no plastmasas kopjiet
ar standarta plastmasas tiriS§anas Iidzekli.
= Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izska-
lojiet ar Gdeni un pirms atkartotas lietoSanas noza-
véjiet.
Plakani salocita filtra tiriSana

Norade
Plakanrievu filtrs ir ievietots filtra karba.

Attéls

= Nonemiet aparata augsdalu. Iznemiet rami ar filtru
un izdauziet filtru. Vajadzibas gadijuma izskalojiet
filtru zem Gdens straklas. Filtru nedrikst berzt vai tT-
rit ar suku.
Pirms montazas laujiet tam pilniba izzat.

Attals

= Péc tam vispirms ielieciet filtru un péc tam rami.
Uzlieciet un nofikséjiet aparata augSdalu.

Gaisa izpludes filtra maina

leteikums: Lai nodro$inatu pilnvértigu filtrésanu, 1x
gada nepiecieSams nomainit gaisa izplades filtru.

Attsls

= Spiediet uz iek8u mélites, kas atrodas izplides gai-
sa reZzga sanos.

Nonemiet izplides gaisa rezgi un filtru.

Nonemiet filtru no izplGdes gaisa rezga.

Utiliz&jiet veco izpludes gaisa filtru.

Izplides gaisa rezg ievietojiet jauno izplides gaisa
filtru.

levietojiet atpakal izplldes gaisa rezgi ar filtru.

Palidziba darbibas

>
>
>
>
>

Vaja suksana

Norade:
iesticamais daudzums var at$kirties atkariba no stca-
ma materiala.

Ja aparata iestuk$anas jauda samazinas, japarbauda

sekojosi punkti.

B Aizsérejusi piederumi, suk$anas $|atene vai cauru-
le.

= Iztiriet aizséréjumu ar piemérotu paliglidzekli.

B Netirs plakanrievu filtrs un/vai rupjo netirumu filtrs.

Attsls [EE1

= Veiciet filtra tiri$anu.

Attals

= Izdauziet plakanrievu filtru un izskalojiet to teko$a
adenr.
NepiecieSamibas gadijuma veiciet plakanrievu
filtra nomainu.

B |zplides gaisa filtrs ir ot piesarnots vai nav regulari
mainits.

Attsls

= Nomainiet veco izplldes gaisa filtru pret jaunu.
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Aparats automatiski izslédzas

B |erice patstavigi izslédzas (termoaizsardzibas slé-
dzis), lai novérstu piederumu aizséré$anas (piem.,
slikSanas $|atenes, slikSanas caurulu, izplades
gaisa filtra) izraisTtu parkar$anu.

IztTriet aizséréjumu ar piemérotu paliglidzekli.
Veiciet filtra tiri$anu.

Skatiet nodalu ,lerobeZota siksanas jauda”.

= SukS$anu var turpinat péc tiriSanas un atdzesésa-

>
>

nas.

Karcher

AD 2

Spriegums 220-240 V

Stravas veids 50-60 Hz

Nominalais jaudas patérins 600 w

Tikla dro$inatajs (kOstosais) 10 A

Aizsardzibas klase 1l

Svars (bez piericém) 4.4 kg

Tvertnes tilpums 14 |

Darbibas radiuss 53 m

Gabartti 2 345 x mm
330 x 440

Skanas jaudas limenis Ly, 82 dB(A)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Karcher

AD 4 Premium

Spriegums 220-240 V

Stravas veids 50-60 Hz

Tikla dro$inatajs (kOstosais) 10 A

Aizsardzibas klase I

Svars (bez piericém) 53 kg

Tvertnes tilpums 17 |

Darbibas radiuss 7,0 m

Gabarfti 2 365 x mm
330 x 565

Skanas jaudas lTmenis Ly, 80 dB(A)

Nominalais jaudas patérins 600 w

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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prietaisu, batina atidZiai perskaityti va-
dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo

Prietaisas tiekiamas dviejy skirtingy modeliy.

AD 2

Bendrieji nurodymai
j I!IJ Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
galima baty naudotis véliau arba per-
duoti naujam savininkui.
»AD 4 Premium“ su patobulintomis funkcijomis ir
priedais.

Naudojimas pagal paskirtj

Peleny ir sauso valymo siurblys yra skirtas tik privaciai

naudoti buityje, o ne komercinei veiklai.

Prietaisas skirtas:

— surinkti Saltus pelenus i$ Zidiniy, kaminy, krosniy,
peleniniy ir panasiy viety.

—  visy rasiy stambiy daleliy purva, pavyzdziui, smélj
ar skalda.

AD 4 Premium:

Pridétas grindy antgalis néra skirtas kilimams siurbti.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galima Zala, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Ne-
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
ﬁ niam zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todél naudotus prietaisus Salinkite pagal atitin-
kama antriniy zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
batinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Ploks¢iojo klostuoto filtro atlieky tvarkymas
Plokstieji klostuoti filtrai pagaminti i$ aplinkai nekenks-
mingy medziagy.
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias Salinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvitg.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I18kilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés misy KARCHER filialo darbuotojai.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Simboliai ant prietaiso

= Perskaitykite naudojimo instrukcijg.

1 JSPEJIMAS: gaisro pavojus dél degiy medzia-
9u.
Siurbdami pelenus nuolat tikrinkite, ar nekaista
zarnos ir siurblys.
Siurbiamy medziagy temperatiira negali virSyti
40 °C.
Nesiurbkite drégny peleny.
Nesiurbkite suodziy arba degiy medziagy.

2-3  Siekdami apsisaugoti nuo gaisro pavojy kelian-
¢iy medziagy (pavyzdziui, medienos drozliy)
sankaupy: prie$ peleny siurbimg ir po jo lauke
atidarykite siurblj ir iStustinkite bei iSvalykite jj.

LT -5



Saugos reikalavimai

— Ant jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidzZianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

jaus, galincio sukelti sunkius

kiino suZalojimus ar mirtj.

A\ JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kino su-

Zalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti materialinius

nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Elektros srovés smugio pavojus.

B Prie$§ pradedami techninés
priezitros ir remonto darbus
prietaisg isjunkite, o elektros
laido kiStukg iStraukite i$ kis-
tukinio lizdo.
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W Atlikti remonto darbus ir tvar-
kyti elektros jrangos dalis gali
tik jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

B Niekada nelieskite kiStuko ir
rozetés Slapiomis rankomis.

B Prie$ kiekvieng naudojimag
patikrinkite, ar nepaZzeisti
maitinimo kabelis ir tinklo kis-
tukas. Jei maitinimo kabelis
paZzeistas, nedelsdami kreip-
kites j jgaliotg klienty aptarna-
vimo tarnybg / elektrikg dél jo
pakeitimo. Nenaudokite jren-
ginio su pazeistu maitinimo
kabeliu.

B Nenaudokite Sveitikliy ir stikly
ir universaliy valikliy!

B Nemerkite jrenginio j vanden;!

B NeneSkite / netransportuokite
jrenginio paéme uz maitinimo
kabelio.

B Netempkite maitinimo kabelio
per astriabriaunius daiktus ir
nesuspauskKite jo.

B Netraukite tinklo kiStuko is liz-
do laikydami uz kabelio.

A JSPEJIMAS

B Prietaisas gali bati jungiamas
tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengtg elektros
tinklo lizda.

B /renginj galima jungti tik j kin-
tamosios sroves tinklg. Tinklo
Jtampa turi sutapti su duome-
ny lenteléje pateikta jtampa.

B Saugumo sumetimais pata-
riame jungti prietaisg apsau-
giniu (RCD) jungikliu (iki
30 mA).
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B Naudodami jrenginj visiSkai
iStraukite / iSvyniokite maitini-
mo kabelj.

B Jeigu susidaré matomi da-
mai: IStraukite tinklo kistukg ir
iSneskite prietaisg j atvirg vie-
tg.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Pakuotes plevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

A JSPEJIMAS

B Sio prietaiso negali naudoti
vaikai ir asmenys, turintys fi-
ziniy, sensoriniy arba protiniy
gebejimy apribojimy, arba tie,
kuriems triksta patirties ir (ar-
ba) Ziniy.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B Priziarekite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezZaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitiros darby,
Jei jy neprizidri kiti asmenys.

AN ATSARGIAI

B /lgesnj laikg nenaudodami
prietaiso, isjunkite jj pagrindi-
niu / prietaiso jungikliu arba
iStraukite tinklo kiStuka.

B Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be prieZilros.

B Pries kiekvieng naudojimg ir
valyma / technine prieZidrg is-
jJunkite jrenginj ir iStraukite tin-
klo kistuka.

DEMESIO

B Niekada nesiurbkite be jmon-
tuoto plok$ciojo gofruoto filtro
ir susijusio remelio, nes galite
paZzeisti prietaisg.

B Saugokite jrenginj nuo ypatin-
gy oro sglygy poveikio, dre-
gmes ir karscio.

Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus!

Susimaisiusios su jtraukiamu

oru tam tikros medziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy me-

dziagy:

B Sprogiy arba degiy dujy,
Skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

B Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba rugStiniais valikliais

B Karsty, deganciy ar rusenan-
¢iy medziagy, kuriy tempera-
tdra aukStesné nei 40°C. Kai
siurbiamy medziagy tempe-
ratira aukstesné nei 40 °C,
kyla gaisro pavojus.

B Netinka sveikatai pavojin-
goms medziagoms (L, M, H
dulkiy klasiy) atskirti.

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

Be to, sSios medziagos gali pa-

Zeisti medziagas, is kuriy paga-

mintas prietaisas.
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A JSPEJIMAS

Gaisro pavojus!

B Nesiurbkite karsty, SvytincCiy
arba deganciy peleny.
Siurbkite tik Saltus pelenus.

B Dulkiy konteineris turi bati is-
tustintas iriSvalytas kiekvieng
kartg prie$§ pradedant naudoti
ir panaudojus.

B Nenaudokite jokiy dulkiy su-
rinkimo maiseliy i$ popieriaus
arba maiseliy i$ panasiy de-
giy medziagy.

B Nenaudokite jokiy komerciniy
dulkiy siurbliy pelenams si-
urbti.

B Nelaikykite peleny siurbliy
ant degiy arba polimeriniy pa-
virsiy, pvz., kilimines dangos
arba vinilo plyteliy.

B Siurbkite tik leistiny degiyjy
medZziagy pelenus (pavyz-
dziui, natdraliy malky, medie-
nos brikety / granuliy, rudo-
sios ir akmens anglies).

B Nesiurbkite suodziy.

B Siurbiama medZiaga, kuri is
iSores atrodo atvésusi, gali
bati jkaitusi viduje. Nuo oro
sroveés karstos peleny dalelés
gali vél uzsidegti.

B Metaliniu daiktu sujudinkite
pelenus ir patikrinkite, ar jie
dar karsti.

B Prie$ siurbdami is krosniy,
bdatinai jsitikinkite, kad jos at-
vese.

B Pries pradedami valyti, palau-
kite, kol pelenai visisSkai at-
vés. Nerekomenduojame ge-
sinti liepsna staigiai pilant ant

LT -8

jos vandenj. Zidinio medzia-
gos nepritaikytos staigiems
temperatiros pokyciams ir
gali atsirasti trakiy.

B Sjurbdami pelenus nuolat ti-
krinkite, ar nekaista siurbimo
Zarna ir siurblys. Jei tik paste-
bite, kad kaista, nedelsdami
iSjunkite prietaisg. IStraukite
prietaiso elektros laido kistu-
ka. Is peleny ir sauso valymo
siurblio paSalinkite susiurbtas
medZiagas. Prietaisg atvesin-
kite lauke ir nepalikite be prie-
Zidros, kol jis vésta.

A JSPEJIMAS

SuZzalojimy pavojus!

B Nesiurbkite antgaliu ir siurbi-
mo vamzdZziu prie galvos.

&N ATSARGIAI

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZa-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

Stovéjimo stabilumas

&N ATSARGIAI

B Prie$ dirbdami prietaisu ar at-
likdami bet kokius su juo susi-
jusius darbus uztikrinkite sta-
bilumg, kad parvirtes prietai-
sas nesukelty nelaimingy at-
sitikimy ar pazeidimy.

Saugos jranga

N ATSARGIAI

B Saugos jrenginiai skirti nau-
dotojui apsaugotiir negali bati
pakeisti arba apeiti.
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Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlankstomame pus-
lapyje!

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardaveéjui.

1 Siurbimo Zarnos prijungimas
Rankena
Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)

2
3
4 Filtro valdymo sistemos jungtis
5 Filtro valymo mygtukas

6

Laikangioji rankena / kabelio laikiklis / atrémimo
padétis

7 I1Seinancio oro tinklelis ir iSeinancio oro filtras
(jau sumontuotas prietaise)

8 Kameros fiksatorius

9 Maitinimo kabelis su kiStuku

10  Priedy déklas

11 Vairuojamasis ratukas

12 Rankena / apsauga nuo susiddrimo

13  PlokS¢iasis klostuotas filtras réme
(jau sumontuotas prietaise)

14 Filtro dézé
15 Siurbimo Zarna su rankena
16  Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

17  Grindy antgalis

Valdymas

DEMESIO
Naudojant visuomet turi bati sumontuotas plokSciasis
gofruotas filtras ir susijes remelis.

Prie$ pradedant naudoti
= Paveikslas
Nuimekite prietaiso galva ir iSimkite filtro déze. Prie§
pradédami naudoti prietaisg, sumontuokite kartu
patiektas atskiras dalis.

= Paveikslas
|dékite filtro déze.
Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.

Naudojimo pradzia
A |SPEJIMAS
Patikrinkite, ar prietaisas istustintas ir iSvalytas po pa-
skutinio siurbimo.
Draudziama naudoti dulkiy maiselius.

Paveikslas [EX -

Atsizvelgiant | komplektacijg

Pritvirtinkite priedus.

= |spauskite siurbimo Zarna, ji uzsifiksuos.
Norédami iSimti siurbimo Zarng, nyk$¢iu paspaus-
kite fiksatoriy ir iStraukite siurbimo Zarng.

= Viena j kitg sukiskite siurbimo vamzdzius ir sujunki-
te su siurbimo Zarna.

= Sujunkite siurbimo vamzdj ir grindy antgalj.

Paveikslas
= |kiSkite elektros laido kistuka.

Paveikslélis
= |junkite prietaisg.
| padétis: Siurbimas

Darbo nutraukimas

= I$junkite prietaisa.
0 padeétis: prietaisas iSjungtas.

Paveikslas [ﬂl

= Siurbimo Zarng su rankena ir priedais jdékite j laidy
déze.

Paveikslas

= Siurbimo Zarng su rankena jdékite j laidy déze.
Integruota filtro valymo sistema

Filtro valymo sistema yra skirta tarpiniam valymui siur-
biant didesnius kiekius peleny.

Pastaba: Filtro valymo sistema leidZia mygtuko pa-
spaudimu i$valyti uZsiterSusj ploksciajj klostuota filtrg ir
vél padidinti siurbimo galia.

Paveikslas [SRN

= |kiSkite siurbimo Zarnos rankeng j prietaiso galvu-
tés filtro valymo sistemos jungtj. Kai prietaisas
jilungtas, paspauskite filtro valdymo mygtuka 3 kt. ir
palaukite 4 sekundes tarp atskiry operacijy.

Pastaba: po daugkartinio filtro valymo mygtuko pa-

spaudimo patikrinkite jo uzpildymo tarj. PrieSingu atveju

purvas gali iSsipilti atidarius baka.

Darbo pabaiga

= Prietaisg i§junkite ir iStraukite kiStuka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galvute.

= |Simkite filtravimo kreps;j.

= IStustinkite talpykla.

= Jeireikia, iSvalykite ploksciajj gofruota filtra.

Prietaiso laikymas

Atsizvelgiant j komplektacijg

Paveikslas
= Maitinimo laidg ir priedus sudékite j prietaisg. Prie-
taisg laikykite sausoje patalpoje.

LT -9



Priezidira ir aptarnavimas

= Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite paprastu
sintetikos valikliu.

= Jeireikia, kamera ir priedus iSplaukite vandeniu ir
prie$ vél naudodami iSdZiovinkite.

Ploks¢iojo klostuotojo filtro valymas

Pastaba
Ploksciasis gofruotas filtras yra filtravimo krepSyje.

Paveikslas [I]I

= Nuimkite prietaiso galva. ISimkite réma ir filtrg ir i$-
purtykite filtra. Filtrg, jei reikia, nuplaukite tekanciu
vandeniu. Filtro neskuskite ir nevalykite Sepeciu.
Prie§ sumontuodami, palaukite, kol i§dzius.

Paveikslas
= Tada sumontuokite filtra, o po to — réma.
Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.

ISmetamojo oro filtro keitimas

Patarimas: Kad baty uztikrintas geras filtravimas, iSme-
tamojo oro filtrg keiskite 1 kartg per metus.

Paveikslas

Paspauskite iSeinancio oro tinklelio atvartus j vidy.
Nuimkite iSeinancio oro tinklelj su iSeinancio oro fil-
tru.

ISimkite iSeinancio oro filtrg i$ iSeinancio oro tinkle-
lio.

Utilizuokite panaudotg iSeinancio oro filtrg.

| ieinangio oro tinklelj jdékite naujg iSeinancio oro
filtrg.

Vél jstatykite iSeinancio oro tinklelj su iSeinancio
oro filtru.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas
Pastaba:
jsiurbiamas kiekis gali skirtis priklausomai nuo siurbia-
my medzZiagy.

D2 X 2 X 7

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

B UzsikiSo priedai, siurbimo Zarna arba siurbimo
vamzdis.

= Kamstj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbing
priemone.

B UzterStas ploksciasis gofruotas filtras ir (arba)
stambaus purvo filtras.

Paveikslas
= I8valykite filtrg (-us).

Paveikslas [:]I

= ISpurtykite ir iSvalykite tekanciu vandeniu ploks¢iajj
gofruotg filtrg.
Jeigu reikia, pakeiskite plokscigjj gofruotg filtrg
nauju.

B |Seinancio oro filtras yra labai uzterstas arba nebu-
vo reguliariai kei¢iamas.

Paveikslas

= Pakeiskite seng iSeinancio oro filtrg nauju.
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Irenginys iSsijungia savaime

B Kad siurblys neperkaisty dél uzsikim$usiy priedy
(pvz., siurbimo Zarnos, siurbimo vamzdzio, iSei-
nancio oro filtro), jis automatiskai iSsijungia (termi-
né apsauga).

= Kamstj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemone.

= [Svalykite filtrg (-us).

Zr. skyriy ,Sumazéjusi siurbimo galia®“.
= Prietaisg iSvalius ir jam atvésus, siurblj vél galima

naudoti.
Kércher
AD 2
|tampa 220-240 V
Srovés rasis 50-60 Hz
Nominalioji imamoji galia 600 w
Elektros tinklo saugiklis (inercinis) 10 A
Apsaugos klasé 1l
Svoris (be priedy) 4,4 kg
Maiselio talpa 14 |
Darbo spindulys 55 m
Matmenys 2 345 x mm

330 x 440

Garso galios lygis Ly, 82 dB(A)

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duomenis!

Kéarcher

AD 4 Premium

|tampa 220-240 V

Srovés rusis 50-60 Hz

Elektros tinklo saugiklis (inercinis) 10 A

Apsaugos klasé 1l

Svoris (be priedy) 53 kg

Maiselio talpa 17 |

Darbo spindulys 7,0 m

Matmenys 2 365 x mm
330 x 565

Garso galios lygis Ly, 80 dB(A)

Nominalioji imamoji galia 600 w

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepLuvm 3acTocyBaHHSAM Mpu-
CTPOIO NPOYUTATM LIH0 OPUriHABHY iH-
CTPYKLiIO 3 ekcnnyarauii, nicna uboro
LisTV BignoBiaHo Ao Hei Ta 36eperTu i
ANs noAanbLworo KopucTyBaHHs abo
[Ns HACTYMHOrO BRacHuKa.

MpucTpin noctayaeTbCs B ABOX BapiaHTaxX BUKOHAHHS.
AD 2

AD 4 Premium 3 po3wumpeHMMn pyHKLiAMM Ta npu-
napasam.

I'IpaBuane 3acToCyBaHHA

Llen nunococ ans 3onu Ta cyxoro npubupaHHs npmaHa-

YeHWiA BUKITIOYHO AJ1St NPMBATHOIO 3aCTOCYBaHHS BOO-

Ma i He NpMAaTHUIA 4NA NPOMUCIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

MpucTpin npuaaTHWA AN BUOANEHHS:

—  XOJI04HOT 3051 3 KaMiHiB, AuMapiB, neyen, Noninb-
HULb Ta iHWKWX MiCLlb HAKOMUYEHHS 30MK;

—  rpy6in rpssi Bcix BUAIB, Hanpuknag, nicky abo
KaM'sAHOI KpUXTH.

AD 4 Premium:

Hacapgka ons nignory 3 KOMNNeKTy NOCTaBkv He Npu-

AaTHa AN BUKOPUCTaHHS Ha KUIMmax.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIANOBIAHNM abo HEMPaBUNbHUM 3aCTOCYBaH-

HAIM NPUCTPOIO.

OxopoHa goBKinns

vy Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobui
%@ [nsi NTOBTOPHOrO BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He
BUKMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 4o-
MaLLHIM CMITTSIM, BiaAanTe ix Aons noBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MICTATb LiHHI MaTepianu, Lwo
E MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO. TOMY,
6yab nacka, yTunisyiiTe ctapi npucTpoi 3a goro-
EEEE \0rot0 crewianbHUX cucTeM 360py CMITTS.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI Npunaan Hanyacrtiwe Mi-
CTATb CKNAAOBi YaCTUHK, SAKi Y pasi HENPaBUIIbHOrO No-
BO/KEHHS 3 HUMK abo HenpaBunbHOI yTunisadii Mo-
XyTb CTBOPUTU NOTEHLIiiHY Hebeaneky Ans 3A0poB'sA
TNIOAVHN Ta HaBKONWLWHBOro cepeosuwa. OgHak Ui va-
CTVUHW HeOOXiAHI AN HanexHoi ekcnnyaTauii npunaay.
Mpunaaw, no3HayeHi UMM CUMBOMNOM, 3a60POHSIETLCS
yTunisyBaTt pasom 3 NnoOYyTOBUM CMITTAM.
YTunisauis nnackoro cknagyactoro ¢inbTpy

Mnackuii cknapgyacTuin QinbTp BUrOTOBNEHWI 3 €KOMO-
riyHo GesneyvyHnx maTepianis.

SAKLLO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, L0 3ab0poHeHi Ans
yTunisauii fomaluHboro cmitTs, Bu moxeTe ytunisyea-
TW X 3i 3BU4ANHUM JOMALLHIM CMITTSM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAEHI Ha
BeG-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

FapaHTia

Y KOXHIN KpaiHi AiloTb YMOBM rapaHTii, HaaaHol Bigno-
BigHO0 bipmoto-npoaasLemM. Henonagku B poboTi npu-
CTPOIO MU YCyBaEMO 6E3KOLLITOBHO NPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SIKLWO BOHM BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
4 NOMUIIKAMMW BUTOTOBMEHHS. Y BUMNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA A0 NPOAABLSA YW B HANONMXYNIA aBTO-
pU30BaHUA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAPKEHHSIM MOKYMKU.

Cnyx6a nigTPMMKN KOpucTyBayiB

3 pi3HuX MUTaHb Ta B pasi nonomok Bam fonomoxyTb
Hawwi npeacTaBHukM diniany KARCHER.

KomnnekTHIiCTb Ta 3anacHi YacTUHKU

Cnia BYKOPUCTOBYBATMW NULLE OPUTiHanbHi KOMMEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTtani, ToMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neuHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IH(bOpMaLif LLoAO0 KOMNNEKTYYMX Ta 3anacHuX geTa-
nen mMictutbcs Ha canti www.kaercher.com.

CuMBONU Ha NpuUcTpoi

= [lpounTaTti KEPIBHULITBO 3 eKcnnyaTaduii.

1 NMONEPEQXEHHA: He6Ge3neka noxexi yepes
3aMmnCTi MaTepianu.
Mig yac BCMOKTyBaHHS 30n1 HeobxiaHO NocTin-
HO MepeBipATU HarpiB LWaHrie Ta nunococa.
Temnepatypa CMITTA He NOBMHHA NepeBu-
wysaTtu 40 °C.
He BrkopucToByBaTH ANst NpUGnpaHHs Bonoroi
30Mu.
He BukopucToByBaTH Ans NpubupaHHsa caxi Ta
roproymx matepianis.

2-3 o6 YyHUKHYTW HAKOMMUYEHHS NOXEXoHe6e3-
neyvyHnx maTepianis (Hanpvknag, TMpca) Heob-
XifHO: nicnsa 3akiH4eHHs po6oTH | Nnepes BCMOK-
TyBaHHSM 3011 NEPEMICTUTH NUIIOCOC Ha BYNN-
Lo, BiAKPUTY, BUMOPOXHUTU Ta OUUCTUTH.
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— HaHeceHi Ha npucmpid rone-
pedxysarbHi 3HaKu ma ma-
6r1u4ku Oaromb 8axuei
eKa3sieKu 0551 6e3rne4yHoi exkc-
nnyamauii npucmpoto.

— Pa3owm i3 ekasiekamu 8 Uil iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauii
cnid 8paxosyeamu 3a2arbHi
rnpasuna mexHiku 6earneku
ma HopMu Orisi nornepeoxxeH-
HS1 Hew,acHux suraodkig 32i0-
HO 3aKkoHodascmaey.

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
6e3rnocepedHbO 3a2poXXye ma
rpu3eo00uUMb 00 MSXKXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ MNMOMNEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOX1ueoi Hebe3arne4yHoi cumya-
uii, wo moxxe npuseecmu 00
MSKKUX mpasm 4u cmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3neyHoi cumyauii, ska Moxe
CrpUYUHUMU OMpPUMaHHS riea-
KUX mpasm.

YBATrA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3rneyHilt cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiaribHi 36umku.

UK-6

EneKkTpnyHi KOMMNOHEHTH

/A HEBE3IEKA

Hebesrneka ypaxXeHHs efnek-

MPUYHUM CMPYMOM.

W [leped ycima pobomamu o
0oensidy ma mexHidyHoMy 06-
Cl1y208y8aHHIO 8UMKHIMb
npusad ma sumsicHime mMe-
PEXHUU wmekep.

B PemoHmHi pobomu ma pobo-
mu 3 eneKmpu4YHUMU 8y3na-
MU MOXe 8UKOHy8amu mirib-
KU yriogHogaxeHa criyxba
cepegicHO20 06cr1y208y8aHHH.

B Hikonu He mopkalimecb Me-
PEXHO20 WMeKepy ma po-
3emKu 805102UMU PyKamu.

W [leped noyamkom pobomu 3
arnapamom repesipumu me-
pexesul kabernb ma wmerl-
ceslbHy 8UJIKY Ha MOWwKoO0-
)KEeHHSA. YuwkooxeHul kaberb
MEPEXHO20 XUBIEHHS 108U~
HeH 6ymu HeealHO 3aMiHe-
HUU Yrio8HOBa)XeHOK CI1yX-
60t cepgicHo20 0bcriy2o8y-
B8aHHs/ghaxisueM-esiekKmpu-
Kom. 3abopoHssembCcs
Kopucmygsamuch rpucmpoem
3 [MOWKOOXEHUM MepexXesum
kabenem Ons nioOKMYEeHHs
00 mepexi.

B He sukopucmosysamu abpa-
3ueHi 3acobu, 3acobu 0rsi Yu-
WeHHs1 Or1s ckiia abo yHieep-
caribHi 3acobu 0515 YuuweHHs!

B He 3aHyprosamu nipucmpid y
g80ody!

B He nepeHocumu / mpaHcrop-
myegamu ripucmpiti 3a mepe-
Xxeesuul Kaberb.
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B He msazHymu 3’€¢0Hy8arnbHUU
WHYyp 4Yepes 2ocmpi Kymu ma
He 3amucKkamu (02o.

B He mMoxHa sumsicysamu me-
pexesul wmekep i3 po3zem-
Ku 3a kabersb.

A\ MNMOMEPEOXEHHA

B [Ipucmpid moxe 6ymu nid’eo-
HaHul nnuwe 0o efieKmpuYHoi
Mepexi, wo mae 6ymu 3MOH-
moeaHa esleKmpoMOHMe-
pom 8idrnogidHo 0o cmaHOap-
my MixHapoOHoiI eriekmpo-
mexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364.

B [Ipucmpitd cnid eMukamu
niuwe 8 Mepexy 3MiHHO20
cmpymy. Harnpyzaa e mepexi
rnosuHHa eidrnosidamu eKa-
3aHil Hanpy3i Ha ¢ipmoasil
mabnuyuj.

B 3 mipkysaHb 6e3rieku padu-
MO niOKmoYamu npucmpid
yepes asmomam 3axucmy
8i0 cmpyMy 8UMIKaHHS
(makc. 30 MA).

B [Ipu ekcrinyamauji Mmepexe-
gul Kkabersb rnosHicmo eu-
msiamu / po3momamu 3 rpu-
CmMporo.

B Y pasi nomimHo20 dumoym-
8OPEHHS: sUMS2HYMU Me-
PEXHUU WMeKep 3 po3emku
ma rnepeHecmu rpucmpil Ha
8i0Kpume nosimpsi.

Be3ne4yHe o6¢cnyroByBaHHA

/A HEBE3IEKA

B [lakysaribHy rnieky mpumadi-
me nodani eid dimed, icHye
Hebesrneka 3adyuweHHs!

A\ MNMOTMNMEPEOXEHHA

B [let npucmpil He npu3Ha4ye-
HuU 01151 sUKOpUCMaHHS
dimbmu ma ocobamu 3 obme-
XXEeHUMU YI3UYHUMU, CEHCOpP-
Humu abo po3ymosumu 30i6-
HOoCmMSsIMU, @ mako)x ocobamu
3 HeGocmamHim docgidom
ma/abo 3HaHHSMU.

B He dosesornsiime dimsm epa-
mu 3 pUCMPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, wob
oimu He epanu i3 rnpu-
CMpoeM.

B He Ooseonstime dimsm ripo-
800uMu O4YUWEHHSI ma 06-
Cr1y208y8aHHs MpUCMpPOK
6e3 Haeans0y.

AN\ OBEPEXHO

B [1i0 yac mpusarnux nepeps 8
pobomi crnid 8UMKHymMu rnpu-
cmpit 3a O0roOMO20K 20/108-
HO20 8UMUKa4a / suMuKaya
npucmporo abo gid'eOHamu
tioeo 8i0 eflekKmpomepexi.

B He moxHa 3anuwamu rnpu-
cmpiti 6e3 Haanady nid Yac
pobomu.

B [Ipucmpid cnid eidknoYamu
Micrisi KOXKHO20 8UKOpUCMaH-
Hs i neped npo8edeHHsIM
OYUUWEHHS / meXHiYHo20 0b-
Cl/ly208y8aHHSs, a Wmekep
sumsiamu 3 Mepexi.
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YBAlrA

B Y )XOOHOMY pasi He Kopu-
cmysamucs rnpucmpoem 6e3
M710CKO020 CcKriad4yacmozao
inbmpa ma 8idnoegioHoI pa-
MU, IHaKwe ue Moxe rpusee-
cmu OO rNOWKOOXKEHHS npu-
cmporo.

B 3axuwamu npucmpit 8i0 He-
2o00u, 8onoau ma xapu.

IHWIi Hebe3neku

/A HEBE3IEKA

Hebesneka subyxy!

[Ne8Hi pe4o8UHU MOXYymb CMEOo-

progamu subyxoHebe3aneyHi

2a3u abo cymiwi, 3MiWyHUCh 3i
8CMOKMy8aHUM ro8impsim.

Hikonu He ecMokmyeamu nursio-

COCOM HacmyriHi pe408UHU:

B BubyxoHebesrneyHi abo 20-
ptoyi 2a3u, piouHu abo nus
(peakmuegHul nus)

B PeakmusHul Memarsiesuu ruri
(Harpuknad, anroMiHit, MazHiU,
UUHK) y Criornyui 3 CUTbHOITYX-
HUMU ma KUcriomHumu 3acoba-
MU Or1s1 YUWEHHST

B [apsyi, 3ananeHi abo po3xa-
peHi npedmemu 3 memrnepa-
mypoto rnoHao 40° C. lNpu
memnepamypi rnoHad 40° C
icHye Hebe3sreka noxxexi.

B He npusHay4eHul 0rs yrnos-
J1108aHHs1 Hebe3areyHor 0rs
30opoe’s nuny (knac 3anusne-
Hocmi L, M, H).

B 3abopoHeHO sukopucmo-
gysamu ripucmpiti y eubyxo-
Hebe3rneyHux 30Hax.

UK-8

Llo mozao X, yi pe4o8uHU Mo-
XKymb nowodumu mamepianu,
W0 8UKOPUCMOBYIOMBLCS Y Mpu-
cmpoi.

A MOMNEPEAOXXEHHA

Hebesneka noxexi!

B He sukopucmosyeamu 0r5isi
gudarieHHs1 2aps40i, mni4oi
abo nanaro4oi 3o1u.
36upamu minbKu xorno0Hy
301y.

B KoHmeliHep nunococa ciid
CrOpPOXXHHB8amMu ma o4yuuja-
mu 00 i MiC/IS KOXHO20 8UKO-
puUCmMaHHs.

B He sukopucmosysamu Milu-
Ku 0ns 36opy nuny 3 nanepy
4u nolibHUX 20prOHUX Ma-
mepiariis.

B []ns eudaneHHs 307U He 3a-
cmocogygsamu 38u4alHi rnu-
Jiococu.

B He 36epicamu nunococ 015
307U Ha e2oprodux abo
rosniMepHUX OCHoBax, Harpu-
Knad, KUriuMo8ux rnoKpum-
msix qu 8iHiriosiu niaumuj.

B [Jonyckaembcsi BCMOKMYy8aH-
Hs1 307U MiribKU 8id dorycmu-
Mux eudie nanuea (Harnpu-
Knad, HamyparsbHUX 0pos,
Oepes'saHux bpukemis/zpa-
Hyn, 6ypo2o ma Kam'sHo20
gyeinns).

B 36ip caxi He QonyckaembCs.

B Cmimms, sike 308HI 30aemab-
CS1 3axos10/1uM, Moxe 6ymu
ycepeOuHi we po3XapeHum.
Y nomoui nogimpsi po3xa-
PEHI YacmKu 3051U MOXYMmb
3Ho8y 3ananamu.
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Posnywumu 30ny memarne-
8uM rpedmemom 015 moeo,
wob nepesipumu, 4u ecmu-
a51a 80Ha ocmuzHymu.
lNeped yuweHHaM neYi numo-
cocoM HeobXiOHO repeKkoHa-
mucs, wo ni4y ocmuaHyna.

B []o noyamkKy 4YuuweHHs Heob-

XiOHO OixxOamucs, NokKu 3os1a
He cmaHe xonodHow. Mu pa-
OuMO 3a2acumu 8020Hb 80-
dorw. Mamepian kamiHa He
8UHOCUMBb pPIi3KuX rnepernadie
memrnepamyp i Moxe 0amu
MmpIiWUHU.

[1id yac ecMoKmyeaHHs 305U
HeobxiOHO rnocmilHo nepe-
sipssmu Hazpie 8CMOKMYy-
8aslbHO20 WiaHea ma rnpu-
cmpoto. B pasi noyamky Ha-
epigaHHs He0bXiOHO He2alHO
8UMKHymu ripucmpid. Bu-
MKHymu ripucmpit 3 po3em-
Ku. Budanumu 3i6paHe cmim-
msi 3 nunococa 05151 BCMOK-
myeaHHs 30/1U i CyX0&20 rnpu-
bupaHHs. 3anuwumu
npucmpit 05151 0X0r100XKy8aH-
Hs1 Ha ceixoMy rosimpi riid
Haans10om.

A\ MNOMNEPEOXXEHHA
Hebesneka mpasmysaHHsi!
B He nposadumu eCMOKMYy8aH-

180

Hs1 3@ dornomMo2oto HacaoKku
ma eCMOKmMyegarbHoi mpy6ku
rnobnu3sy 2onosu.

&N OBEPEXHO

B /]ns 3anobicaHHsI HewacHUM
gurnadkam ma mpaemy8aHHH
rpu mpaHcrnopmyeaHHi rnpu-
Cmporo ¢1id rnputiHamu 0o
ygaau eazy npucmpoto (ous.
p0o30in "TexHi4yHi OaHi").

KoedpiuieHT cTinkocrTi

&N OBEPEXHO

B [leped sukoHaHHSIM 6yOb-
AKkux 0iti 3 npucmpoem abo
6insi Hbo20 HeobXxiOHO 3abe3-
neqyumu cmitikicms, w06 3a-
nobiemu Hew,acHUM 8urnao-
KaM ma mpasmMy8aHHH 8 pe-
3ynbmami nepekudaHHs npu-
cmpoto.

3axucHi 3acobu

&N OBEPEXHO

B 3axucHinpucmpoi criyeyroms
0515 3axucmy Kopucmysadis.
3miHa 3axucHux npucmpois
4u HexmyeaHHs1 HUMU He 0o-
MycKaemabCsl.
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McC NpUCTpO

306paxeHHs1 AUB. Ha PO3BOPOTi!

Komnnekrauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha
ynakoBLi. [pu po3nakyBaHHi NPUCTPOIO NepeBipuTn
KoMMneKTauito.

Y pasi HecTaui goaaTkoBoro obrnagHaHHs abo yLKkoa-
KEHb, OTPUMAHVX Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS, Crif, NoBi-
[oMTe Npo Lie B TOProBenbHy opraHisalito, sika npoaa-
na anapar.

1 Micue nig'eqHaHHsA Wwnaxry
PykosiTka
Bumukay

2
3
4 Pos'em ans cuctemu oumnieHHs dinbtpa
5 KHonka ounweHHs dinbTpa

6

Pydka ana nepeHeceHHs/rak ans kabento/nono-
KEHHS NPUTYIIIOBAHHS

7 BuTsixxHa peluiTka Ta inbTp BUTSHXKHOMO MOBITPS
(BXe BCTAHOBMEHWI B NPUCTPIN)

8 3amok 6aka

9 MepexeBuit kabenb 3 BUNKOKO

10  Micue ans ooaaTtkoBoro obnagHaHHA
11 CnpsiMoByBanbHuii BaneLp

12 Pykositka/6amnep

13 Cknapyactuin inbTp 3 paMkor
(B>X€ BCTAHOBMNEHWUI B MPUCTPIi)

14 ®inbTpytounin enemeHT
15  BCMOKTYBanbHWI LWaHr 3 py4Kol
16 BcmokTytoui Tpy6kn 2 x 0,5 m

17  Hacapgka ans nignoru

YBArA

lMnockuli cknadyacmuti ¢hinbmp ma HanexHa 00 Hb020
pama rnosuHHi 3aexou bymu ecmaHoerieHi rio yac eu-
KopucmaHs nusococa.

Mepen BBeAeHHsIM B eKcnyaTauito
= ManioHok

3HATM roniBKy NPUCTPOIO Ta BUAHSATY iNbTpyoYmin
enemeHT. [Nepen noyaTkom ekcnnyaTauii npu-
CTPOIO BCTAHOBUTM J0JaHI He3aKpinmieHi YacTuHu.

= ManwoHok

BcTaHoBUTY (hinbTpyounin enemeHT.
BcraHoBiTb Ta 3adikcynTe ronisky npunaay.

BBeneHHs B ekcnnyaTtauito

A TMOMEPEOXXEHHS

Cmexumu 3a mum, wob npucmpili 6ye eUNOPOXHEHUU
ma oyuweHul nicasi 0cmaHHb020 NPOUECy 8CMOKMY-

8aHHSI.

He dossonsiembcsi 3acmocosysamu Miwok Onsi 36opy
nuny.

Maniorok [EXH -

3anexHo Big koMmnnekTauii

Mip'eqHaTtn akcecyapu.

= BTWCHYTV BCMOKTYBarnbHWI LUNaHT B 3'€AHaHHSA 0
dhikcauii.
[ns BUTAraHHA WNaHry crig HaTUCHYTU NanbLsmMm
Ha CTOMOp i BUTArHYT BCMOKTYBanbHWIA LUNAHT.

= 3'egHaTv 06MABI BCMOKTYBanbHi TPY6KM Ta Migknto-
YUTK iX O BCMOKTYBaSIbHOTO LUSaHry.

= 8'egHaTi BCMOKTYBarbHi TPy6GKM Ta Hacagky Anst
nignoru.

MantoHok

= BcTaBTe WTencenbHy BUIIKY.

MantoHok
= BkMOviTh NPUCTPINA.
Mo3uuis I: Pexxm BCMOKTYBaHHSA

MepepuBaHHs po60oTH

= BukniouviTe npuctpin.
MonoxeHHs 0: MNpucTpin BUMKHEHWI.

MantoHok

= [loknacTu BCMOKTYBamNbHWUI LUNAHT 3 Py4KOIo Ta
npunagasm y 3arnmbneHHs raka ans kabenio.

MantoHok EE

= [loknacTy BCMOKTYBarbHWUM LUNAHT 3 PYYKOK Yy 3a-
rmMunbneHHs raka ans kabento.

B6ynoBaHa cucTema oumlieHHs dinbTpa

Cucrema ounLLeHHs dinbTpa NnepeabayeHa Ans npo-
MiXKHOIO OUMLLEHHS Nif Yac 36MpaHHs BENUKOI KiNbKOCTi
3o0nu.

BkasiBka: 3a LONOMOrot CucTeMM OUNLLLEHHS DinbTpa
MOXHa HaTUCKaHHSIM KHOTKW 04uLLyBaTV 3abpyaHeHni
iNbTp i BiAHOBMIOBATW MNOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS.

MantoHok BI

= BcTaBuTK pyyYKy BCMOKTYBarbHOrO LWNaHra B
po3'eM A8 CUCTEMM OYULLIEHHST (PinbTpa B BEPXHil
YacTuHi NnpucTpoto. HaTncHyTM 3 pasn KHOMKY oun-
LeHHA hinbTpa 3a BBIMKHEHOrO NPUCTPOIO 3 iHTEp-
Basniom y 4 cekyHau.

BkasiBka: Nicns 6aratopa3oBoro BUKOPUCTaHHS KHOM-

KV OuULLEHHN dinbTpa cnig nepesipaTh piBeHb 3anos-

HeHHs1 pesepByapa. |HaKLLe Mig Yac BiAYMHEHHs pe3ep-

Byapa MoXe BUTeKTV bpya.

UK-10 181



182

3akiH4eHHs1 po6oTu

=  BUMKHYTU NPUCTPI Ta BUTArHYTU LUTEKEP.
CnopoXHUTK pesepByap

MantoHok

= 3HATU BEPXHIO YACTUHY NPUCTPOLO.

= 3HATU DiNbTPyBanbHUN €NeMeHT.

= CnopoxHUTU pe3epByap.

= 3a notpebu ouUnCTUTY NNOCKUIA CKNag4acTuii
dinbTp.

36epiraHHs NpUcTpolo

3anexHo Big komnnekTauii

ManioHok

= Cknactu kabenb XMBNEHHS Bi eneKTpomepexi Ta
NpUHaneXxHoCTi Ha NpucTpoi. 36epiraTv NpUCTpili B
CYXUX NMPUMILLEHHSIX.

A Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHA

= OumwyBaTy NPUCTPIl Ta akcecyapu 3 nnactmacu
3a JONOMOro0 CTaHAAPTHUX 3aC06iB AN YNLLEHHS
BMpo6iB 3 nnactmacu.

= bak Ta npunagas B pasi He0bXiAHOCTI NPOMUTH BO-
[1010 Ta NPOCYLUNTN Nepes HaCcTyNHUM BUKOPUCTaH-
HAM.

MpouYncTUTU NNOCKUIA CKNag4yacTum pinbTp

BkasiBka
Mnockuii cknagyacTuit inbTp 3HaX0AUTLCA Y DINbTPY-
BanbHOMY eneMeHTi.

ManioHok [I]I

= 3HATY ronisky npucTpoto. Butsarnytu pamky ta
inbTp, BUTPYCUTYH 3 pinbTpy BMICT. Mpun Heobxia-
HOCTi IPOMMUTK Nif cTpyMeHeM Boau. He Butupatu
DINbTP | HE YUCTUTK i3 3aCTOCYBAHHAM LLITKW.
MNepen BCTaHOBMNEHHAM MOBHICTIO BUCYLLUTH.

MantoHok
= 3HoBY BCTaBuTK hinbTp, a NOTIM — pamky.
BcTtaHoBiTk Ta 3adikcyinTe ronisky npunagy.

3amiHa ¢inbTpa AnA o4ULLEHHA BUXiIQHOTO
NnoBiTps

PekomeHpaauin: ons 3abe3neveHHs sikicHoT dinbTpauii
MIHATU PINbTP ANA OYMLLEHHSI BUXIQHOMO NOBITPS LLO-
POKYy.

MantoHok

= [puTucHYTU ycepeauHy BiYHi NNacTUHN BUTSXHOT
peLiTku.

3HATU BUTSHKHY PELLiTKY 3 (PiNbTPOM BUTSXKHOIO
noBiTps.

BuTArt1 dinbTp BUTSXXHOIO NOBITPSA 3 BUTSXHOT
peLiTKu.

YTunisyBaTtvt BUKOPUCTaHWUI PinbTp BUTSXKHOTO MO-
BITPS.

BcTaBuTy HOBUIA hiNbTp BUTSXXHOTO NOBITPS Y BU-
TSDKHY PeLUiTKy.

3HOB BCTAHOBUTU BUTSDKHY PELLITKY C pinbTpom
BUTSDKHOTO MOBITPSI.

D 20 7 R 7

Hdonomora y Bu Ky Henonag

3HMXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHsA

lMpumimka:
BcmokmyeaHa KirbKicmbe MOXe 3MiHI08amucs 3a51exXHO
8i0 8CMOKMYy8aHo20 Mamepiany.

Y BUNagKy 3HWXKEHHSI CUITU BCMOKTYBaHHS NepeBsipTe

HacTynHe.

B [lpunapasi, BCMOKTYBarnbHWI WNaHr abo BCMOKTY-
BasbHi TPyOKM 3abpyaHEHI.

= BuganuTy 3acMiveHHs 3a JOMNOMOro NpuaaTHOro
[OMOMIXKHOro 3acoby.

B [nockui cknag4actuin ginbTp Ta/abo dinbTp ANns
rpy6ux YacTok rpsisi 3abpyaHEHNN.

MantoHok El

=2  Ouuctutu pinbTp.

MantoHok

= ButpycuTi NNOCKUIA CKNaavacTuin inbTp Ta npo-
MWTM Nif, NPOTOYHOIO BOAOHO.
3a noTpebu 3amiHUTV NNOCKMIA cKnagyacTuii
iNbTP Ha HOBUIA.

B PinbTp BUTSXKHOrO MOBITPS HAATO 3abpyaHEHWIA
abo perynsipHo He MiHsBCS.

MantoHok

= 3amiHuTu cTapuii PinbTp BUTSXKHOTO NOBITPS Ha
HOBUIA.

MpucTpin BiaknoYaETHLCA CAaMOCTIMHO

B [Ins 3ano6iraHHs neperpiBaHHi0 BHAcMigok 3acMmi-
YeHHs Npunagas (Hanpuknag, BCMOKTYBanbHOrO
LunaHra, BCMOKTYBaslbHUX TPYOOK, (hinbTpa BUTSK-
HOTO MOBITPS1) NPUCTPI aBTOMATUYHO BUMUKAETb-
¢S (TEPMO3axMCHUI KOHTaKT).

= BwuganuTtu 3acmidyeHHsi 3a JONOMOro NpuaaTHOro
[[onoMmixHoro 3acoby.

=2 OyucTuTtn pinbTp.

[vB. rnaBy «3HWKEHHSI MOTYXXHOCTi BCMOKTYBaH-
HSI».

= [licns oYMLLEeHHS Ta OXONOMAXEHHSI MOXHa 3HOBY

NPOAOBXUTU POBOTY.
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TexHiuyHi XapaKkTepucTUKU

Karcher

AD 2

Hanpyra 220-240 V

Twn cTpymy 50-60 My

HomiHanbHa cnoxusaHa notyx- 600 Bt

HicTb

3anobixHUK (IHepuinHWiA) 10 A

Knac 3axucty 1l

Bara (6e3 obnagHaHHs) 4,4 Kr

MicTkicTb pesepByapy 14

Pagpiyc gii 55 M

Poamipu 2 345 x MM
330 x 440

PiBeHb NOTYXHOCTi Ly, 82 oB(A)

Moxnuei 3miHuU y koHcmpyKuyii npucmpoto!

Karcher
AD 4 Premium
Hanpyra 220-240 V
Tun ctpymy 50-60 My
3anobikHUK (IHepLiiHWI) 10 A
Knac 3axucty 1l
Bara (6e3 obnagHaHHs) 53 Kr
MicTkicTb pe3epByapy 17 n
Papiyc gii 7,0 M
Poamipu 2 365 x MM
330 x 565
PiBeHb NOTYXHOCTi Ly, 80 oB(A)
HominanbHa cnoxwueaHa noTyx- 600 BT
HicTb

Moxnuei 3miHuU y koHcmpykuyii npucmpoto!
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Kannbl HycKaynap. ... ..o KK 5
Kayincisgik Typanbl Hyckaynap . .......... KK 6
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KyTy MeH TexHukanblk Tekcepy xymbictapbl . KK 11
Keneprinep 6onfaHpa kemekany . ........ KK 1
TexHUKanblk MaFrnymMaTTap. . . .. .......... KK 11

Xannbl Hyckaynap

ByMbIMbIHbI3AbI anFal peT KongaHy
A -lll anablHaa ocbl TYNHYCka naaanaxy
GOMbIHLLIA HYCKAYIbIKTbI MYKUST OKbIM

LbIFBIHBI3, HYCKaynapAbl opblHAan,
KeWiH nanganaHy yLwiH Hemece ocbl ByibIMAbI KeliH
nanganaHaTtbiH TynFanap YLWiH caktan KOblHbI3.

Byn Gyibim 2 Typni Hyckaaa xeTkisineai.

AD 2

Kocbimiua pyHKUMANapbl MeH akceccyapnapbl 6ap
AD 4 Premium.

ByMbIMAbI MaKcaTbIHA COMKeC KongaHy

Kyn mMeH KypFak KOKbICKa apHasfaH LLIaHCOPFbILL TEK Yi
LuapyaLlblbiFbIHAAFbI KEKe KONAaHbICka apHanfaH
eHe eHepkacinTik MakcaTTa KonaaHyrFa 6onmangp.
Kypbinfbl Tek:

— anayolak, TyTiH Typbanapbl, neLu, kyncanfbitu
KeHe oCblHAaM Kyn XuHanaTblH OpbliHAapAarbl
cankblH Kyngi kabbingayfra xapamgbl.

— Ipi nac-kipnepaiH 6apnbIK Typi, Mbicanbl, Kym
HeMec Tac KMKbIMbI.

AD 4 Premium:

YKeTki3y XUbIHTbIFbIHAAFBI €AeHre apHarnfaH KoHAbIpMa

Kinemaep Tasanayra apHanmaraH.

OHgaipywi bynbiMabl MakcaTbliHa cal eMec KonaaHy

Hemece kKaTe Typae KonaaHyaaH nanga 6onatbiH

31sHAAp YLUiH XayankepLuinik keTepmenai.

KopluaraH opTaHbl Kopray

Kantay matepuangapbl ekiHWi eHaeyre
*apampbl. KantamaHbl yi1 KOKbICbIHA
NaKTbipMayblHbI3[bl CypaniMbI3, onapApb! eKiHLi
eHzeY YLUIH 6enek KoMbIHbI3.

©3 mep3iMiH askTaraH Kypangapga 6aransl,
ekiHLWi eHaeyre xapamapl maTepuangap 6ap.
CoHAbIKTaH KonAaHbInfFaH XoHe ecki
OyvibiMaapabl apHanbl ipiKTen XuHay xyienepi
apKbInbl KanablKTapFa TancbipyblHpI3 NasbiM.
OneKTprik aHe 3NeKTPOoHAbIK ByiibiIMaapabiH
KypamblHAa KaTe Konaady HeMece KaTe kafere xapary
HaTWXeCiHAe afaM AeHcaynblfblHa XXoHe KopLuaraH
opTara Kayin TeHaipyi bikTuman Gentuektep xwi
kesgecegi. Anaiaa atanfaH Genwekrtep byibiMabl
THiCiHLWe Naiaanany yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl
TaHb6ameH GenrineHreH Gyibimaapab! Y
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTayra 6onmangpl.

Teric 6yrinmeni cy3riHi copy

Cyarinep kopLuafaH opTara 3usiH KenTipMeNTiH
MaTepuangapiaH LblfapbliFaH.

Erep y¥ kanabikTapbl yLiH pyKcaT eTinmereH 3aTrap
oK bonca, KanbinTbl yi KanablKTapbiIMeH Gipre
Tactayra 6onagbl.

KypambiHaafbl 3aTTap Typanbl aHblKTamManap
(REACH)

154 %

BybIMHbIH KypambiHAAFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
MafnymMaTTapabl acTblaa KepCceTinreH MHTEPHET
GeTTepimMiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

ByvibiMaapbIMbI3 YLLIH 8p enge xayanTbl eTiM
CepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywTe 6onagel. Erep matepuangapabli
akaynblfbl HeMece AainbliHaay H6apbicbiHAaarb!
kateniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbiKTapabl
Kenin Mmep3imi iLWiHae akbIcbl3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae Hapa3sbInbIKTapblHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAaarbl eKineTTi
CEepBWCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndpraHFaH.
YKeke canpgapablH MaFbiHachl kenecigein 6onagpbl:

Meicansi: 30190

3 ©HAipinreH xbinbl

0  ©HpipinreH facblpbl

1 OHAipinreH oOHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLWi caHbl
0 OHgipinreH ariblHbIH, GipiHLLI caHbl

CoHbimeH byn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Byibim KonaaHywbinapra Keisamet Kepcety
Genimi

Erep Cizge cypakrap nanaa 6orca Hemece Cis 6enrini
6ip kemwiniktepre Tan 6oncaxbi3, 6i3giH KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLubipraHa keMek kepceTegi.

Akceccyapnap MeH Kocarnkbl 6enwekrep

Tek TynHycKa kepek-)apakrap MeH TyrnHycka Kocarnkbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, ce6ebi onap GynbIMHbLIH
Kayincia )aHe akaycbl3 XyMbICblHa keningik 6epeai.
Kepek-xapakrap MeH Kocarkbl Kypangap Typarnbl
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbiHAa
KOImKeTiMA.
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Byibimaarbl cuMBongap MeH Genrinep

f

= KongaHy HyckaysblfbiH OKbIHbI3.

1 ECKEPTY: XaHfbilw maTepuangapra
6annaHbICTbI ©pT Kayni.
Kyn copy kesiHAe LnaHrinep MeH CopfbILLTbIH,
XbINybIH Y3AIKCi3 TEKCepin Typy KaxeT.
KokblcTblH TemnepaTtypacel 40 °C acnaybl Tuic.
blnfan kynai XmHamaHpI3.
Kyie meH xaHfbil maTepuangapabl
XMHaMaHpI3.

2-3 OpTke KayinTi MaTepuanaapbl (Mbicanbl, afFaLl
yriHAici) )XnMHayaaH caktaHy yLuiH: XXymbic
asiKTanfaH COH oHe KynAi copy anaplHaa
COpFbILTHI Aanara KoWbin, allbin, COAaH COH
6ocarTbin, Tazanay Kepek.

Kayincisgik Typanbl
HyCKaynap

— bylibimOarbl eckepmy XoHe
Hyckay beneinep mMaHbI30bI
6yUbIMObI Kayirnci3 KorndaHy
YWiH HyckaynapObl 6epedi.

— [laddanaHy HycKaybIHOafbI
epexerniepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bI Kayinci3oik XeHe
)xa3amalibiM OKUFaHbl anobiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

Kayin peHreni
A KAYIIN
AybIp XapaKkammaHyra He
ernimee anapbirn coramaiH

mikenel mypoe myce anambiH
mayeKersze HycKay.

KK -6

N\ ECKEPTY

AybIp XapakammaHyfa He
ersliMee arapbIrn coFrambiH
bIKmumari Kayinmi xxarOausnapra
Hyckay.

N ABAUTIAHBI3

XKeHin xxapakammaHyra
anapbIrn coFamsiH bIKmumari
Kayinmi xardalra Hyckay.
HA3AP AY/[JAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapabirn
CofFamabIH biIKmumarsi Kayinmi
)Xardalra Hyckay.

AnekTpnik Kypamaacrap

A KAYIN

Anekmpriik MoOKMbIH COfy Kayrii.

B KypbinfbiFa Kbiamem
Kepcemy »oHe OHbl XeHOey
anodbiHOa, KYpbIifbIHbI
ewipin, Kyam albIpbIH
axblpambiHbI3.

B )KeHdey XyMbicmapbl MEH
anekmpriik benwekmep
bolibIHWa xymbicmap mek
eKinemmi Kbiamem
KepcememiH mamaHOap
OpbIHOaybl KepPEK.

B Kabernb awackl MEH 351€KMpP
po3emkacbIH ewKawaH
blnfanobl KOJIMEH
ycmamaHbi3 He mypmrieHis.

B Kyam cbiMbl MeH Kabersb
awacbiHOa ap KosndaHbIC
anodbiHOa 3aKbiMOapObiH bap-
)KOFbIH MeKCepIHi3.
3akbimOarnFraH Kyblm CbIMbIH
eKinemmi Kbiamem
Kepcemyuwi/anekmpuui
mamaHOap depey
aybicmbipybl muic. Kybim
CbIMbI 3aKbiMOasiFaH
bylibiMObI KondaHbaHbI3.
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B Tasanay nacmarapbiH,
aliHeK ma3anay
bylbiMOapbIH Hemece
yHugepcanobiKk masanay
bylbiMOapbIHbIH
kondaHbays! muic!

B Cyra 6amebipyra 6onmatiosi!

B bylbiMObI CbiMbIHaH
mapmaIn ycmamaHbi3 /
macsbimandamaHbi3.

B )Keninik kabenibdi emkip
byuiprnepdeH mapmair
Hemece KbICbI emki3yeze
6o1maliosl.

B bylubiM awachklH 351eKmp
po3emkachbIHaH Xesinik
kabesniHeH mapmbir
axXblpamnaHbi3.

N ECKEPTY

B bylbiMObl MeK 371eKmpLUiHiH
IEC 60364 cmaHOapmbIHa
colKec KOHObIpFaH ariekmp
po3emkachiHa XxalFfayra
6os1adkbl.

B bylibiMObl mek aybicrarbl
MOKKa XarfaHbi3. XKeninik
KepHey napamempriepi
makmadtwada KepceminaeH
KepHeyMmeH calikec 60ybl
Kaxkem.

B Kayincizdikmi Kammamachi3
emy makcambiHOa b6y lbiMObI
asmomammeal axblpamKbiw
(makc. 30 MA) apKbiribl

KondaHy KamaH YCbIHbI1aobl.

B [TalddanaHy Ke3iHOe Xeninik
kabenb0i bylbIMHaH MoribIK
wibirapy / xasblir any KEpex.

B TymiH Ke3ee KepiHemiHOel
natida 6osiraH ke3oe:
KypbinfFblHbl MmoKmaH
axkxblpamair, FuMapammaH
WibIfapbiHbI3.

Kayinci3 kongaHy

A KAYIIN

B Kanmama Kara3biH
b6ananapdaH aynak
yCmaHbI3, MmyHWbIFbIn Kany
Kayni 6ap!

N ECKEPTY

B Gyn KypbinfbiHbl 6ananapra
JXoHe ¢busukarbiK Kabinemi
wekmeyri, rncuxukacolHoa
ayblmKyuwblriblIKmapb! bap
Hemece maxipubeci xoHe/
Hemece Xemkinikmi 6inimi
JKOK myrniFanapfra KondaHyra
MmbIUbIM canbiHaobI.

B Gananapra KypbliifbIMEH
olUHayfa pykcam 6epMeHI3.

B Gananapra KypbiFbIMEH
oliHayfa xon 6epmey ywiH
onapObl bakbinan ombipy
Kepex.

B Gananap KypblnifblHbl MEK
epecekmepOiH
b6akblnaybiHOa masanaybl
XeHe natidanaHybl MyMKiH.

&N ABAUTIAHBI3

B ¥3aK yaKblim icke Kocblimal
myprfaH xardalda Hezai3ai
KOCKbItUmbIl/6YUbIM
KOCKbIWbIH 6achkin 6ylbimObl
OWIPIHI3 XXOHe 3r1eKmpriiK
awaHbl axblpambiHbi3.

B bGylibiMObl ewKawaH Kocyribl
KyUiHOe Kanobipyra
6onmatios!.

B bGylbiMObI ap natdanaHy
)XeHe masanay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewipiHi3
JKOHe 351eKmp awachbiH
WhblfapbiHbI3.
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HA3AP AYJAPbIHbI3

B KypbInfbiHbI meaic
Kamnapsibl cy32ici XeHe
)Kakmaybl OpHamblriMaraH
Kylude ewkKawaH
natdanaHbaHbl3, aumrnece
KYPbInfblIHbIH 3aKbiMOarybl
MYMKIH.

B bylibiMObI XXafbIMCbI3 aya
palbl, biriFarn XoHe Xofaphbl
memrnepamypa biKnasblHaH
KOpFray Kepex.

Backa Tayekengep

A KAYIIN

XKapsbinbin kemy kKayni!

Coprblnbin ombipFaH ayaMeH

KocblriraHOa Kelbip 3ammap

JKapblryFa Xon awa anamabiH

bynap meH epimiHdinepiHiH

natida 6onybiHa anapa anaosbl.

Acmebidarbl 3ammapobl

ewkKawaH CopfFbIlUNeH

COpfbiMraHbI3:

B )Kapbiibin Hemece XaHbir
Keme anlambIH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOob! (peakmusmi
waHdoap)

B Peakmusmi memarisn
waHdapbIH (Mbicarsbl
anoMuHul, MagHe3ud,
MbIpbIW) aca Kyammbl
arnkarnukariblK XoHe KbIUWKbII
ma3sanay 6ylbimOapbIMeH
bipze

B b/cmebiK, memrepamypachl
40°C OeHeeliHeH xofapbl
JKaHbIN HEMece Kbi3blir
mypfraH 3ammap 40 °C
memnepamypada epmeHy
KayniH myobipadsbi.

B [leHcayribiKKa 3UsiH
KenmipemiH waHObI copyra
apHasnmaraH (ma3sarbiK
knacbl L, M, H).

W )KXapebiny Kayni 6ap
Xxepnepde natdanaHyra
MmbIUbIM carbIiHaobI.

OcnbidaH backa, ocbl 3ammap

bylbimOarbl Koni0aHblriFaH

MamepuarnoapblHbIH

6y3blinybiHa O0a anapa anaosl.

N\ ECKEPTY

©pm Kayrni!

B b/cmebik, XallbIHCbI3 HEMece
JKaHbI XamkaH Kynoi
masanamaHbi3.

Tek carnkbiH Kynoi
masarsaHbl3.

B [l/aH XUuHaFbIWMbI
KYpbInfbiHbI 8p naddanaHy
andbiHOa XoHe KeliH
masararaH X6H.

B Kara3OaH Hemece cofaH
VKCac XaHfbilw
MamepuarndapdaH xacarsfaH
waH XuHafbiw nakemmepoi
KondaHyfra mblilbIM
calibiHaobl.

B Kyn ma3sanayra KapanatbiM
waHcopfblitumapobl
KondaHbaHbI3.

B Kynee apHanfaH
WaHCopPFbILUMbI XXaHfbIW
Hemece rnonumep
Heziz0epae, Mbicaribl Kiriemoi
)abbiHOapda Hemece
BUHUIBOI newke
caKkmamaHbI3.
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B Tek pykcam eminzeH
ombIHOapPObIH KYITiH
(Mbicarnbl, mabufFu OmMbiH,
araw 6pukemmep/arawl
mydipwikmepi, KOHbIP XXoHe
mac kemip) copyra 60s1a0bl.

B EFwkaHOau KyueHi copyra
6onmadosbl.

B Kelbip mamepuandap, cbipm
KaparaHda cyblfaH CeKirnoi
KepiHeeHIMeH, iwumel ari
bicmbIK 6onadbl. Aya
arbIHbIMEH KYr10iH bICMbIK
bernwekmepi Kauma
mymaHybl MyMKiH.

B KyndiH bicmbIK -CyblfbIH
mekcepy yWwiH, Memariniobl
3amneH KynodiH Ke3iH awblir
KepiHi3.

B Quwakmel copap andbiHOa,
OHbIH CyblfaHbiHa K63
XKeMmKI3ir, meckepir aribiHbI3.

B Tasanayobl bacmamac
OypbiH, KyrndiH MoribifbIMEH
CyblfaHbIH KymiHi3. biz ommabi
me3 ewlipy ywiH cyosbl
KosndaHbIHbI3 Oern KeHec
bepemis. AnayowakmbiH
Mamepuaribi
memrnepamypacbiH me3
e3z2epme casnmaliosl,
COHObIKMaH XaparaHbir
Kany Kayni 6ap.

B Kyn copy ke3iHOe copy
winaHainepi MeH cCopfrbilmbiH
XKblybIH y30iKCi3 mekcepirn
mypy Kaxem. XKbinyObl cese
6acmacaHbi3, KypbliFbIHbI
oepey ewipiHi3. KypbinfbiHbl
a5IeKmp Kyam Ke3iHeH
axblpambiHbi3. Ky meH

KypraK xep0i copydaH
WwhbIKKaH mo3aHObI arbir
macmanbi3. KypbifbiHbl
Oanada, KepiHemiH xxepde
cybimy Kaxxem.

N ECKEPTY

XapanaHy Kayni!

B [llymek neH coprbiw bac
XafbiHO0a copmadiosbl.

&N ABAUTIAHBI3

B Anammap MeH 3aKbimOapobi
6010bipmay ywiH 6ylibiMObI
macbimarndaraH Kkesoe
canmarbiHa Ha3ap
aydapblHbI3 (MEXHUKaIbIK
mariimemmepOi KapaHbi3).

TypakTbinbIK

AN ABAUIIAHbI3

B Kayinmi xxarOalinap MeH
6ylbIM 3aKbiMOarybIHbIH
anodbiH any ywiH 6yubiMObI
naudanaHy andbiHoa
Kayincisdik wapanapbiH
cakmay Kaxem.

Kayincisaik kypanaapbl

AN ABAWJIAHbI3

B Kayinci3oik KypandapbIHbIH
Makcamsl -
KondaHywbinapObl KayinmeH
cakmaHObIpy, onapobl
e32epmyze Hemece
bakbinaycbi3 Kanobipyra
6onmadosbl.
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Byibim cunaTtTamachsl

CypeTtTep 6ykTemeni 6eTTe kapaHbI3! @
'0.’,/

Ci3piH 6yMbIMbIHBI3ABIH KeTKi3iny kenemi 9

Kopanwaza 6eviHeneHreH. byibim kopanwachiH

alkaHaa kopanwa iwiHgeri 6ynbiM MeH GenLueKTepiHiH

TOnbIK aHe by3blnMaraH Typae 6onrFaHabIFbIH Tekcepin

anblHpI3.

Erep keiibip xxabapikTap ok 6orca Hemece

TacbiMangay kesingeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH pupmaHbl xabapgap eTiHi3.

1 Copy wnaHrici
TyTKbILW
Byibim Kockpiwwbl (Kocy/Owipy)

2
3
4 TasapTKbILW Cy3rinep XyMeciH KocaTblH ysi
5 CyariHi Tazanay Tyimeci

6

TacbimMangayra apHanfaH TyTka/Kabenbre
apHanfaH inmek/Tipek HyKkTe

7 ©HpaenreH aya Topbl MEH Cy3rici
(ByMbiMFa angekallaH opHaTbInFaH)

8 CaybIT Kynnbl

9 Awwacbl 6ap xeninik kabenb

10  By¥ibiM Kepek-xapakTapblH cakTay xepi
11 BafbITTafbIL PONUK

12 Tytka/CokkbinapaaH KopraFbiLu

13 Xakraybl 6ap Teric 6yrinmeni cyari
(ByMbiMFa angekallaH opHaTbIFaH)

14 Cyari ceberTi
15 Copy wnaHriciHiH, TyTkackl 6ap
16 Copfbiw TyTiri, 2X0,5 ™

17  EpeHHeH copy Luymeri

HA3AP AY[APbIHbI3
Op natidanaHraH ke30e meaic Kamnapribl cy32i MeH
cy3ai XaKmayblH OpHamy Kepex.

Icke Kocy anpgbiHAA
= Cypert

Kypbinfbl 6acklH anbliHbI3 XaHe cy3ri cebeTiH
LUbIFapbIHbI3. Icke Kocy anablHAa KYpbinFbiHbIH 60C
Kocankbl 6enikTepiH OpHaTbIHbI3.

= Cyper

Cyari cebeTiH opHaTbIHbI3.
By¥ibIM >XanKbILWbIH OPHATBIHbI3 XXaHe BEKITiHi3.
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Bynbimabl icke Kocy

AN ECKEPTY

COHfFbI COPY XKYMbICbIHaH KeUiH KypbIiFbIHbIH
6ocamabinbin, ma3anaHfaHbIH KadafanaHbl3.
LllaHObI X)uHay KabbiH natidanaHyra pykcam
eminmedoi.

CypeTt -EAa

XKababikTanybliHa kapai

Kepek-xapakTapabl arnfaHpl3.

= Copy LUNaHriCiH KypbinfFblaaFbl KOCKbILLKA EHTi3iHi3,
on GekiTineai.
Anbin TacTay YLiH OMbIKTbI caycakneH 6acbiHbI3
)KSHE COPFbITY LUMAHTICIH LbIFapbIHbI3.

= Coprbill TYTiKTEPIHIH ekeyiH Ae Bipre xanfaHbI3
)K8HE COpFbILL LINaHriciMeH GainaHbICTbIPbIHbI3.

= CopfbllWw TYTiK NeH eaeHaik KOHAbIpMaHbl
TYWICTIpiHi3.

CypeTt

= Keni awachbIH eHrisiHi3.

CypeTt
= ByibiMabl KOCbIHbI3.
I kyn: Copy XXyMbICbI

ByNbIMHBIH XXyMbIC icTeYiH yaKbITLIa TOKTaTy

= BylbiMabl iCTEH LUbIFApbIHbI3.
0 kyn: Byibim eLipinreH.

Cypert [ﬂl

= Cabbl MeH akceccyapnapbl 6ap COpfbILL LUNAHTiHI
kabenb iNMeriHiH KybICblHa EHri3iHi3.

Cypert

= Cabbl 6ap copfblL LLNAHriHi kabenb inMeriHiH
KybICbIHa EHTi3iHi3.

BipikkeH cy3ri Tazanay xymneci

TasapTKbIL Cy3rinep Xyneci KynaiH ken mernwepiH
COpfaH ke3ae apanblk Tazanayra apHarfaH.
Hyckay: Cyari Tasanay xyiieci nactaHraH xannak
KaTnapnbl Cy3riHi TyiMeHi 6acy apkpbinbl Tasananapl,
coaaH COH, Copy KyLUi KaiTa keTepineai.

Cypert EI

=  LUnaHriHiH cabblH KypbinFbl 6ackiHAaFbl Ta3apTKbILL
cya3rinep XymneciH kocaTtblH ysiFa GekiTiHi3. Kypan
KOCYnbl Ke3ae Cy3rinepAi TasananTbliH TyMMeHi 3
peT 6acbiHbI3, ap bacy apacbiHaa kem gereHae 4
CeKyHA Y3inic xacay kepek.

Hyckay: Cya3riHi Tasanay TyimMeciH bipHele peT 6ackaH

COH, KOHTEWHepaiH TONTbIPbIM KeNeMiH TEKCEPIHi3.

oWTnece, KOHTeWHepAi awy 6apbicbiHAA LAH-TO3aH,

CbIpTKa YLUYbl MYMKiH.

)K¥MbICTbI asikTay

= By/biMabl 6Lwipin, awaHbl TOKTaH LWbiFapbin
anblHpI3.

CaybITTbl 60caTty

Cypert

= Kypbinfbl 6acbiH anbin TacTaHbI3.

= Cyari ce6eTiH WhIFapbin anbliHbI3.

= KoHTelHepai 6ocaTbiHbI3.
= Kaxert 6onca, Teric kaTnapnbl Cy3riHi TazanaHbi3.
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ByibiMAabI cakTay
YKabablkTanybiHa kapan

Cypet
= KyaT cbiMbl MeH Kepek-xapakTapabl byibivaa
cakTaHbI3. BylibIMAbI KypFak LapTTapaa CakTaHpl3.

KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XyMbICTapbl

= bByibIM MeH NNacTUKTEH XacanfaH Kepek-
XapakTapabl nnactvk 6yiibimaapbiHa apHanfaH
CTaHAapTThl Tas3anafbill 3aTTapMeH Tasanay
Kepek.

= Kaxet 6onfaHaa, caybIT NEH Kepek-xapakrapabl
CyMeH LualblHbI3 XaHe KaWTa kongaHbac 6ypbiH
KYPFaTbIHbI3.

Teric 6yrinmeni cy3riHi Tazanay

Hyckay
Teric kaTnapnbl cy3ri cy3riHiH cebeTiHae opHanackaH.

Cypet H 1]

= Kypbinfbl 6acbiH anbiHbi3. YKaktay MeH cy3riHi
anblHpI3 XXoHe Cy3riHi Cinkini3. Kaxet 6onca, cysriHi
arbiHAbI CyAblH acTbiHa KOMbIMN, Ta3apTbiHbI3.
CyariHi KblpMaHpI3 HEMeCe bICbITNaHpI3.
OpHaTty angpiHAa ToNbIFbIMEH KyPFaTbIHbI3.

Cyper

= AngbIMeH Cy3riHi, coAaH KeliH xxakTaynapapl kaita
OpHaTbIHpI3.
ByibIM >XarnkbIWbIH OPHATbIHBI3 KoHEe GEKITiHi3.

Aya Ta3apTKbIlW Cy3riHi aybICTbIPY

¥cbiHbic: Cy3yaiH Xakcbl HOTMXENepiHe KOn XeTkidy
YLWiH, aya Ta3apTKbILW CY3riHi XbibiHa 1 peT
aybICTbIPbIMN OTbIPbIHbI3.

Cyp.

OHaenreH aya TopblHbIH GyWipnik TinwenepiH
iliHe BacbIHbI3.

= OHaenreH aya cyarici 6ap Topapbl anbin TacTaHbI3.
= TopAaaH CyariHi WbiFapbin anbiHbI3.

= KongaHbinfFaH Cy3riHi yTunusaumanasbl3.

>

>

v

Topfa xaHa Ccy3ri KONbIHbI3.
©HaenreH aya TopblH cy3riMeH bGipre opHblHa
OpHaTbIHpI3.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

TeMeH copy Xbingamabifbl

Hyckay:
CopblnambiH Menwep copbiiambiH Mamepuarra
batinaHbicmel 6051a0kbI.

By¥ibIMHbIH, COpY XblnaaMAabifbl TeMeHaece,

Kenecinepai TekcepiHis.

B Kocankbl xabaplKTapbl, LWNaHT Hemece TYTiK
biTenreH.

= KokbiMaapabl Cavikec KeneTiH kocankbl
KypangapMeH anbin TacTaHbI3.

B Teric kaTnapnbl Cy3ri XaHe/Hemece XeHin
TasananTbIH Ccy3ri 6iTenreH.

Cypet

= CyariHi TazanaHpi3.

Cypet

= Teric kaTnapnbl Cy3riHi kakkbinan, aFblHAbl CY
acTbiHAA XYbIHpI3.
KaxxeT 6onca, Teric katnapsibl Cy3riHi xxaHacblHa
aybICTbIPbIHbI3.

B OHgenreH aya Cy3rici KaTTbl lacTaHFaH Hemece
yaKbITblHAA aybICTbIpbIIIMaraH.

Cyp.
= Ecki eHgenreH aya cy3riciH »xaHacblHa
aybICTbIPbIHbI3.

ByWbim e3giriHeH ewepgi

B Kocarnkbl xabablkTapblHbIH (MbIC., LUMAHT, TYTIK,
eHaenreH aya cyarici) 6itenyiHeH Kbi3bin KkeTneyi
YLUIH, KYpbINfbl aBTOMaTThbl TYpAe eLwipineai
(KOpFaHbIC TEPMOKOHTAKTICI).

= KokbiMaapabl calikec keneTiH Kocarnkpl
KypangapMeH anbin TacTaHbl3.

= CyariHi TazanaHpl3.

«Copy KyaTblH a3anty» 6enimiH kapaHbI3.

= Ta3sapTbin, CybITKaH COH, Kyn Ta3anayabl kanTa

XanfacTblpyra 6onagbl.

TexHuUKanbIK MarnyMmaTTap

Karcher

AD 2

OnekTp KepHeyi 220-240 V
OnekTp ToK Typi 50-60 My
TyTblHbINATbLIH aTaynbl KyaT 600 Bt
XKeninik cakTaHabIpFbILL 10 A

(MHepuwmAnbl)

Kopray knaccel 1

ByMbIMHbIH Kepek- 4,4 K

XapakTapcbl3 canmarbl

CaybIT kenemi 14 n

OpekeT pagunychl 55 M

Onwemaep 2 345 x MM
330 x 440

[bI6GbIC KyaTblHbIH AeHreri Ly, 82 nb(A)

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanyb!
MYMKiH!

Kéarcher

AD 4 Premium

OnekTp KepHeyi 220-240 V
OneKTp TOK Typi 50-60 My
XKeninik cakTaHabIpFbILL 10 A

(MHepuwmAnb)

Kopray knaccel 1

ByMbIMHBIH kepek- 53 K

XapaKkTapcbl3 canmarbl

CaybIT kenemi 17 n

OpekeT pagunycbl 7,0 M

Onwempaep 2 365 x MM
330 x 565

[bI6biC KyaTblHbIH AeHreri Ly, 80 nb(A)

TyTbIHbINATbIH aTaynbl KyaT 600 Bt

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Karcher, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/karcher-usisivac-za-pepeo-ad-2-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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